
Jakobus Bibel in Text und Zahl

Der Brief des Jakobus
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Jakobus Bibel in Text und Zahl

Erläuterungen

In diesem Buch werden folgende Abkürzungen verwendet:
WV = Nummer des Wortes im Vers
WK = Nummer des Wortes im Kapitel
WB = Nummer des Wortes im Buch
ABV = Nummer des Anfangsbuchstabens des Wortes im Vers
ABK = Nummer des Anfangsbuchstabens des Wortes im Kapitel
ABB = Nummer des Anfangsbuchstabens des Wortes im Buch
AnzB = Anzahl der Buchstaben des Wortes
TW = Totalwert des Wortes

Am Ende eines Verses finden sich sieben Zahlen,
die folgende Bedeutung haben (von links nach rechts):
1. Nummer des Verses im Buch
2. Gesamtzahl der Buchstaben im Vers
3. Gesamtzahl der Buchstaben (bis einschließlich dieses Verses) im Kapitel
4. Gesamtzahl der Buchstaben (bis einschließlich dieses Verses) im Buch
5. Summe der Totalwerte des Verses
6. Summe der Totalwerte (bis einschließlich dieses Verses) im Kapitel
7. Summe der Totalwerte (bis einschließlich dieses Verses) im Buch
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Jakobus Bibel in Text und Zahl

– 1.1

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 1. 1. 1. 1. 1. 7 1103 10 1 20 800 2 70 200 ιακωβoσ jakObos |Jakobus///<=Jakob, Überlister>
2. 2. 2. 8. 8. 8. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gottes
3. 3. 3. 12. 12. 12. 3 31 20 1 10 και kaj |und
4. 4. 4. 15. 15. 15. 6 1000 20 400 100 10 70 400 κυριoυ kürjoü |(des) Herrn
5. 5. 5. 21. 21. 21. 5 688 10 8 200 70 400 ιησoυ jäsoü |Jesus///<Jahwe ist Heil>
6. 6. 6. 26. 26. 26. 7 1680 600 100 10 200 300 70 400 χριστoυ crjstoü |Christus
7. 7. 7. 33. 33. 33. 6 774 4 70 400 30 70 200 δoυλoσ doülos |Knecht
8. 8. 8. 39. 39. 39. 4 511 300 1 10 200 ταισ tajs |die/den
9. 9. 9. 43. 43. 43. 6 834 4 800 4 5 20 1 δωδεκα dOdeka |zwölf

10. 10. 10. 49. 49. 49. 6 1141 500 400 30 1 10 200 ϕυλαισ fülajs |Stämme(n)
11. 11. 11. 55. 55. 55. 4 511 300 1 10 200 ταισ tajs |(die)
12. 12. 12. 59. 59. 59. 2 55 5 50 εν en |in
13. 13. 13. 61. 61. 61. 2 308 300 8 τη tä |der
14. 14. 14. 63. 63. 63. 8 466 4 10 1 200 80 70 100 1 διασπoρα djaspora |Zerstreuung
15. 15. 15. 71. 71. 71. 7 776 600 1 10 100 5 10 50 χαιρειν cajrejn |grüßt/(sagt einen) Gruß

Ende des Verses 1.1
Verse: 1, Buchstaben: 77, 77, 77, Totalwerte: 10362, 10362, 10362

Jakobus, Knecht Gottes und des Herrn Jesus Christus, den zwölf Stämmen, die in der Zerstreuung sind, seinen Gruß!
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Jakobus Bibel in Text und Zahl

– 1.2

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 16. 16. 78. 78. 1. 5 332 80 1 200 1 50 πασαν pasan |für lauter
2. 17. 17. 83. 83. 6. 5 752 600 1 100 1 50 χαραν caran |Freude
3. 18. 18. 88. 88. 11. 8 434 8 3 8 200 1 200 9 5 ηγησασϑε ägäsasTe |achtet es/haltet (es)
4. 19. 19. 96. 96. 19. 7 620 1 4 5 30 500 70 10 αδελϕoι adelfoj |Brüder
5. 20. 20. 103. 103. 26. 3 510 40 70 400 µoυ moü |meine
6. 21. 21. 106. 106. 29. 4 421 70 300 1 50 oταν otan |wenn
7. 22. 22. 110. 110. 33. 10 716 80 5 10 100 1 200 40 70 10 200 πειρασµoισ pejrasmojs |in Anfechtungen/in

Versuchungen
8. 23. 23. 120. 120. 43. 10 793 80 5 100 10 80 5 200 8 300 5 περιπεσητε perjpesäte |ihr geratet/ihr fallt
9. 24. 24. 130. 130. 53. 9 500 80 70 10 20 10 30 70 10 200 πoικιλoισ pojkjlojs |mancherlei/ verschiedenar-

tige

Ende des Verses 1.2
Verse: 2, Buchstaben: 61, 138, 138, Totalwerte: 5078, 15440, 15440

Achtet es für lauter Freude, meine Brüder, wenn ihr in mancherlei Versuchungen fallet,
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Jakobus Bibel in Text und Zahl

– 1.3

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 25. 25. 139. 139. 1. 11 1708 3 10 50 800 200 20 70 50 300 5 200 γινωσκoντεσ gjnOskontes |da ihr ja

wisst/erkennend
2. 26. 26. 150. 150. 12. 3 380 70 300 10 oτι otj |dass
3. 27. 27. 153. 153. 15. 2 370 300 70 τo to |die
4. 28. 28. 155. 155. 17. 8 274 4 70 20 10 40 10 70 50 δoκιµιoν dokjmjon |Bewährung/Echtheit
5. 29. 29. 163. 163. 25. 4 1290 400 40 800 50 υµων ümOn |eures
6. 30. 30. 167. 167. 29. 3 508 300 8 200 τησ täs |(des)
7. 31. 31. 170. 170. 32. 7 1595 80 10 200 300 5 800 200 πιστεωσ pjsteOs |Glaubens
8. 32. 32. 177. 177. 39. 12 753 20 1 300 5 100 3 1 7 5 300 1 10 κατεργαζεται katergazetaj |bewirkt
9. 33. 33. 189. 189. 51. 8 768 400 80 70 40 70 50 8 50 υπoµoνην üpomonän |standhaftes Aushar-

ren/Geduld

Ende des Verses 1.3
Verse: 3, Buchstaben: 58, 196, 196, Totalwerte: 7646, 23086, 23086

da ihr wisset, daß die Bewährung eures Glaubens Ausharren bewirkt.

pgz 5



Jakobus Bibel in Text und Zahl

– 1.4

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 34. 34. 197. 197. 1. 1 8 8 η ä |das/die
2. 35. 35. 198. 198. 2. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 36. 36. 200. 200. 4. 7 718 400 80 70 40 70 50 8 υπoµoνη üpomonä |standhafte Ausharren/Geduld
4. 37. 37. 207. 207. 11. 5 228 5 100 3 70 50 εργoν ergon |ein Werk
5. 38. 38. 212. 212. 16. 7 470 300 5 30 5 10 70 50 τελειoν telejon |vollkommenes
6. 39. 39. 219. 219. 23. 5 1710 5 600 5 300 800 εχετω ecetO |soll haben
7. 40. 40. 224. 224. 28. 3 61 10 50 1 ινα jna |damit
8. 41. 41. 227. 227. 31. 3 313 8 300 5 ητε äte |ihr seid
9. 42. 42. 230. 230. 34. 7 430 300 5 30 5 10 70 10 τελειoι telejoj |vollkommen

10. 43. 43. 237. 237. 41. 3 31 20 1 10 και kaj |und
11. 44. 44. 240. 240. 44. 9 408 70 30 70 20 30 8 100 70 10 oλoκληρoι olokläroj |vollständig/ganz unversehrt
12. 45. 45. 249. 249. 53. 2 55 5 50 εν en |(und) an/in
13. 46. 46. 251. 251. 55. 6 117 40 8 4 5 50 10 µηδενι mädenj |nichts/keinem (Stück)
14. 47. 47. 257. 257. 61. 10 370 30 5 10 80 70 40 5 50 70 10 λειπoµενoι lejpomenoj |es euch mangelt/Mangel

leidend

Ende des Verses 1.4
Verse: 4, Buchstaben: 70, 266, 266, Totalwerte: 4928, 28014, 28014

Das Ausharren aber habe ein vollkommenes Werk, auf daß ihr vollkommen und vollendet seid und in nichts Mangel habt.
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Jakobus Bibel in Text und Zahl

– 1.5

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 48. 48. 267. 267. 1. 2 15 5 10 ει ej |wenn
2. 49. 49. 269. 269. 3. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 50. 50. 271. 271. 5. 3 510 300 10 200 τισ tjs |jemand
4. 51. 51. 274. 274. 8. 4 1290 400 40 800 50 υµων ümOn |von euch
5. 52. 52. 278. 278. 12. 8 441 30 5 10 80 5 300 1 10 λειπεται lejpetaj |es mangelt/Mangel leidet
6. 53. 53. 286. 286. 20. 6 981 200 70 500 10 1 200 σoϕιασ sofjas |an Weisheit
7. 54. 54. 292. 292. 26. 7 1426 1 10 300 5 10 300 800 αιτειτω ajtejtO |(so) erbittte er (sie)
8. 55. 55. 299. 299. 33. 4 182 80 1 100 1 παρα para |von
9. 56. 56. 303. 303. 37. 3 770 300 70 400 τoυ toü |der/dem

10. 57. 57. 306. 306. 40. 8 708 4 10 4 70 50 300 70 200 διδoντoσ djdontos |gibt/gebenden
11. 58. 58. 314. 314. 48. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gott
12. 59. 59. 318. 318. 52. 5 341 80 1 200 10 50 πασιν pasjn |allen
13. 60. 60. 323. 323. 57. 5 1111 1 80 30 800 200 απλωσ aplOs |gern/einfach
14. 61. 61. 328. 328. 62. 3 31 20 1 10 και kaj |und
15. 62. 62. 331. 331. 65. 2 48 40 8 µη mä |ohne/nicht
16. 63. 63. 333. 333. 67. 12 846 70 50 5 10 4 10 7 70 50 300 70 200 oνειδιζoντoσ onejdjzontos |Vorwurf/

Vorhaltungen machenden
17. 64. 64. 345. 345. 79. 3 31 20 1 10 και kaj |/und
18. 65. 65. 348. 348. 82. 9 607 4 70 9 8 200 5 300 1 10 δoϑησεται doTäsetaj |(so) gegeben werden wird sie
19. 66. 66. 357. 357. 91. 4 1501 1 400 300 800 αυτω aütO |ihm

Ende des Verses 1.5
Verse: 5, Buchstaben: 94, 360, 360, Totalwerte: 11332, 39346, 39346

Wenn aber jemand von euch Weisheit mangelt, so bitte er von Gott, der allen willig gibt und nichts vorwirft, und sie wird ihm ge-
geben werden.
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Jakobus Bibel in Text und Zahl

– 1.6

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 67. 67. 361. 361. 1. 7 1426 1 10 300 5 10 300 800 αιτειτω ajtejtO |er bittte
2. 68. 68. 368. 368. 8. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 69. 69. 370. 370. 10. 2 55 5 50 εν en |im
4. 70. 70. 372. 372. 12. 6 605 80 10 200 300 5 10 πιστει pjstej |Glauben
5. 71. 71. 378. 378. 18. 5 107 40 8 4 5 50 µηδεν mäden |(und) nicht/in keiner Weise
6. 72. 72. 383. 383. 23. 13 630 4 10 1 20 100 10 50 70 40 5 50 70 200 διακρινoµενoσ djakrjnomenos

|zweifle/ zweifelnd
7. 73. 73. 396. 396. 36. 1 70 70 o o |der
8. 74. 74. 397. 397. 37. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
9. 75. 75. 400. 400. 40. 13 630 4 10 1 20 100 10 50 70 40 5 50 70 200 διακρινoµενoσ djakrjnomenos

|zweifelt/ Zweifelnde
10. 76. 76. 413. 413. 53. 6 160 5 70 10 20 5 50 εoικεν eojken |gleicht
11. 77. 77. 419. 419. 59. 7 1314 20 30 400 4 800 50 10 κλυδωνι klüdOnj |einer Woge
12. 78. 78. 426. 426. 66. 8 649 9 1 30 1 200 200 8 200 ϑαλασσησ Talassäs |(des) Meeres
13. 79. 79. 434. 434. 74. 11 1078 1 50 5 40 10 7 70 40 5 50 800 ανεµιζoµενω anemjzomenO |die getrieben

vom Wind/vom Wind (bewegt werdenden)
14. 80. 80. 445. 445. 85. 3 31 20 1 10 και kaj |und
15. 81. 81. 448. 448. 88. 10 1172 100 10 80 10 7 70 40 5 50 800 ριπιζoµενω rjpjzomenO |hin und her gewor-

fen wird/hin und her getrieben werdenden

Ende des Verses 1.6
Verse: 6, Buchstaben: 97, 457, 457, Totalwerte: 8040, 47386, 47386

Er bitte aber im Glauben, ohne irgend zu zweifeln; denn der Zweifelnde ist gleich einer Meereswoge, die vom Winde bewegt und
hin und her getrieben wird.
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Jakobus Bibel in Text und Zahl

– 1.7

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 82. 82. 458. 458. 1. 2 48 40 8 µη mä |(doch) nicht
2. 83. 83. 460. 460. 3. 3 104 3 1 100 γαρ gar |/ja//aber
3. 84. 84. 463. 463. 6. 6 1094 70 10 5 200 9 800 oιεσϑω ojesTO |denke/glaube
4. 85. 85. 469. 469. 12. 1 70 70 o o |ein/(der)
5. 86. 86. 470. 470. 13. 8 1310 1 50 9 100 800 80 70 200 ανϑρωπoσ anTrOpos |Mensch
6. 87. 87. 478. 478. 21. 7 360 5 20 5 10 50 70 200 εκεινoσ ekejnos |solcher/jener
7. 88. 88. 485. 485. 28. 3 380 70 300 10 oτι otj |dass
8. 89. 89. 488. 488. 31. 7 1054 30 8 700 5 300 1 10 ληψεται läPetaj |er empfangen wird
9. 90. 90. 495. 495. 38. 2 310 300 10 τι tj |etwas

10. 91. 91. 497. 497. 40. 4 182 80 1 100 1 παρα para |von
11. 92. 92. 501. 501. 44. 3 770 300 70 400 τoυ toü |dem
12. 93. 93. 504. 504. 47. 6 1000 20 400 100 10 70 400 κυριoυ kürjoü |Herrn

Ende des Verses 1.7
Verse: 7, Buchstaben: 52, 509, 509, Totalwerte: 6682, 54068, 54068

Denn jener Mensch denke nicht, daß er etwas von dem Herrn empfangen werde;
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Jakobus Bibel in Text und Zahl

– 1.8

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 94. 94. 510. 510. 1. 4 159 1 50 8 100 ανηρ anär |ein Mann
2. 95. 95. 514. 514. 5. 7 1984 4 10 700 400 600 70 200 διψυχoσ djPücos |mit geteiltem Herzen/zwei Seelen

habend
3. 96. 96. 521. 521. 12. 11 1394 1 20 1 300 1 200 300 1 300 70 200 ακαταστατoσ akatastatos |unbeständig
4. 97. 97. 532. 532. 23. 2 55 5 50 εν en |in/auf
5. 98. 98. 534. 534. 25. 6 492 80 1 200 1 10 200 πασαισ pasajs |allen
6. 99. 99. 540. 540. 31. 4 511 300 1 10 200 ταισ tajs |(den)
7. 100. 100. 544. 544. 35. 5 354 70 4 70 10 200 oδoισ odojs |Wegen
8. 101. 101. 549. 549. 40. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |seinen

Ende des Verses 1.8
Verse: 8, Buchstaben: 44, 553, 553, Totalwerte: 6120, 60188, 60188

er ist ein wankelmütiger Mann, unstet in allen seinen Wegen.
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Jakobus Bibel in Text und Zahl

– 1.9

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 102. 102. 554. 554. 1. 8 2031 20 1 400 600 1 200 9 800 καυχασϑω kaücasTO |rühmen soll sich
2. 103. 103. 562. 562. 9. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 104. 104. 564. 564. 11. 1 70 70 o o |der
4. 105. 105. 565. 565. 12. 7 810 1 4 5 30 500 70 200 αδελϕoσ adelfos |Bruder
5. 106. 106. 572. 572. 19. 1 70 70 o o |(der)
6. 107. 107. 573. 573. 20. 8 716 300 1 80 5 10 50 70 200 ταπεινoσ tapejnos |niedrig(e) (gestellt ist)
7. 108. 108. 581. 581. 28. 2 55 5 50 εν en |/mit
8. 109. 109. 583. 583. 30. 2 1100 300 800 τω tO |(der)
9. 110. 110. 585. 585. 32. 4 1115 400 700 5 10 υψει üPej |Erhöhung/Höhe

10. 111. 111. 589. 589. 36. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |seiner

Ende des Verses 1.9
Verse: 9, Buchstaben: 40, 593, 593, Totalwerte: 7147, 67335, 67335

Der niedrige Bruder aber rühme sich seiner Hoheit,
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Jakobus Bibel in Text und Zahl

– 1.10

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 112. 112. 594. 594. 1. 1 70 70 o o |der
2. 113. 113. 595. 595. 2. 2 9 4 5 δε de |dagegen/aber
3. 114. 114. 597. 597. 4. 8 1060 80 30 70 400 200 10 70 200 πλoυσιoσ ploüsjos |Reiche
4. 115. 115. 605. 605. 12. 2 55 5 50 εν en |/mit
5. 116. 116. 607. 607. 14. 2 308 300 8 τη tä |(der)
6. 117. 117. 609. 609. 16. 10 1461 300 1 80 5 10 50 800 200 5 10 ταπεινωσει tapejnOsej |Niedrigkeit
7. 118. 118. 619. 619. 26. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |seiner
8. 119. 119. 624. 624. 31. 3 380 70 300 10 oτι otj |weil
9. 120. 120. 627. 627. 34. 2 1000 800 200 ωσ Os |wie

10. 121. 121. 629. 629. 36. 5 330 1 50 9 70 200 ανϑoσ anTos |eine Blume
11. 122. 122. 634. 634. 41. 6 1540 600 70 100 300 70 400 χoρτoυ cortoü |(des) Grases
12. 123. 123. 640. 640. 47. 12 1137 80 1 100 5 30 5 400 200 5 300 1 10 παρελευσεται pareleüsetaj |er vergehen

wird

Ende des Verses 1.10
Verse: 10, Buchstaben: 58, 651, 651, Totalwerte: 8521, 75856, 75856

der reiche aber seiner Erniedrigung; denn wie des Grases Blume wird er vergehen.
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Jakobus Bibel in Text und Zahl

– 1.11

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 124. 124. 652. 652. 1. 9 456 1 50 5 300 5 10 30 5 50 ανετειλεν anetejlen |(es) ist aufgegngen/auf ging
2. 125. 125. 661. 661. 10. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn (kaum)
3. 126. 126. 664. 664. 13. 1 70 70 o o |die
4. 127. 127. 665. 665. 14. 5 318 8 30 10 70 200 ηλιoσ äljos |Sonne
5. 128. 128. 670. 670. 19. 3 650 200 400 50 συν sün |mit
6. 129. 129. 673. 673. 22. 2 1100 300 800 τω tO |/der
7. 130. 130. 675. 675. 24. 7 1481 20 1 400 200 800 50 10 καυσωνι kaüsOnj |ihrer Glut/Hitze
8. 131. 131. 682. 682. 31. 3 31 20 1 10 και kaj |so/und
9. 132. 132. 685. 685. 34. 8 279 5 60 8 100 1 50 5 50 εξηρανεν exäranen |verdorrt/trocknete aus

10. 133. 133. 693. 693. 42. 3 420 300 70 50 τoν ton |das
11. 134. 134. 696. 696. 45. 6 1190 600 70 100 300 70 50 χoρτoν corton |Gras
12. 135. 135. 702. 702. 51. 3 31 20 1 10 και kaj |und
13. 136. 136. 705. 705. 54. 2 370 300 70 τo to |(die)
14. 137. 137. 707. 707. 56. 5 330 1 50 9 70 200 ανϑoσ anTos |Blume
15. 138. 138. 712. 712. 61. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |seine
16. 139. 139. 717. 717. 66. 8 410 5 60 5 80 5 200 5 50 εξεπεσεν exepesen |fällt ab/fiel ab
17. 140. 140. 725. 725. 74. 3 31 20 1 10 και kaj |und
18. 141. 141. 728. 728. 77. 1 8 8 η ä |die
19. 142. 142. 729. 729. 78. 9 686 5 400 80 100 5 80 5 10 1 ευπρεπεια eüprepeja |Schönheit
20. 143. 143. 738. 738. 87. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(der)/(des)
21. 144. 144. 741. 741. 90. 8 1800 80 100 70 200 800 80 70 400 πρoσωπoυ prosOpoü |Gestalt/Angesichts
22. 145. 145. 749. 749. 98. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |seiner/ihres
23. 146. 146. 754. 754. 103. 7 1286 1 80 800 30 5 300 70 απωλετo apOleto |vergeht/ging zugrunde
24. 147. 147. 761. 761. 110. 5 1770 70 400 300 800 200 oυτωσ oütOs |so
25. 148. 148. 766. 766. 115. 3 31 20 1 10 και kaj |auch
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Jakobus Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 149. 149. 769. 769. 118. 1 70 70 o o |der
27. 150. 150. 770. 770. 119. 8 1060 80 30 70 400 200 10 70 200 πλoυσιoσ ploüsjos |Reiche
28. 151. 151. 778. 778. 127. 2 55 5 50 εν en |auf/in
29. 152. 152. 780. 780. 129. 4 511 300 1 10 200 ταισ tajs |(den)
30. 153. 153. 784. 784. 133. 8 476 80 70 100 5 10 1 10 200 πoρειαισ porejajs |Wegen
31. 154. 154. 792. 792. 141. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |seinen
32. 155. 155. 797. 797. 146. 12 725 40 1 100 1 50 9 8 200 5 300 1 10 µαρανϑησεται maranTäsetaj |wird ver-

welken/wird hinschwinden

Ende des Verses 1.11
Verse: 11, Buchstaben: 157, 808, 808, Totalwerte: 20032, 95888, 95888

Denn die Sonne ist aufgegangen mit ihrer Glut und hat das Gras gedörrt, und seine Blume ist abgefallen, und die Zierde seines
Ansehens ist verdorben; also wird auch der Reiche in seinen Wegen verwelken.
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Jakobus Bibel in Text und Zahl

– 1.12

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 156. 156. 809. 809. 1. 8 442 40 1 20 1 100 10 70 200 µακαριoσ makarjos |(glück)selig (ist)
2. 157. 157. 817. 817. 9. 4 159 1 50 8 100 ανηρ anär |(der) Mann
3. 158. 158. 821. 821. 13. 2 270 70 200 oσ os |der
4. 159. 159. 823. 823. 15. 8 660 400 80 70 40 5 50 5 10 υπoµενει üpomenej |erduldet/geduldig erträgt
5. 160. 160. 831. 831. 23. 9 556 80 5 10 100 1 200 40 70 50 πειρασµoν pejrasmon |die Anfechtung/(die) Ver-

suchung
6. 161. 161. 840. 840. 32. 3 380 70 300 10 oτι otj |denn/weil
7. 162. 162. 843. 843. 35. 7 414 4 70 20 10 40 70 200 δoκιµoσ dokjmos |(nachdem er sich) bewährt
8. 163. 163. 850. 850. 42. 9 493 3 5 50 70 40 5 50 70 200 γενoµενoσ genomenos |hat/geworden
9. 164. 164. 859. 859. 51. 7 1054 30 8 700 5 300 1 10 ληψεται läPetaj |wird er empfangen

10. 165. 165. 866. 866. 58. 3 420 300 70 50 τoν ton |die/den
11. 166. 166. 869. 869. 61. 8 1176 200 300 5 500 1 50 70 50 στεϕανoν stefanon |Krone/Kranz
12. 167. 167. 877. 877. 69. 3 508 300 8 200 τησ täs |des
13. 168. 168. 880. 880. 72. 4 1015 7 800 8 200 ζωησ zOäs |Lebens
14. 169. 169. 884. 884. 76. 2 120 70 50 oν on |welche/den
15. 170. 170. 886. 886. 78. 11 515 5 80 8 3 3 5 10 30 1 300 70 επηγγειλατo epäggejlato |(er) verheißen hat
16. 171. 171. 897. 897. 89. 1 70 70 o o |der//
17. 172. 172. 898. 898. 90. 6 800 20 400 100 10 70 200 κυριoσ kürjos |Herr//
18. 173. 173. 904. 904. 96. 4 580 300 70 10 200 τoισ tojs |den(en die)
19. 174. 174. 908. 908. 100. 8 1145 1 3 1 80 800 200 10 50 αγαπωσιν agapOsjn |lieben/Liebenden
20. 175. 175. 916. 916. 108. 5 821 1 400 300 70 50 αυτoν aüton |ihn

Ende des Verses 1.12
Verse: 12, Buchstaben: 112, 920, 920, Totalwerte: 11598, 107486, 107486

Glückselig der Mann, der die Versuchung erduldet! Denn nachdem er bewährt ist, wird er die Krone des Lebens empfangen, welche
er denen verheißen hat, die ihn lieben.
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Jakobus Bibel in Text und Zahl

– 1.13

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 176. 176. 921. 921. 1. 6 267 40 8 4 5 10 200 µηδεισ mädejs |niemand
2. 177. 177. 927. 927. 7. 12 638 80 5 10 100 1 7 70 40 5 50 70 200 πειραζoµενoσ pejrazomenos |wenn er

versucht wird/versucht werdend
3. 178. 178. 939. 939. 19. 6 1143 30 5 3 5 300 800 λεγετω legetO |sage
4. 179. 179. 945. 945. 25. 3 380 70 300 10 oτι otj |/dass
5. 180. 180. 948. 948. 28. 3 151 1 80 70 απo apo |von
6. 181. 181. 951. 951. 31. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(dem)
7. 182. 182. 954. 954. 34. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gott
8. 183. 183. 958. 958. 38. 10 324 80 5 10 100 1 7 70 40 1 10 πειραζoµαι pejrazomaj |werde ich versucht
9. 184. 184. 968. 968. 48. 1 70 70 o o |(der)

10. 185. 185. 969. 969. 49. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
11. 186. 186. 972. 972. 52. 4 284 9 5 70 200 ϑεoσ Teos |Gott
12. 187. 187. 976. 976. 56. 10 967 1 80 5 10 100 1 200 300 70 200 απειραστoσ apejrastos |nicht versucht wer-

den/nicht versuchbar
13. 188. 188. 986. 986. 66. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |kann/ist
14. 189. 189. 991. 991. 71. 5 891 20 1 20 800 50 κακων kakOn |zum Bösen
15. 190. 190. 996. 996. 76. 8 218 80 5 10 100 1 7 5 10 πειραζει pejrazej |(und) er versucht
16. 191. 191. 1004. 1004. 84. 2 9 4 5 δε de |auch//
17. 192. 192. 1006. 1006. 86. 5 971 1 400 300 70 200 αυτoσ aütos |selbst
18. 193. 193. 1011. 1011. 91. 6 530 70 400 4 5 50 1 oυδενα oüdena |niemanden

Ende des Verses 1.13
Verse: 13, Buchstaben: 96, 1016, 1016, Totalwerte: 8766, 116252, 116252

Niemand sage, wenn er versucht wird: Ich werde von Gott versucht; denn Gott kann nicht versucht werden vom Bösen, und selbst
versucht er niemand.
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Jakobus Bibel in Text und Zahl

– 1.14

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 194. 194. 1017. 1017. 1. 7 796 5 20 1 200 300 70 200 εκαστoσ ekastos |jeder (einzelne)
2. 195. 195. 1024. 1024. 8. 2 9 4 5 δε de |sondern/aber
3. 196. 196. 1026. 1026. 10. 10 519 80 5 10 100 1 7 5 300 1 10 πειραζεται pejrazetaj |wird versucht
4. 197. 197. 1036. 1036. 20. 3 550 400 80 70 υπo üpo |von
5. 198. 198. 1039. 1039. 23. 3 508 300 8 200 τησ täs |(der)
6. 199. 199. 1042. 1042. 26. 5 225 10 4 10 1 200 ιδιασ jdjas |(seiner) eigenen
7. 200. 200. 1047. 1047. 31. 9 755 5 80 10 9 400 40 10 1 200 επιϑυµιασ epjTümjas |Begierde
8. 201. 201. 1056. 1056. 40. 11 555 5 60 5 30 20 70 40 5 50 70 200 εξελκoµενoσ exelkomenos |gereizt/gezogen

werdend
9. 202. 202. 1067. 1067. 51. 3 31 20 1 10 και kaj |und

10. 203. 203. 1070. 1070. 54. 12 487 4 5 30 5 1 7 70 40 5 50 70 200 δελεαζoµενoσ deleazomenos |gelockt
wird/verlockt werdend

Ende des Verses 1.14
Verse: 14, Buchstaben: 65, 1081, 1081, Totalwerte: 4435, 120687, 120687

Ein jeder aber wird versucht, wenn er von seiner eigenen Lust fortgezogen und gelockt wird.
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Jakobus Bibel in Text und Zahl

– 1.15

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 204. 204. 1082. 1082. 1. 4 316 5 10 300 1 ειτα ejta |danach/dann
2. 205. 205. 1086. 1086. 5. 1 8 8 η ä |die
3. 206. 206. 1087. 1087. 6. 8 555 5 80 10 9 400 40 10 1 επιϑυµια epjTümja |Begierde
4. 207. 207. 1095. 1095. 14. 10 1334 200 400 30 30 1 2 70 400 200 1 συλλαβoυσα süllaboüsa |wenn empfangen

hat/empfangen habend
5. 208. 208. 1105. 1105. 24. 6 645 300 10 20 300 5 10 τικτει tjktej |gebiert (sie)
6. 209. 209. 1111. 1111. 30. 8 503 1 40 1 100 300 10 1 50 αµαρτιαν amartjan |(die) Sünde
7. 210. 210. 1119. 1119. 38. 1 8 8 η ä |die
8. 211. 211. 1120. 1120. 39. 2 9 4 5 δε de |aber
9. 212. 212. 1122. 1122. 41. 7 453 1 40 1 100 300 10 1 αµαρτια amartja |Sünde

10. 213. 213. 1129. 1129. 48. 13 916 1 80 70 300 5 30 5 200 9 5 10 200 1 απoτελεσϑεισα apotelesTejsa |(wenn
sie ist) vollendet

11. 214. 214. 1142. 1142. 61. 7 586 1 80 70 20 400 5 10 απoκυει apoküej |gebiert
12. 215. 215. 1149. 1149. 68. 7 481 9 1 50 1 300 70 50 ϑανατoν Tanaton |(den) Tod

Ende des Verses 1.15
Verse: 15, Buchstaben: 74, 1155, 1155, Totalwerte: 5814, 126501, 126501

Danach, wenn die Lust empfangen hat, gebiert sie die Sünde; die Sünde aber, wenn sie vollendet ist, gebiert den Tod.
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Jakobus Bibel in Text und Zahl

– 1.16

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 216. 216. 1156. 1156. 1. 2 48 40 8 µη mä |nicht
2. 217. 217. 1158. 1158. 3. 8 376 80 30 1 50 1 200 9 5 πλανασϑε planasTe |irrt (euch)
3. 218. 218. 1166. 1166. 11. 7 620 1 4 5 30 500 70 10 αδελϕoι adelfoj |Brüder
4. 219. 219. 1173. 1173. 18. 3 510 40 70 400 µoυ moü |meine
5. 220. 220. 1176. 1176. 21. 8 473 1 3 1 80 8 300 70 10 αγαπητoι agapätoj |geliebten

Ende des Verses 1.16
Verse: 16, Buchstaben: 28, 1183, 1183, Totalwerte: 2027, 128528, 128528

Irret euch nicht, meine geliebten Brüder!
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Jakobus Bibel in Text und Zahl

– 1.17

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 221. 221. 1184. 1184. 1. 4 282 80 1 200 1 πασα pasa |jede
2. 222. 222. 1188. 1188. 5. 5 484 4 70 200 10 200 δoσισ dosjs |Gabe
3. 223. 223. 1193. 1193. 10. 5 22 1 3 1 9 8 αγαϑη agaTä |gute
4. 224. 224. 1198. 1198. 15. 3 31 20 1 10 και kaj |und
5. 225. 225. 1201. 1201. 18. 3 131 80 1 50 παν pan |jedes
6. 226. 226. 1204. 1204. 21. 6 953 4 800 100 8 40 1 δωρηµα dOräma |Geschenk
7. 227. 227. 1210. 1210. 27. 7 470 300 5 30 5 10 70 50 τελειoν telejon |vollkommene
8. 228. 228. 1217. 1217. 34. 6 915 1 50 800 9 5 50 ανωϑεν anOTen |von oben her
9. 229. 229. 1223. 1223. 40. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |/ist

10. 230. 230. 1228. 1228. 45. 10 505 20 1 300 1 2 1 10 50 70 50 καταβαινoν katabajnon |kommt/herabkommend
11. 231. 231. 1238. 1238. 55. 3 151 1 80 70 απo apo |von
12. 232. 232. 1241. 1241. 58. 3 770 300 70 400 τoυ toü |dem
13. 233. 233. 1244. 1244. 61. 6 751 80 1 300 100 70 200 πατρoσ patros |Vater
14. 234. 234. 1250. 1250. 67. 3 1150 300 800 50 των tOn |der
15. 235. 235. 1253. 1253. 70. 5 2450 500 800 300 800 50 ϕωτων fOtOn |Lichter
16. 236. 236. 1258. 1258. 75. 3 181 80 1 100 παρ par |bei
17. 237. 237. 1261. 1261. 78. 1 800 800 ω O |dem
18. 238. 238. 1262. 1262. 79. 3 490 70 400 20 oυκ oük |nicht
19. 239. 239. 1265. 1265. 82. 3 65 5 50 10 ενι enj |ist (eine)
20. 240. 240. 1268. 1268. 85. 9 254 80 1 100 1 30 30 1 3 8 παραλλαγη parallagä |Veränderung
21. 241. 241. 1277. 1277. 94. 1 8 8 η ä |noch/oder
22. 242. 242. 1278. 1278. 95. 6 758 300 100 70 80 8 200 τρoπησ tropäs |infolge von Wechsel/eines Wechsels
23. 243. 243. 1284. 1284. 101. 10 623 1 80 70 200 20 10 1 200 40 1 απoσκιασµα aposkjasma |ein Schat-

ten/Verschattung

Ende des Verses 1.17
Verse: 17, Buchstaben: 110, 1293, 1293, Totalwerte: 12809, 141337, 141337

Jede gute Gabe und jedes vollkommene Geschenk kommt von oben herab, von dem Vater der Lichter, bei welchem keine Verände-
rung ist, noch eines Wechsels Schatten.
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Jakobus Bibel in Text und Zahl

– 1.18

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 244. 244. 1294. 1294. 1. 9 734 2 70 400 30 8 9 5 10 200 βoυληϑεισ boüläTejs |nach seinem Willen/den Wil-

len habend
2. 245. 245. 1303. 1303. 10. 9 769 1 80 5 20 400 8 200 5 50 απεκυησεν apeküäsen |hat er gezeugt/hat er gebo-

ren
3. 246. 246. 1312. 1312. 19. 4 249 8 40 1 200 ηµασ ämas |uns
4. 247. 247. 1316. 1316. 23. 4 903 30 70 3 800 λoγω logO |durch (das) Wort
5. 248. 248. 1320. 1320. 27. 8 264 1 30 8 9 5 10 1 200 αληϑειασ aläTejas |(der) Wahrheit
6. 249. 249. 1328. 1328. 35. 3 215 5 10 200 εισ ejs |damit/dazu
7. 250. 250. 1331. 1331. 38. 2 370 300 70 τo to |/dass
8. 251. 251. 1333. 1333. 40. 5 76 5 10 50 1 10 ειναι ejnaj |seien/sind
9. 252. 252. 1338. 1338. 45. 4 249 8 40 1 200 ηµασ ämas |wir

10. 253. 253. 1342. 1342. 49. 7 840 1 80 1 100 600 8 50 απαρχην aparcän |Erstlinge/eine Erstlingsfrucht
11. 254. 254. 1349. 1349. 56. 4 361 300 10 50 1 τινα tjna |gleichsam/gewisse
12. 255. 255. 1353. 1353. 60. 3 1150 300 800 50 των tOn |(der)
13. 256. 256. 1356. 1356. 63. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |seiner
14. 257. 257. 1361. 1361. 68. 9 1721 20 300 10 200 40 1 300 800 50 κτισµατων ktjsmatOn |Geschöpfe

Ende des Verses 1.18
Verse: 18, Buchstaben: 76, 1369, 1369, Totalwerte: 9072, 150409, 150409

Nach seinem eigenen Willen hat er uns durch das Wort der Wahrheit gezeugt, auf daß wir eine gewisse Erstlingsfrucht seiner Geschöpfe
seien.

pgz 21



Jakobus Bibel in Text und Zahl

– 1.19

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 258. 258. 1370. 1370. 1. 4 1305 800 200 300 5 ωστε Oste |darum/(wisst)
2. 259. 259. 1374. 1374. 5. 7 620 1 4 5 30 500 70 10 αδελϕoι adelfoj |Brüder
3. 260. 260. 1381. 1381. 12. 3 510 40 70 400 µoυ moü |meine
4. 261. 261. 1384. 1384. 15. 8 473 1 3 1 80 8 300 70 10 αγαπητoι agapätoj |geliebten
5. 262. 262. 1392. 1392. 23. 4 1305 5 200 300 800 εστω estO |(es) sei (aber)
6. 263. 263. 1396. 1396. 27. 3 281 80 1 200 πασ pas |jeder
7. 264. 264. 1399. 1399. 30. 8 1310 1 50 9 100 800 80 70 200 ανϑρωπoσ anTrOpos |Mensch
8. 265. 265. 1407. 1407. 38. 5 1501 300 1 600 400 200 ταχυσ tacüs |schnell
9. 266. 266. 1412. 1412. 43. 3 215 5 10 200 εισ ejs |zu

10. 267. 267. 1415. 1415. 46. 2 370 300 70 τo to |dem
11. 268. 268. 1417. 1417. 48. 7 702 1 20 70 400 200 1 10 ακoυσαι akoüsaj |Hören
12. 269. 269. 1424. 1424. 55. 6 707 2 100 1 4 400 200 βραδυσ bradüs |langsam
13. 270. 270. 1430. 1430. 61. 3 215 5 10 200 εισ ejs |zu
14. 271. 271. 1433. 1433. 64. 2 370 300 70 τo to |dem
15. 272. 272. 1435. 1435. 66. 7 280 30 1 30 8 200 1 10 λαλησαι laläsaj |Reden
16. 273. 273. 1442. 1442. 73. 6 707 2 100 1 4 400 200 βραδυσ bradüs |langsam
17. 274. 274. 1448. 1448. 79. 3 215 5 10 200 εισ ejs |zum
18. 275. 275. 1451. 1451. 82. 5 231 70 100 3 8 50 oργην orgän |Zorn

Ende des Verses 1.19
Verse: 19, Buchstaben: 86, 1455, 1455, Totalwerte: 11317, 161726, 161726

Daher, meine geliebten Brüder, sei jeder Mensch schnell zum Hören, langsam zum Reden, langsam zum Zorn.
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Jakobus Bibel in Text und Zahl

– 1.20

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 276. 276. 1456. 1456. 1. 4 181 70 100 3 8 oργη orgä |(der) Zorn
2. 277. 277. 1460. 1460. 5. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
3. 278. 278. 1463. 1463. 8. 6 425 1 50 4 100 70 200 ανδρoσ andros |des Mannes/eines Mannes
4. 279. 279. 1469. 1469. 14. 11 823 4 10 20 1 10 70 200 400 50 8 50 δικαιoσυνην djkajosünän |Gerechtigkeit
5. 280. 280. 1480. 1480. 25. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gottes/vor Gott
6. 281. 281. 1484. 1484. 29. 2 470 70 400 oυ oü |nicht
7. 282. 282. 1486. 1486. 31. 12 753 20 1 300 5 100 3 1 7 5 300 1 10 κατεργαζεται katergazetaj |vollbringt/ be-

wirkt

Ende des Verses 1.20
Verse: 20, Buchstaben: 42, 1497, 1497, Totalwerte: 3240, 164966, 164966

Denn eines Mannes Zorn wirkt nicht Gottes Gerechtigkeit.
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Jakobus Bibel in Text und Zahl

– 1.21

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 283. 283. 1498. 1498. 1. 3 84 4 10 70 διo djo |darum/deswegen
2. 284. 284. 1501. 1501. 4. 10 340 1 80 70 9 5 40 5 50 70 10 απoϑεµενoι apoTemenoj |legt ab/abgelegt habend
3. 285. 285. 1511. 1511. 14. 5 332 80 1 200 1 50 πασαν pasan |allen/jede
4. 286. 286. 1516. 1516. 19. 8 742 100 400 80 1 100 10 1 50 ρυπαριαν rüparjan |Schmutz/Unsauberkeit
5. 287. 287. 1524. 1524. 27. 3 31 20 1 10 και kaj |und
6. 288. 288. 1527. 1527. 30. 10 661 80 5 100 10 200 200 5 10 1 50 περισσειαν perjssejan |allen Rest/(jeden)

Überfluss
7. 289. 289. 1537. 1537. 40. 6 252 20 1 20 10 1 200 κακιασ kakjas |von Bosheit/an Bosheit
8. 290. 290. 1543. 1543. 46. 2 55 5 50 εν en |(und) mit/in
9. 291. 291. 1545. 1545. 48. 8 1199 80 100 1 400 300 8 300 10 πραυτητι praütätj |Sanftmut

10. 292. 292. 1553. 1553. 56. 7 284 4 5 60 1 200 9 5 δεξασϑε dexasTe |nehmt auf/nehmt an
11. 293. 293. 1560. 1560. 63. 3 420 300 70 50 τoν ton |das
12. 294. 294. 1563. 1563. 66. 7 1365 5 40 500 400 300 70 50 εµϕυτoν emfüton |eingepflanzte
13. 295. 295. 1570. 1570. 73. 5 223 30 70 3 70 50 λoγoν logon |Wort
14. 296. 296. 1575. 1575. 78. 3 420 300 70 50 τoν ton |(das)
15. 297. 297. 1578. 1578. 81. 9 670 4 400 50 1 40 5 50 70 50 δυναµενoν dünamenon |die Kraft hat/Könnende
16. 298. 298. 1587. 1587. 90. 5 1211 200 800 200 1 10 σωσαι sOsaj |(zu er)retten
17. 299. 299. 1592. 1592. 95. 3 501 300 1 200 τασ tas |(die)
18. 300. 300. 1595. 1595. 98. 5 1901 700 400 600 1 200 ψυχασ Pücas |Seelen
19. 301. 301. 1600. 1600. 103. 4 1290 400 40 800 50 υµων ümOn |eure

Ende des Verses 1.21
Verse: 21, Buchstaben: 106, 1603, 1603, Totalwerte: 11981, 176947, 176947

Deshalb leget ab alle Unsauberkeit und alles Überfließen von Schlechtigkeit, und empfanget mit Sanftmut das eingepflanzte Wort,
das eure Seelen zu erretten vermag.
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Jakobus Bibel in Text und Zahl

– 1.22

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 302. 302. 1604. 1604. 1. 7 282 3 10 50 5 200 9 5 γινεσϑε gjnesTe |seid
2. 303. 303. 1611. 1611. 8. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 304. 304. 1613. 1613. 10. 7 479 80 70 10 8 300 1 10 πoιηται pojätaj |Täter
4. 305. 305. 1620. 1620. 17. 5 573 30 70 3 70 400 λoγoυ logoü |(des) Wortes
5. 306. 306. 1625. 1625. 22. 3 31 20 1 10 και kaj |und
6. 307. 307. 1628. 1628. 25. 2 48 40 8 µη mä |nicht
7. 308. 308. 1630. 1630. 27. 5 280 40 70 50 70 50 µoνoν monon |bloß/nur
8. 309. 309. 1635. 1635. 32. 8 503 1 20 100 70 1 300 1 10 ακρoαται akroataj |Hörer
9. 310. 310. 1643. 1643. 40. 15 547 80 1 100 1 30 70 3 10 7 70 40 5 50 70 10 παραλoγιζoµενoι paralogjzome-

noj |die betrügen/betrügend
10. 311. 311. 1658. 1658. 55. 7 1376 5 1 400 300 70 400 200 εαυτoυσ eaütoüs |sich selbst/euch selbst

Ende des Verses 1.22
Verse: 22, Buchstaben: 61, 1664, 1664, Totalwerte: 4128, 181075, 181075

Seid aber Täter des Wortes und nicht allein Hörer, die sich selbst betrügen.
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Jakobus Bibel in Text und Zahl

– 1.23

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 312. 312. 1665. 1665. 1. 3 380 70 300 10 oτι otj |denn
2. 313. 313. 1668. 1668. 4. 2 15 5 10 ει ej |nur/wenn
3. 314. 314. 1670. 1670. 6. 3 510 300 10 200 τισ tjs |wer/jemand
4. 315. 315. 1673. 1673. 9. 8 700 1 20 100 70 1 300 8 200 ακρoατησ akroatäs |Hörer
5. 316. 316. 1681. 1681. 17. 5 573 30 70 3 70 400 λoγoυ logoü |(des) Wortes
6. 317. 317. 1686. 1686. 22. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |ist
7. 318. 318. 1691. 1691. 27. 3 31 20 1 10 και kaj |und
8. 319. 319. 1694. 1694. 30. 2 470 70 400 oυ oü |nicht
9. 320. 320. 1696. 1696. 32. 7 676 80 70 10 8 300 8 200 πoιητησ pojätäs |Täter

10. 321. 321. 1703. 1703. 39. 5 1040 70 400 300 70 200 oυτoσ oütos |der/dieser
11. 322. 322. 1708. 1708. 44. 6 160 5 70 10 20 5 50 εoικεν eojken |gleicht
12. 323. 323. 1714. 1714. 50. 5 165 1 50 4 100 10 ανδρι andrj |(einem) Mann
13. 324. 324. 1719. 1719. 55. 11 1272 20 1 300 1 50 70 70 400 50 300 10 κατανooυντι katanooüntj |der an-

schaut/betrachtenden
14. 325. 325. 1730. 1730. 66. 2 370 300 70 τo to |/das
15. 326. 326. 1732. 1732. 68. 8 1450 80 100 70 200 800 80 70 50 πρoσωπoν prosOpon |Angesicht
16. 327. 327. 1740. 1740. 76. 3 508 300 8 200 τησ täs |/(des)
17. 328. 328. 1743. 1743. 79. 8 1268 3 5 50 5 200 5 800 200 γενεσεωσ geneseOs |natürliches/Wesens
18. 329. 329. 1751. 1751. 87. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |sein(es)
19. 330. 330. 1756. 1756. 92. 2 55 5 50 εν en |in
20. 331. 331. 1758. 1758. 94. 7 1555 5 200 70 80 300 100 800 εσoπτρω esoptrO |einem Spiegel

Ende des Verses 1.23
Verse: 23, Buchstaben: 100, 1764, 1764, Totalwerte: 12934, 194009, 194009

Denn wenn jemand ein Hörer des Wortes ist und nicht ein Täter, der ist einem Manne gleich, welcher sein natürliches Angesicht in
einem Spiegel betrachtet.
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Jakobus Bibel in Text und Zahl

– 1.24

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 332. 332. 1765. 1765. 1. 10 709 20 1 300 5 50 70 8 200 5 50 κατενoησεν katenoäsen |er betrachtet(e)
2. 333. 333. 1775. 1775. 11. 3 104 3 1 100 γαρ gar |/nämlich
3. 334. 334. 1778. 1778. 14. 6 826 5 1 400 300 70 50 εαυτoν eaüton |sich (selbst)
4. 335. 335. 1784. 1784. 20. 3 31 20 1 10 και kaj |und
5. 336. 336. 1787. 1787. 23. 10 618 1 80 5 30 8 30 400 9 5 50 απεληλυϑεν apelälüTen |läuft davon/ist wegge-

gangen
6. 337. 337. 1797. 1797. 33. 3 31 20 1 10 και kaj |und
7. 338. 338. 1800. 1800. 36. 6 1419 5 400 9 5 800 200 ευϑεωσ eüTeOs |bald/sofort
8. 339. 339. 1806. 1806. 42. 9 505 5 80 5 30 1 9 5 300 70 επελαϑετo epelaTeto |hat vergessen/vergaß er
9. 340. 340. 1815. 1815. 51. 6 500 70 80 70 10 70 200 oπoιoσ opojos |wie gestaltet/wie beschaffen

10. 341. 341. 1821. 1821. 57. 2 58 8 50 ην än |(er) war

Ende des Verses 1.24
Verse: 24, Buchstaben: 58, 1822, 1822, Totalwerte: 4801, 198810, 198810

Denn er hat sich selbst betrachtet und ist weggegangen, und er hat alsbald vergessen, wie er beschaffen war.
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Jakobus Bibel in Text und Zahl

– 1.25

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 342. 342. 1823. 1823. 1. 1 70 70 o o |wer/(der)
2. 343. 343. 1824. 1824. 2. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 344. 344. 1826. 1826. 4. 9 1503 80 1 100 1 20 400 700 1 200 παρακυψασ paraküPas |hineinschaut/ hinge-

schaut Habende
4. 345. 345. 1835. 1835. 13. 3 215 5 10 200 εισ ejs |in
5. 346. 346. 1838. 1838. 16. 5 280 50 70 40 70 50 νoµoν nomon |(das) Gesetz
6. 347. 347. 1843. 1843. 21. 7 470 300 5 30 5 10 70 50 τελειoν telejon |vollkommene
7. 348. 348. 1850. 1850. 28. 3 420 300 70 50 τoν ton |das//
8. 349. 349. 1853. 1853. 31. 3 508 300 8 200 τησ täs |der
9. 350. 350. 1856. 1856. 34. 10 765 5 30 5 400 9 5 100 10 1 200 ελευϑεριασ eleüTerjas |Freiheit

10. 351. 351. 1866. 1866. 44. 3 31 20 1 10 και kaj |und
11. 352. 352. 1869. 1869. 47. 10 488 80 1 100 1 40 5 10 50 1 200 παραµεινασ paramejnas |darin bleibt/ ausge-

harrt Habende
12. 353. 353. 1879. 1879. 57. 5 1040 70 400 300 70 200 oυτoσ oütos |dieser//
13. 354. 354. 1884. 1884. 62. 3 490 70 400 20 oυκ oük |der kein/nicht
14. 355. 355. 1887. 1887. 65. 8 700 1 20 100 70 1 300 8 200 ακρoατησ akroatäs |(ein) Hörer
15. 356. 356. 1895. 1895. 73. 11 701 5 80 10 30 8 200 40 70 50 8 200 επιλησµoνησ epjläsmonäs |vergesslicher/

(der) Vergesslichkeit
16. 357. 357. 1906. 1906. 84. 9 493 3 5 50 70 40 5 50 70 200 γενoµενoσ genomenos |/geworden
17. 358. 358. 1915. 1915. 93. 4 62 1 30 30 1 αλλα alla |sondern
18. 359. 359. 1919. 1919. 97. 7 676 80 70 10 8 300 8 200 πoιητησ pojätäs |ein Täter
19. 360. 360. 1926. 1926. 104. 5 578 5 100 3 70 400 εργoυ ergoü |wirklicher ist/(des) Werkes
20. 361. 361. 1931. 1931. 109. 5 1040 70 400 300 70 200 oυτoσ oütos |er/der
21. 362. 362. 1936. 1936. 114. 8 442 40 1 20 1 100 10 70 200 µακαριoσ makarjos |(glück)selig
22. 363. 363. 1944. 1944. 122. 2 55 5 50 εν en |in
23. 364. 364. 1946. 1946. 124. 2 308 300 8 τη tä |(dem)
24. 365. 365. 1948. 1948. 126. 7 383 80 70 10 8 200 5 10 πoιησει pojäsej |Tun
25. 366. 366. 1955. 1955. 133. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |seinem
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Jakobus Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 367. 367. 1960. 1960. 138. 5 516 5 200 300 1 10 εσται estaj |wird sein

Ende des Verses 1.25
Verse: 25, Buchstaben: 142, 1964, 1964, Totalwerte: 13414, 212224, 212224

Wer aber in das vollkommene Gesetz, das der Freiheit, nahe hineingeschaut hat und darin bleibt, indem er nicht ein vergeßlicher
Hörer, sondern ein Täter des Werkes ist, dieser wird glückselig sein in seinem Tun.
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Jakobus Bibel in Text und Zahl

– 1.26

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 368. 368. 1965. 1965. 1. 2 15 5 10 ει ej |wenn
2. 369. 369. 1967. 1967. 3. 3 510 300 10 200 τισ tjs |jemand
3. 370. 370. 1970. 1970. 6. 5 109 4 70 20 5 10 δoκει dokej |meint
4. 371. 371. 1975. 1975. 11. 7 607 9 100 8 200 20 70 200 ϑρησκoσ Träskos |fromm/Gott verehrend
5. 372. 372. 1982. 1982. 18. 5 76 5 10 50 1 10 ειναι ejnaj |zu sein
6. 373. 373. 1987. 1987. 23. 2 55 5 50 εν en |unter/bei
7. 374. 374. 1989. 1989. 25. 4 500 400 40 10 50 υµιν ümjn |euch
8. 375. 375. 1993. 1993. 29. 2 48 40 8 µη mä |(aber) nicht
9. 376. 376. 1995. 1995. 31. 11 2348 600 1 30 10 50 1 3 800 3 800 50 χαλιναγωγων caljnagOgOn |im Zaum

hält/im Zaum haltend
10. 377. 377. 2006. 2006. 42. 7 1284 3 30 800 200 200 1 50 γλωσσαν glOssan |(die) Zunge
11. 378. 378. 2013. 2013. 49. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |seine
12. 379. 379. 2018. 2018. 54. 3 61 1 30 30 αλλ all |sondern
13. 380. 380. 2021. 2021. 57. 6 1232 1 80 1 300 800 50 απατων apatOn |betrügt/betrügend
14. 381. 381. 2027. 2027. 63. 7 186 20 1 100 4 10 1 50 καρδιαν kardjan |(das) Herz
15. 382. 382. 2034. 2034. 70. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |sein
16. 383. 383. 2039. 2039. 75. 6 1540 300 70 400 300 70 400 τoυτoυ toütoü |dessen
17. 384. 384. 2045. 2045. 81. 7 622 40 1 300 1 10 70 200 µαταιoσ matajos |wertlos ist/vergeblich (ist)
18. 385. 385. 2052. 2052. 88. 1 8 8 η ä |(die)/(der)
19. 386. 386. 2053. 2053. 89. 8 353 9 100 8 200 20 5 10 1 ϑρησκεια Träskeja |Frömmigkeit/Gottesdienst

Ende des Verses 1.26
Verse: 26, Buchstaben: 96, 2060, 2060, Totalwerte: 11896, 224120, 224120

Wenn jemand sich dünkt, er diene Gott, und zügelt nicht seine Zunge, sondern betrügt sein Herz, dessen Gottesdienst ist eitel.
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Jakobus Bibel in Text und Zahl

– 1.27

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 387. 387. 2061. 2061. 1. 8 353 9 100 8 200 20 5 10 1 ϑρησκεια Träskeja |eine Frömmigkeit/Gottesdienst
2. 388. 388. 2069. 2069. 9. 6 132 20 1 9 1 100 1 καϑαρα kaTara |reine/ein reiner
3. 389. 389. 2075. 2075. 15. 3 31 20 1 10 και kaj |und
4. 390. 390. 2078. 2078. 18. 8 672 1 40 10 1 50 300 70 200 αµιαντoσ amjantos |makellose/unbefleckter
5. 391. 391. 2086. 2086. 26. 4 182 80 1 100 1 παρα para |vor
6. 392. 392. 2090. 2090. 30. 2 1100 300 800 τω tO |dem
7. 393. 393. 2092. 2092. 32. 3 814 9 5 800 ϑεω TeO |Gott
8. 394. 394. 2095. 2095. 35. 3 31 20 1 10 και kaj |und
9. 395. 395. 2098. 2098. 38. 5 491 80 1 300 100 10 πατρι patrj |Vater

10. 396. 396. 2103. 2103. 43. 4 709 1 400 300 8 αυτη aütä |es/dieser
11. 397. 397. 2107. 2107. 47. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |ist
12. 398. 398. 2112. 2112. 52. 13 925 5 80 10 200 20 5 80 300 5 200 9 1 10 επισκεπτεσϑαι epjskeptesTaj |(zu)

besuchen
13. 399. 399. 2125. 2125. 65. 8 1391 70 100 500 1 50 70 400 200 oρϕανoυσ orfanoüs |Waisen
14. 400. 400. 2133. 2133. 73. 3 31 20 1 10 και kaj |und
15. 401. 401. 2136. 2136. 76. 5 909 600 8 100 1 200 χηρασ cäras |Witwen
16. 402. 402. 2141. 2141. 81. 2 55 5 50 εν en |in
17. 403. 403. 2143. 2143. 83. 2 308 300 8 τη tä |(der)
18. 404. 404. 2145. 2145. 85. 6 764 9 30 10 700 5 10 ϑλιψει TljPej |Bedrängnis
19. 405. 405. 2151. 2151. 91. 5 1551 1 400 300 800 50 αυτων aütOn |ihrer
20. 406. 406. 2156. 2156. 96. 7 441 1 200 80 10 30 70 50 ασπιλoν aspjlon |unbefleckt
21. 407. 407. 2163. 2163. 103. 6 826 5 1 400 300 70 50 εαυτoν eaüton |(und) sich
22. 408. 408. 2169. 2169. 109. 6 473 300 8 100 5 10 50 τηρειν tärejn |(zu) bewahren
23. 409. 409. 2175. 2175. 115. 3 151 1 80 70 απo apo |von
24. 410. 410. 2178. 2178. 118. 3 770 300 70 400 τoυ toü |der
25. 411. 411. 2181. 2181. 121. 6 800 20 70 200 40 70 400 κoσµoυ kosmoü |Welt

Ende des Verses 1.27
Verse: 27, Buchstaben: 126, 2186, 2186, Totalwerte: 14475, 238595, 238595

Ein reiner und unbefleckter Gottesdienst vor Gott und dem Vater ist dieser: Waisen und Witwen in ihrer Drangsal besuchen, sich
selbst von der Welt unbefleckt erhalten.

Ende des Kapitels 1
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Jakobus Bibel in Text und Zahl

– 2.1

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 1. 412. 1. 2187. 1. 7 620 1 4 5 30 500 70 10 αδελϕoι adelfoj |Brüder
2. 2. 413. 8. 2194. 8. 3 510 40 70 400 µoυ moü |meine
3. 3. 414. 11. 2197. 11. 2 48 40 8 µη mä |nicht
4. 4. 415. 13. 2199. 13. 2 55 5 50 εν en |mit/in
5. 5. 416. 15. 2201. 15. 14 2359 80 100 70 200 800 80 70 30 8 700 10 1 10 200 πρoσωπoληψιαισ prosO-

poläPjajs |Ansehen der Person/Blicken auf Personen
6. 6. 417. 29. 2215. 29. 5 915 5 600 5 300 5 εχετε ecete |verbindet/habt
7. 7. 418. 34. 2220. 34. 3 358 300 8 50 την tän |den
8. 8. 419. 37. 2223. 37. 6 650 80 10 200 300 10 50 πιστιν pjstjn |Glauben
9. 9. 420. 43. 2229. 43. 3 770 300 70 400 τoυ toü |an (den)

10. 10. 421. 46. 2232. 46. 6 1000 20 400 100 10 70 400 κυριoυ kürjoü |Herrn
11. 11. 422. 52. 2238. 52. 4 898 8 40 800 50 ηµων ämOn |unseren
12. 12. 423. 56. 2242. 56. 5 688 10 8 200 70 400 ιησoυ jäsoü |Jesus
13. 13. 424. 61. 2247. 61. 7 1680 600 100 10 200 300 70 400 χριστoυ crjstoü |Christus
14. 14. 425. 68. 2254. 68. 3 508 300 8 200 τησ täs |der
15. 15. 426. 71. 2257. 71. 5 342 4 70 60 8 200 δoξησ doxäs |Herrlichkeit

Ende des Verses 2.1
Verse: 28, Buchstaben: 75, 75, 2261, Totalwerte: 11401, 11401, 249996

Meine Brüder, habet den Glauben unseres Herrn Jesus Christus, des Herrn der Herrlichkeit, nicht mit Ansehen der Person.
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Jakobus Bibel in Text und Zahl

– 2.2

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 16. 427. 76. 2262. 1. 3 56 5 1 50 εαν ean |wenn
2. 17. 428. 79. 2265. 4. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
3. 18. 429. 82. 2268. 7. 7 267 5 10 200 5 30 9 8 εισελϑη ejselTä |käme/hereinkommt
4. 19. 430. 89. 2275. 14. 3 215 5 10 200 εισ ejs |in
5. 20. 431. 92. 2278. 17. 3 358 300 8 50 την tän |(die)
6. 21. 432. 95. 2281. 20. 9 1515 200 400 50 1 3 800 3 8 50 συναγωγην sünagOgän |Versammlung ///Syn-

agoge
7. 22. 433. 104. 2290. 29. 4 1290 400 40 800 50 υµων ümOn |eure
8. 23. 434. 108. 2294. 33. 4 159 1 50 8 100 ανηρ anär |ein (Mann)
9. 24. 435. 112. 2298. 37. 14 2405 600 100 400 200 70 4 1 20 300 400 30 10 70 200 χρυσoδακτυλιoσ crüso-

daktüljos |mit goldenen (Finger)Ringen (geschmückt)
10. 25. 436. 126. 2312. 51. 2 55 5 50 εν en |in
11. 26. 437. 128. 2314. 53. 6 532 5 200 9 8 300 10 εσϑητι esTätj |Kleid(ung)
12. 27. 438. 134. 2320. 59. 6 252 30 1 40 80 100 1 λαµπρα lampra |prächtiger/prächtigem
13. 28. 439. 140. 2326. 65. 7 267 5 10 200 5 30 9 8 εισελϑη ejselTä |es käme/hereinkommt
14. 29. 440. 147. 2333. 72. 2 9 4 5 δε de |aber
15. 30. 441. 149. 2335. 74. 3 31 20 1 10 και kaj |auch
16. 31. 442. 152. 2338. 77. 6 2050 80 300 800 600 70 200 πτωχoσ ptOcos |(ein) Armer
17. 32. 443. 158. 2344. 83. 2 55 5 50 εν en |in
18. 33. 444. 160. 2346. 85. 6 682 100 400 80 1 100 1 ρυπαρα rüpara |unsauberer/unsauberem
19. 34. 445. 166. 2352. 91. 6 532 5 200 9 8 300 10 εσϑητι esTätj |Kleid(ung)

Ende des Verses 2.2
Verse: 29, Buchstaben: 96, 171, 2357, Totalwerte: 10834, 22235, 260830

Denn wenn in eure Synagoge ein Mann kommt mit goldenem Ringe, in prächtigem Kleide, es kommt aber auch ein Armer in un-
sauberem Kleide herein,
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Jakobus Bibel in Text und Zahl

– 2.3

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 35. 446. 172. 2358. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und//
2. 36. 447. 175. 2361. 4. 10 1145 5 80 10 2 30 5 700 8 300 5 επιβλεψητε epjblePäte |ihr würdet euch umse-

hen/ihr hinseht
3. 37. 448. 185. 2371. 14. 3 95 5 80 10 επι epj |nach/auf
4. 38. 449. 188. 2374. 17. 3 420 300 70 50 τoν ton |dem/den
5. 39. 450. 191. 2377. 20. 8 1491 500 70 100 70 400 50 300 1 ϕoρoυντα foroünta |der trägt/Tragenden
6. 40. 451. 199. 2385. 28. 3 358 300 8 50 την tän |die/das
7. 41. 452. 202. 2388. 31. 6 523 5 200 9 8 300 1 εσϑητα esTäta |Kleid(ung)
8. 42. 453. 208. 2394. 37. 3 358 300 8 50 την tän |(das)
9. 43. 454. 211. 2397. 40. 7 302 30 1 40 80 100 1 50 λαµπραν lampran |prächtige

10. 44. 455. 218. 2404. 47. 3 31 20 1 10 και kaj |und
11. 45. 456. 221. 2407. 50. 6 408 5 10 80 8 300 5 ειπητε ejpäte |sagen/sagt
12. 46. 457. 227. 2413. 56. 4 1501 1 400 300 800 αυτω aütO |zu ihm//
13. 47. 458. 231. 2417. 60. 2 600 200 400 συ sü |du
14. 48. 459. 233. 2419. 62. 5 500 20 1 9 70 400 καϑoυ kaToü |setze dich
15. 49. 460. 238. 2424. 67. 3 809 800 4 5 ωδε Ode |hier(her)
16. 50. 461. 241. 2427. 70. 5 1051 20 1 30 800 200 καλωσ kalOs |auf diesen guten Platz/bequem
17. 51. 462. 246. 2432. 75. 3 31 20 1 10 και kaj |aber/und
18. 52. 463. 249. 2435. 78. 2 1100 300 800 τω tO |zu dem
19. 53. 464. 251. 2437. 80. 5 2580 80 300 800 600 800 πτωχω ptOcO |Armen
20. 54. 465. 256. 2442. 85. 6 408 5 10 80 8 300 5 ειπητε ejpäte |ihr würdet sagen/sagt
21. 55. 466. 262. 2448. 91. 2 600 200 400 συ sü |du
22. 56. 467. 264. 2450. 93. 5 527 200 300 8 9 10 στηϑι stäTj |bleibe stehen/stelle dich
23. 57. 468. 269. 2455. 98. 4 40 5 20 5 10 εκει ekej |dort(hin)
24. 58. 469. 273. 2459. 102. 1 8 8 η ä |oder
25. 59. 470. 274. 2460. 103. 5 500 20 1 9 70 400 καϑoυ kaToü |setze dich
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Jakobus Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 60. 471. 279. 2465. 108. 3 809 800 4 5 ωδε Ode |hier//
27. 61. 472. 282. 2468. 111. 3 550 400 80 70 υπo üpo |(unten) an
28. 62. 473. 285. 2471. 114. 2 370 300 70 τo to |(den)
29. 63. 474. 287. 2473. 116. 9 834 400 80 70 80 70 4 10 70 50 υπoπoδιoν üpopodjon |Fußschemel
30. 64. 475. 296. 2482. 125. 3 510 40 70 400 µoυ moü |meinen

Ende des Verses 2.3
Verse: 30, Buchstaben: 127, 298, 2484, Totalwerte: 18490, 40725, 279320

und ihr sehet auf den, der das prächtige Kleid trägt, und sprechet: Setze du dich bequem hierher, und zu dem Armen sprechet ihr:
Stehe du dort, oder setze dich hier unter meinen Fußschemel-
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Jakobus Bibel in Text und Zahl

– 2.4

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 65. 476. 299. 2485. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |da//
2. 66. 477. 302. 2488. 4. 2 470 70 400 oυ oü |nicht
3. 67. 478. 304. 2490. 6. 10 471 4 10 5 20 100 10 9 8 300 5 διεκριϑητε djekrjTäte |würdet ihr Unterschiede

machen/seid ihr in Widerspruch geraten
4. 68. 479. 314. 2500. 16. 2 55 5 50 εν en |unter-
5. 69. 480. 316. 2502. 18. 7 986 5 1 400 300 70 10 200 εαυτoισ eaütojs |euch/einander
6. 70. 481. 323. 2509. 25. 3 31 20 1 10 και kaj |und
7. 71. 482. 326. 2512. 28. 8 282 5 3 5 50 5 200 9 5 εγενεσϑε egenesTe |/seid geworden
8. 72. 483. 334. 2520. 36. 6 441 20 100 10 300 1 10 κριται krjtaj |richten/Richter
9. 73. 484. 340. 2526. 42. 11 1218 4 10 1 30 70 3 10 200 40 800 50 διαλoγισµων djalogjsmOn |nach

Grundsätzen/mit Gedanken
10. 74. 485. 351. 2537. 53. 7 1158 80 70 50 8 100 800 50 πoνηρων ponärOn |verwerflichen/bösen

Ende des Verses 2.4
Verse: 31, Buchstaben: 59, 357, 2543, Totalwerte: 5143, 45868, 284463

habt ihr nicht unter euch selbst einen Unterschied gemacht und seid Richter mit bösen Gedanken geworden?
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Jakobus Bibel in Text und Zahl

– 2.5

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 75. 486. 358. 2544. 1. 8 997 1 20 70 400 200 1 300 5 ακoυσατε akoüsate |hört
2. 76. 487. 366. 2552. 9. 7 620 1 4 5 30 500 70 10 αδελϕoι adelfoj |Brüder
3. 77. 488. 373. 2559. 16. 3 510 40 70 400 µoυ moü |meine
4. 78. 489. 376. 2562. 19. 8 473 1 3 1 80 8 300 70 10 αγαπητoι agapätoj |geliebten
5. 79. 490. 384. 2570. 27. 3 1070 70 400 600 oυχ oüc |nicht
6. 80. 491. 387. 2573. 30. 1 70 70 o o |(der)
7. 81. 492. 388. 2574. 31. 4 284 9 5 70 200 ϑεoσ Teos |Gott
8. 82. 493. 392. 2578. 35. 9 536 5 60 5 30 5 60 1 300 70 εξελεξατo exelexato |hat (aus)erwählt
9. 83. 494. 401. 2587. 44. 4 970 300 70 400 200 τoυσ toüs |die

10. 84. 495. 405. 2591. 48. 7 2450 80 300 800 600 70 400 200 πτωχoυσ ptOcoüs |Armen
11. 85. 496. 412. 2598. 55. 3 770 300 70 400 τoυ toü |der/für die
12. 86. 497. 415. 2601. 58. 6 800 20 70 200 40 70 400 κoσµoυ kosmoü |Welt
13. 87. 498. 421. 2607. 64. 6 1540 300 70 400 300 70 400 τoυτoυ toütoü |dieser//
14. 88. 499. 427. 2613. 70. 9 1460 80 30 70 400 200 10 70 400 200 πλoυσιoυσ ploüsjoüs |dass sie reich

würden/als reich
15. 89. 500. 436. 2622. 79. 2 55 5 50 εν en |im
16. 90. 501. 438. 2624. 81. 6 605 80 10 200 300 5 10 πιστει pjstej |Glauben
17. 91. 502. 444. 2630. 87. 3 31 20 1 10 και kaj |und
18. 92. 503. 447. 2633. 90. 11 1058 20 30 8 100 70 50 70 40 70 400 200 κληρoνoµoυσ kläronomoüs |(als) Erben
19. 93. 504. 458. 2644. 101. 3 508 300 8 200 τησ täs |des
20. 94. 505. 461. 2647. 104. 9 459 2 1 200 10 30 5 10 1 200 βασιλειασ basjlejas |Reiches
21. 95. 506. 470. 2656. 113. 2 208 8 200 ησ äs |das
22. 96. 507. 472. 2658. 115. 11 515 5 80 8 3 3 5 10 30 1 300 70 επηγγειλατo epäggejlato |er verheißen hat
23. 97. 508. 483. 2669. 126. 4 580 300 70 10 200 τoισ tojs |den(en die)
24. 98. 509. 487. 2673. 130. 8 1145 1 3 1 80 800 200 10 50 αγαπωσιν agapOsjn |lieben/Liebenden
25. 99. 510. 495. 2681. 138. 5 821 1 400 300 70 50 αυτoν aüton |ihn

Ende des Verses 2.5
Verse: 32, Buchstaben: 142, 499, 2685, Totalwerte: 18535, 64403, 302998

Höret, meine geliebten Brüder: Hat nicht Gott die weltlich Armen auserwählt, reich zu sein im Glauben, und zu Erben des Reiches,
welches er denen verheißen hat, die ihn lieben?
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Jakobus Bibel in Text und Zahl

– 2.6

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 100. 511. 500. 2686. 1. 5 655 400 40 5 10 200 υµεισ ümejs |ihr
2. 101. 512. 505. 2691. 6. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 102. 513. 507. 2693. 8. 9 865 8 300 10 40 1 200 1 300 5 ητιµασατε ätjmasate |habt verachtet/habt ver-

unehrt
4. 103. 514. 516. 2702. 17. 3 420 300 70 50 τoν ton |den
5. 104. 515. 519. 2705. 20. 6 1900 80 300 800 600 70 50 πτωχoν ptOcon |Armen
6. 105. 516. 525. 2711. 26. 3 1070 70 400 600 oυχ oüc |nicht
7. 106. 517. 528. 2714. 29. 2 80 70 10 oι oj |die
8. 107. 518. 530. 2716. 31. 8 870 80 30 70 400 200 10 70 10 πλoυσιoι ploüsjoj |Reichen
9. 108. 519. 538. 2724. 39. 17 2412 20 1 300 1 4 400 50 1 200 300 5 400 70 400 200 10 50

καταδυναστευoυσιν katadünasteüoüsjn |sind es die unterdrücken/
behandeln gewalttätig

10. 109. 520. 555. 2741. 56. 4 1290 400 40 800 50 υµων ümOn |euch
11. 110. 521. 559. 2745. 60. 3 31 20 1 10 και kaj |und
12. 111. 522. 562. 2748. 63. 5 781 1 400 300 70 10 αυτoι aütoj |sie (nicht)
13. 112. 523. 567. 2753. 68. 8 785 5 30 20 70 400 200 10 50 ελκoυσιν elkoüsjn |ziehen
14. 113. 524. 575. 2761. 76. 4 641 400 40 1 200 υµασ ümas |euch
15. 114. 525. 579. 2765. 80. 3 215 5 10 200 εισ ejs |vor
16. 115. 526. 582. 2768. 83. 8 549 20 100 10 300 8 100 10 1 κριτηρια krjtärja |Gericht(shöfe)

Ende des Verses 2.6
Verse: 33, Buchstaben: 90, 589, 2775, Totalwerte: 12573, 76976, 315571

Ihr aber habt den Armen verachtet. Unterdrücken euch nicht die Reichen, und ziehen nicht sie euch vor die Gerichte?
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Jakobus Bibel in Text und Zahl

– 2.7

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 116. 527. 590. 2776. 1. 3 490 70 400 20 oυκ oük |nicht
2. 117. 528. 593. 2779. 4. 5 781 1 400 300 70 10 αυτoι aütoj |sie
3. 118. 529. 598. 2784. 9. 12 1511 2 30 1 200 500 8 40 70 400 200 10 50 βλασϕηµoυσιν blasfämoüsjn |lästern
4. 119. 530. 610. 2796. 21. 2 370 300 70 τo to |den
5. 120. 531. 612. 2798. 23. 5 171 20 1 30 70 50 καλoν kalon |guten
6. 121. 532. 617. 2803. 28. 5 231 70 50 70 40 1 oνoµα onoma |Namen
7. 122. 533. 622. 2808. 33. 2 370 300 70 τo to |der/(den)
8. 123. 534. 624. 2810. 35. 9 217 5 80 10 20 30 8 9 5 50 επικληϑεν epjkläTen |ausgerufen worden ist/ genann-

ten
9. 124. 535. 633. 2819. 44. 2 505 5 500 εϕ ef |über

10. 125. 536. 635. 2821. 46. 4 641 400 40 1 200 υµασ ümas |euch

Ende des Verses 2.7
Verse: 34, Buchstaben: 49, 638, 2824, Totalwerte: 5287, 82263, 320858

Lästern nicht sie den guten Namen, der über euch angerufen worden ist?
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Jakobus Bibel in Text und Zahl

– 2.8

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 126. 537. 639. 2825. 1. 2 15 5 10 ει ej |wenn
2. 127. 538. 641. 2827. 3. 6 475 40 5 50 300 70 10 µεντoι mentoj |/jedoch
3. 128. 539. 647. 2833. 9. 5 280 50 70 40 70 50 νoµoν nomon |(das) Gesetz
4. 129. 540. 652. 2838. 14. 7 655 300 5 30 5 10 300 5 τελειτε telejte |ihr erfüllt
5. 130. 541. 659. 2845. 21. 9 393 2 1 200 10 30 10 20 70 50 βασιλικoν basjljkon |königliche
6. 131. 542. 668. 2854. 30. 4 322 20 1 300 1 κατα kata |nach
7. 132. 543. 672. 2858. 34. 3 358 300 8 50 την tän |dem/der
8. 133. 544. 675. 2861. 37. 6 662 3 100 1 500 8 50 γραϕην grafän |Schrift(wort)
9. 134. 545. 681. 2867. 43. 9 508 1 3 1 80 8 200 5 10 200 αγαπησεισ agapäsejs |du sollst lieben

10. 135. 546. 690. 2876. 52. 3 420 300 70 50 τoν ton |(den)
11. 136. 547. 693. 2879. 55. 7 448 80 30 8 200 10 70 50 πλησιoν pläsjon |Nächsten
12. 137. 548. 700. 2886. 62. 3 670 200 70 400 σoυ soü |deinen
13. 138. 549. 703. 2889. 65. 2 1000 800 200 ωσ Os |wie
14. 139. 550. 705. 2891. 67. 7 1026 200 5 1 400 300 70 50 σεαυτoν seaüton |dich
15. 140. 551. 712. 2898. 74. 5 1051 20 1 30 800 200 καλωσ kalOs |so recht/gut
16. 141. 552. 717. 2903. 79. 7 480 80 70 10 5 10 300 5 πoιειτε pojejte |ihr handelt/tut ihr

Ende des Verses 2.8
Verse: 35, Buchstaben: 85, 723, 2909, Totalwerte: 8763, 91026, 329621

Wenn ihr wirklich das königliche Gesetz erfüllet nach der Schrift: ’Du sollst deinen Nächsten lieben wie dich selbst’, so tut ihr wohl.
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Jakobus Bibel in Text und Zahl

– 2.9

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 142. 553. 724. 2910. 1. 2 15 5 10 ει ej |wenn
2. 143. 554. 726. 2912. 3. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 144. 555. 728. 2914. 5. 15 2138 80 100 70 200 800 80 70 30 8 80 300 5 10 300 5 πρoσωπoληπτειτε prosO-

poläptejte |ihr die Person anseht
4. 145. 556. 743. 2929. 20. 8 503 1 40 1 100 300 10 1 50 αµαρτιαν amartjan |(so) Sünde
5. 146. 557. 751. 2937. 28. 9 335 5 100 3 1 7 5 200 9 5 εργαζεσϑε ergazesTe |beghet ihr/tut ihr
6. 147. 558. 760. 2946. 37. 11 888 5 30 5 3 600 70 40 5 50 70 10 ελεγχoµενoι elegcomenoj |(und) werdet ver-

urteilt/überführt werdend
7. 148. 559. 771. 2957. 48. 3 550 400 80 70 υπo üpo |von
8. 149. 560. 774. 2960. 51. 3 770 300 70 400 τoυ toü |dem
9. 150. 561. 777. 2963. 54. 5 630 50 70 40 70 400 νoµoυ nomoü |Gesetz

10. 151. 562. 782. 2968. 59. 2 1000 800 200 ωσ Os |als
11. 152. 563. 784. 2970. 61. 9 496 80 1 100 1 2 1 300 1 10 παραβαται parabataj |Übertreter

Ende des Verses 2.9
Verse: 36, Buchstaben: 69, 792, 2978, Totalwerte: 7334, 98360, 336955

Wenn ihr aber die Person ansehet, so begehet ihr Sünde, indem ihr von dem Gesetz als Übertreter überführt werdet.
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Jakobus Bibel in Text und Zahl

– 2.10

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 153. 564. 793. 2979. 1. 5 780 70 200 300 10 200 oστισ ostjs |wer
2. 154. 565. 798. 2984. 6. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
3. 155. 566. 801. 2987. 9. 4 220 70 30 70 50 oλoν olon |das ganze
4. 156. 567. 805. 2991. 13. 3 420 300 70 50 τoν ton |das
5. 157. 568. 808. 2994. 16. 5 280 50 70 40 70 50 νoµoν nomon |Gesetz
6. 158. 569. 813. 2999. 21. 7 631 300 8 100 8 200 5 10 τηρησει täräsej |hält
7. 159. 570. 820. 3006. 28. 7 606 80 300 1 10 200 5 10 πταισει ptajsej |(sich ver)fehlt
8. 160. 571. 827. 3013. 35. 2 9 4 5 δε de |aber
9. 161. 572. 829. 3015. 37. 2 55 5 50 εν en |in

10. 162. 573. 831. 3017. 39. 3 65 5 50 10 ενι enj |einem (Gebot)
11. 163. 574. 834. 3020. 42. 7 186 3 5 3 70 50 5 50 γεγoνεν gegonen |(der) ist geworden
12. 164. 575. 841. 3027. 49. 6 1281 80 1 50 300 800 50 παντων pantOn |in allem/an allen (Geboten)
13. 165. 576. 847. 3033. 55. 6 995 5 50 70 600 70 200 ενoχoσ enocos |schuldig

Ende des Verses 2.10
Verse: 37, Buchstaben: 60, 852, 3038, Totalwerte: 5632, 103992, 342587

Denn wer irgend das ganze Gesetz halten, aber in einem straucheln wird, ist aller Gebote schuldig geworden.
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Jakobus Bibel in Text und Zahl

– 2.11

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 166. 577. 853. 3039. 1. 1 70 70 o o |der
2. 167. 578. 854. 3040. 2. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
3. 168. 579. 857. 3043. 5. 5 945 5 10 80 800 50 ειπων ejpOn |welcher gesagt hat/gesagt Habende
4. 169. 580. 862. 3048. 10. 2 48 40 8 µη mä |nicht
5. 170. 581. 864. 3050. 12. 9 1533 40 70 10 600 5 400 200 8 200 µoιχευσησ mojceüsäs |sollst du ehebrechen
6. 171. 582. 873. 3059. 21. 5 150 5 10 80 5 50 ειπεν ejpen |hat gesagt
7. 172. 583. 878. 3064. 26. 3 31 20 1 10 και kaj |auch
8. 173. 584. 881. 3067. 29. 2 48 40 8 µη mä |nicht
9. 174. 585. 883. 3069. 31. 8 1433 500 70 50 5 400 200 8 200 ϕoνευσησ foneüsäs |sollst du töten

10. 175. 586. 891. 3077. 39. 2 15 5 10 ει ej |wenn
11. 176. 587. 893. 3079. 41. 2 9 4 5 δε de |nun zwar/aber
12. 177. 588. 895. 3081. 43. 2 470 70 400 oυ oü |nicht
13. 178. 589. 897. 3083. 45. 10 1540 40 70 10 600 5 400 200 5 10 200 µoιχευσεισ mojceüsejs |du die Ehe brichst
14. 179. 590. 907. 3093. 55. 9 1440 500 70 50 5 400 200 5 10 200 ϕoνευσεισ foneüsejs |tötest
15. 180. 591. 916. 3102. 64. 2 9 4 5 δε de |aber
16. 181. 592. 918. 3104. 66. 7 332 3 5 3 70 50 1 200 γεγoνασ gegonas |(so) bist du geworden
17. 182. 593. 925. 3111. 73. 9 693 80 1 100 1 2 1 300 8 200 παραβατησ parabatäs |ein Übertreter
18. 183. 594. 934. 3120. 82. 5 630 50 70 40 70 400 νoµoυ nomoü |(des) Gesetzes

Ende des Verses 2.11
Verse: 38, Buchstaben: 86, 938, 3124, Totalwerte: 9500, 113492, 352087

Denn der da sprach: ’Du sollst nicht ehebrechen’, sprach auch: ’Du sollst nicht töten’. Wenn du nun nicht ehebrichst, aber tötest,
so bist du ein Gesetzes-Übertreter geworden.
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Jakobus Bibel in Text und Zahl

– 2.12

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 184. 595. 939. 3125. 1. 5 1770 70 400 300 800 200 oυτωσ oütOs |als solche/so
2. 185. 596. 944. 3130. 6. 7 381 30 1 30 5 10 300 5 λαλειτε lalejte |redet
3. 186. 597. 951. 3137. 13. 3 31 20 1 10 και kaj |und
4. 187. 598. 954. 3140. 16. 5 1770 70 400 300 800 200 oυτωσ oütOs |/so
5. 188. 599. 959. 3145. 21. 7 480 80 70 10 5 10 300 5 πoιειτε pojejte |handelt/tut
6. 189. 600. 966. 3152. 28. 2 1000 800 200 ωσ Os |die/wie
7. 190. 601. 968. 3154. 30. 3 15 4 10 1 δια dja |durch
8. 191. 602. 971. 3157. 33. 5 630 50 70 40 70 400 νoµoυ nomoü |(das) Gesetz
9. 192. 603. 976. 3162. 38. 10 765 5 30 5 400 9 5 100 10 1 200 ελευϑεριασ eleüTerjas |(der) Freiheit

10. 193. 604. 986. 3172. 48. 9 730 40 5 30 30 70 50 300 5 200 µελλoντεσ mellontes |sollen/Sollende
11. 194. 605. 995. 3181. 57. 9 405 20 100 10 50 5 200 9 1 10 κρινεσϑαι krjnesTaj |gerichtet werden

Ende des Verses 2.12
Verse: 39, Buchstaben: 65, 1003, 3189, Totalwerte: 7977, 121469, 360064

Also redet und also tut, als die durchs Gesetz der Freiheit gerichtet werden sollen.
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Jakobus Bibel in Text und Zahl

– 2.13

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 195. 606. 1004. 3190. 1. 1 8 8 η ä |(das)
2. 196. 607. 1005. 3191. 2. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
3. 197. 608. 1008. 3194. 5. 6 540 20 100 10 200 10 200 κρισισ krjsjs |Gericht (ist)
4. 198. 609. 1014. 3200. 11. 7 1096 1 50 10 30 5 800 200 ανιλεωσ anjleOs |(wird) unbarmherzig
5. 199. 610. 1021. 3207. 18. 2 1100 300 800 τω tO |über den ergehen der/gegen den
6. 200. 611. 1023. 3209. 20. 2 48 40 8 µη mä |keine/nicht
7. 201. 612. 1025. 3211. 22. 9 729 80 70 10 8 200 1 50 300 10 πoιησαντι pojäsantj |geübt hat/getan Habenden
8. 202. 613. 1034. 3220. 31. 5 310 5 30 5 70 200 ελεoσ eleos |Barmherzigkeit
9. 203. 614. 1039. 3225. 36. 3 31 20 1 10 και kaj |aber/und

10. 204. 615. 1042. 3228. 39. 12 1655 20 1 300 1 20 1 400 600 1 300 1 10 κατακαυχαται katakaücataj |(es) trium-
phiert

11. 205. 616. 1054. 3240. 51. 5 310 5 30 5 70 200 ελεoσ eleos |(die) Barmherzigkeit
12. 206. 617. 1059. 3245. 56. 7 1335 20 100 10 200 5 800 200 κρισεωσ krjseOs |über (das) Gericht

Ende des Verses 2.13
Verse: 40, Buchstaben: 62, 1065, 3251, Totalwerte: 7266, 128735, 367330

Denn das Gericht wird ohne Barmherzigkeit sein gegen den, der nicht Barmherzigkeit geübt hat. Die Barmherzigkeit rühmt sich wider
das Gericht.
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Jakobus Bibel in Text und Zahl

– 2.14

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 207. 618. 1066. 3252. 1. 2 310 300 10 τι tj |was (ist)
2. 208. 619. 1068. 3254. 3. 2 370 300 70 τo to |es/der
3. 209. 620. 1070. 3256. 5. 6 875 70 500 5 30 70 200 oϕελoσ ofelos |hilft/Nutzen
4. 210. 621. 1076. 3262. 11. 7 620 1 4 5 30 500 70 10 αδελϕoι adelfoj |Brüder
5. 211. 622. 1083. 3269. 18. 3 510 40 70 400 µoυ moü |meine
6. 212. 623. 1086. 3272. 21. 3 56 5 1 50 εαν ean |wenn
7. 213. 624. 1089. 3275. 24. 6 650 80 10 200 300 10 50 πιστιν pjstjn |Glauben
8. 214. 625. 1095. 3281. 30. 4 46 30 5 3 8 λεγη legä |sagt/behauptet
9. 215. 626. 1099. 3285. 34. 3 510 300 10 200 τισ tjs |jemand

10. 216. 627. 1102. 3288. 37. 5 670 5 600 5 10 50 εχειν ecejn |er habe/zu haben
11. 217. 628. 1107. 3293. 42. 4 109 5 100 3 1 εργα erga |Werke
12. 218. 629. 1111. 3297. 46. 2 9 4 5 δε de |(und) doch/aber
13. 219. 630. 1113. 3299. 48. 2 48 40 8 µη mä |keine/nicht
14. 220. 631. 1115. 3301. 50. 3 613 5 600 8 εχη ecä |hat
15. 221. 632. 1118. 3304. 53. 2 48 40 8 µη mä |denn/etwa
16. 222. 633. 1120. 3306. 55. 7 766 4 400 50 1 300 1 10 δυναται dünataj |kann
17. 223. 634. 1127. 3313. 62. 1 8 8 η ä |dieser/der
18. 224. 635. 1128. 3314. 63. 6 800 80 10 200 300 10 200 πιστισ pjstjs |Glaube
19. 225. 636. 1134. 3320. 69. 5 1211 200 800 200 1 10 σωσαι sOsaj |retten
20. 226. 637. 1139. 3325. 74. 5 821 1 400 300 70 50 αυτoν aüton |ihn

Ende des Verses 2.14
Verse: 41, Buchstaben: 78, 1143, 3329, Totalwerte: 9050, 137785, 376380

Was nützt es, meine Brüder, wenn jemand sagt, er habe Glauben, hat aber nicht Werke? Kann etwa der Glaube ihn erretten?
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Jakobus Bibel in Text und Zahl

– 2.15

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 227. 638. 1144. 3330. 1. 3 56 5 1 50 εαν ean |wenn
2. 228. 639. 1147. 3333. 4. 2 9 4 5 δε de |nun//
3. 229. 640. 1149. 3335. 6. 7 810 1 4 5 30 500 70 200 αδελϕoσ adelfos |ein Bruder
4. 230. 641. 1156. 3342. 13. 1 8 8 η ä |oder
5. 231. 642. 1157. 3343. 14. 6 548 1 4 5 30 500 8 αδελϕη adelfä |eine Schwester
6. 232. 643. 1163. 3349. 20. 6 573 3 400 40 50 70 10 γυµνoι gümnoj |ohne Kleidung
7. 233. 644. 1169. 3355. 26. 9 2241 400 80 1 100 600 800 200 10 50 υπαρχωσιν üparcOsjn |ist/sind
8. 234. 645. 1178. 3364. 35. 3 31 20 1 10 και kaj |und
9. 235. 646. 1181. 3367. 38. 10 370 30 5 10 80 70 40 5 50 70 10 λειπoµενoι lejpomenoj |es fehlt/Mangel leidend

10. 236. 647. 1191. 3377. 48. 4 1060 800 200 10 50 ωσιν Osjn |ihnen//
11. 237. 648. 1195. 3381. 52. 3 508 300 8 200 τησ täs |an der
12. 238. 649. 1198. 3384. 55. 8 1128 5 500 8 40 5 100 70 400 εϕηµερoυ efämeroü |täglichen/für den Tag be-

stimmten
13. 239. 650. 1206. 3392. 63. 6 1178 300 100 70 500 8 200 τρoϕησ trofäs |Nahrung

Ende des Verses 2.15
Verse: 42, Buchstaben: 68, 1211, 3397, Totalwerte: 8520, 146305, 384900

Wenn aber ein Bruder oder eine Schwester nackt ist und der täglichen Nahrung entbehrt,
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Jakobus Bibel in Text und Zahl

– 2.16

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 240. 651. 1212. 3398. 1. 4 103 5 10 80 8 ειπη ejpä |sagen würde/sagt
2. 241. 652. 1216. 3402. 5. 2 9 4 5 δε de |und/aber
3. 242. 653. 1218. 3404. 7. 3 510 300 10 200 τισ tjs |jemand
4. 243. 654. 1221. 3407. 10. 6 981 1 400 300 70 10 200 αυτoισ aütojs |zu ihnen
5. 244. 655. 1227. 3413. 16. 2 65 5 60 εξ ex |von
6. 245. 656. 1229. 3415. 18. 4 1290 400 40 800 50 υµων ümOn |euch
7. 246. 657. 1233. 3419. 22. 7 794 400 80 1 3 5 300 5 υπαγετε üpagete |geht hin
8. 247. 658. 1240. 3426. 29. 2 55 5 50 εν en |in
9. 248. 659. 1242. 3428. 31. 6 181 5 10 100 8 50 8 ειρηνη ejränä |Frieden

10. 249. 660. 1248. 3434. 37. 11 434 9 5 100 40 1 10 50 5 200 9 5 ϑερµαινεσϑε TermajnesTe |wärmt (euch)
11. 250. 661. 1259. 3445. 48. 3 31 20 1 10 και kaj |und
12. 251. 662. 1262. 3448. 51. 10 1297 600 70 100 300 1 7 5 200 9 5 χoρταζεσϑε cortazesTe |sättigt euch
13. 252. 663. 1272. 3458. 61. 2 48 40 8 µη mä |nicht
14. 253. 664. 1274. 3460. 63. 4 1109 4 800 300 5 δωτε dOte |würdet ihr geben/ihr gebt
15. 254. 665. 1278. 3464. 67. 2 9 4 5 δε de |aber
16. 255. 666. 1280. 3466. 69. 6 981 1 400 300 70 10 200 αυτoισ aütojs |ihnen
17. 256. 667. 1286. 3472. 75. 2 301 300 1 τα ta |was/das
18. 257. 668. 1288. 3474. 77. 9 423 5 80 10 300 8 4 5 10 1 επιτηδεια epjtädeja |erforderlich ist zur Befriedigung

ihr Bedürfnisse/Notwendige
19. 258. 669. 1297. 3483. 86. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(der)/für den
20. 259. 670. 1300. 3486. 89. 7 1611 200 800 40 1 300 70 200 σωµατoσ sOmatos |leiblichen/Leib
21. 260. 671. 1307. 3493. 96. 2 310 300 10 τι tj |was (ist)
22. 261. 672. 1309. 3495. 98. 2 370 300 70 τo to |das/der
23. 262. 673. 1311. 3497. 100. 6 875 70 500 5 30 70 200 oϕελoσ ofelos |würde helfen/Nutzen

Ende des Verses 2.16
Verse: 43, Buchstaben: 105, 1316, 3502, Totalwerte: 12557, 158862, 397457

und jemand unter euch spricht zu ihnen: Gehet hin in Frieden, wärmet euch und sättiget euch! ihr gebet ihnen aber nicht die Not-
durft des Leibes, was nützt es?
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Jakobus Bibel in Text und Zahl

– 2.17

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 263. 674. 1317. 3503. 1. 5 1770 70 400 300 800 200 oυτωσ oütOs |so
2. 264. 675. 1322. 3508. 6. 3 31 20 1 10 και kaj |auch
3. 265. 676. 1325. 3511. 9. 1 8 8 η ä |ist es mit dem/der
4. 266. 677. 1326. 3512. 10. 6 800 80 10 200 300 10 200 πιστισ pjstjs |Glaube(n)
5. 267. 678. 1332. 3518. 16. 3 56 5 1 50 εαν ean |wenn
6. 268. 679. 1335. 3521. 19. 2 48 40 8 µη mä |keine/nicht
7. 269. 680. 1337. 3523. 21. 4 109 5 100 3 1 εργα erga |Werke
8. 270. 681. 1341. 3527. 25. 3 613 5 600 8 εχη ecä |er hat
9. 271. 682. 1344. 3530. 28. 5 176 50 5 20 100 1 νεκρα nekra |(so) tot

10. 272. 683. 1349. 3535. 33. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |ist er
11. 273. 684. 1354. 3540. 38. 3 30 20 1 9 καϑ kaT |an/im Blick auf
12. 274. 685. 1357. 3543. 41. 6 764 5 1 400 300 8 50 εαυτην eaütän |(und) für sich/sich selbst

Ende des Verses 2.17
Verse: 44, Buchstaben: 46, 1362, 3548, Totalwerte: 4970, 163832, 402427

Also ist auch der Glaube, wenn er nicht Werke hat, an sich selbst tot.
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Jakobus Bibel in Text und Zahl

– 2.18

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 275. 686. 1363. 3549. 1. 3 61 1 30 30 αλλ all |da dann/aber
2. 276. 687. 1366. 3552. 4. 4 120 5 100 5 10 ερει erej |sagen wird
3. 277. 688. 1370. 3556. 8. 3 510 300 10 200 τισ tjs |einer/jemand
4. 278. 689. 1373. 3559. 11. 2 600 200 400 συ sü |du
5. 279. 690. 1375. 3561. 13. 6 650 80 10 200 300 10 50 πιστιν pjstjn |Glauben
6. 280. 691. 1381. 3567. 19. 5 820 5 600 5 10 200 εχεισ ecejs |hast
7. 281. 692. 1386. 3572. 24. 4 824 20 1 3 800 καγω kagO |und ich
8. 282. 693. 1390. 3576. 28. 4 109 5 100 3 1 εργα erga |Werke
9. 283. 694. 1394. 3580. 32. 3 1405 5 600 800 εχω ecO |habe

10. 284. 695. 1397. 3583. 35. 6 199 4 5 10 60 70 50 δειξoν dejxon |beweise/zeige
11. 285. 696. 1403. 3589. 41. 3 120 40 70 10 µoι moj |mir
12. 286. 697. 1406. 3592. 44. 3 358 300 8 50 την tän |(den)
13. 287. 698. 1409. 3595. 47. 6 650 80 10 200 300 10 50 πιστιν pjstjn |Glauben
14. 288. 699. 1415. 3601. 53. 3 670 200 70 400 σoυ soü |deinen
15. 289. 700. 1418. 3604. 56. 2 25 5 20 εκ ek |aus/ohne
16. 290. 701. 1420. 3606. 58. 3 1150 300 800 50 των tOn |(den)/die
17. 291. 702. 1423. 3609. 61. 5 958 5 100 3 800 50 εργων ergOn |Werke(n)
18. 292. 703. 1428. 3614. 66. 3 670 200 70 400 σoυ soü |deinen//
19. 293. 704. 1431. 3617. 69. 4 824 20 1 3 800 καγω kagO |und ich
20. 294. 705. 1435. 3621. 73. 5 879 4 5 10 60 800 δειξω dejxO |werde beweisen/will zeigen
21. 295. 706. 1440. 3626. 78. 3 280 200 70 10 σoι soj |dir//
22. 296. 707. 1443. 3629. 81. 2 25 5 20 εκ ek |aus
23. 297. 708. 1445. 3631. 83. 3 1150 300 800 50 των tOn |(den)
24. 298. 709. 1448. 3634. 86. 5 958 5 100 3 800 50 εργων ergOn |Werken
25. 299. 710. 1453. 3639. 91. 3 510 40 70 400 µoυ moü |meinen
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Jakobus Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 300. 711. 1456. 3642. 94. 3 358 300 8 50 την tän |(den)
27. 301. 712. 1459. 3645. 97. 6 650 80 10 200 300 10 50 πιστιν pjstjn |Glauben
28. 302. 713. 1465. 3651. 103. 3 510 40 70 400 µoυ moü |meinen//

Ende des Verses 2.18
Verse: 45, Buchstaben: 105, 1467, 3653, Totalwerte: 16043, 179875, 418470

Es wird aber jemand sagen: Du hast Glauben, und ich habe Werke; zeige mir deinen Glauben ohne Werke, und ich werde dir mei-
nen Glauben aus meinen Werken zeigen.
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Jakobus Bibel in Text und Zahl

– 2.19

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 303. 714. 1468. 3654. 1. 2 600 200 400 συ sü |du
2. 304. 715. 1470. 3656. 3. 9 1210 80 10 200 300 5 400 5 10 200 πιστευεισ pjsteüejs |glaubst
3. 305. 716. 1479. 3665. 12. 3 380 70 300 10 oτι otj |dass
4. 306. 717. 1482. 3668. 15. 1 70 70 o o |(der)
5. 307. 718. 1483. 3669. 16. 4 284 9 5 70 200 ϑεoσ Teos |Gott
6. 308. 719. 1487. 3673. 20. 3 215 5 10 200 εισ ejs |nur einen/ein einziger
7. 309. 720. 1490. 3676. 23. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |es gibt/ist
8. 310. 721. 1495. 3681. 28. 5 1051 20 1 30 800 200 καλωσ kalOs |wohl/gut
9. 311. 722. 1500. 3686. 33. 6 375 80 70 10 5 10 200 πoιεισ pojejs |du tust (daran)

10. 312. 723. 1506. 3692. 39. 3 31 20 1 10 και kaj |auch
11. 313. 724. 1509. 3695. 42. 2 301 300 1 τα ta |die
12. 314. 725. 1511. 3697. 44. 8 186 4 1 10 40 70 50 10 1 δαιµoνια dajmonja |Dämonen
13. 315. 726. 1519. 3705. 52. 11 1725 80 10 200 300 5 400 70 400 200 10 50 πιστευoυσιν pjsteüoüsjn |glauben

(es)
14. 316. 727. 1530. 3716. 63. 3 31 20 1 10 και kaj |und
15. 317. 728. 1533. 3719. 66. 10 1740 500 100 10 200 200 70 400 200 10 50 ϕρισσoυσιν frjssoüsjn |zittern/ schau-

dern

Ende des Verses 2.19
Verse: 46, Buchstaben: 75, 1542, 3728, Totalwerte: 8764, 188639, 427234

Du glaubst, daß Gott einer ist, du tust wohl; auch die Dämonen glauben und zittern.
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Jakobus Bibel in Text und Zahl

– 2.20

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 318. 729. 1543. 3729. 1. 6 259 9 5 30 5 10 200 ϑελεισ Telejs |willst du
2. 319. 730. 1549. 3735. 7. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 320. 731. 1551. 3737. 9. 6 914 3 50 800 50 1 10 γνωναι gnOnaj |erkennen
4. 321. 732. 1557. 3743. 15. 1 800 800 ω O |du/o
5. 322. 733. 1558. 3744. 16. 7 1045 1 50 9 100 800 80 5 ανϑρωπε anTrOpe |Mensch
6. 323. 734. 1565. 3751. 23. 4 80 20 5 50 5 κενε kene |nichtiger/leerer
7. 324. 735. 1569. 3755. 27. 3 380 70 300 10 oτι otj |dass
8. 325. 736. 1572. 3758. 30. 1 8 8 η ä |der
9. 326. 737. 1573. 3759. 31. 6 800 80 10 200 300 10 200 πιστισ pjstjs |Glaube

10. 327. 738. 1579. 3765. 37. 5 1710 600 800 100 10 200 χωρισ cOrjs |ohne
11. 328. 739. 1584. 3770. 42. 3 1150 300 800 50 των tOn |die
12. 329. 740. 1587. 3773. 45. 5 958 5 100 3 800 50 εργων ergOn |Werke
13. 330. 741. 1592. 3778. 50. 5 176 50 5 20 100 1 νεκρα nekra |tot/unwirksam
14. 331. 742. 1597. 3783. 55. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |ist

Ende des Verses 2.20
Verse: 47, Buchstaben: 59, 1601, 3787, Totalwerte: 8854, 197493, 436088

Willst du aber wissen, o eitler Mensch, daß der Glaube ohne die Werke tot ist?
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Jakobus Bibel in Text und Zahl

– 2.21

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 332. 743. 1602. 3788. 1. 6 145 1 2 100 1 1 40 αβρααµ abraam |Abraham///<Vater einer Menge>
2. 333. 744. 1608. 3794. 7. 1 70 70 o o |(der)
3. 334. 745. 1609. 3795. 8. 5 489 80 1 300 8 100 πατηρ patär |Vater
4. 335. 746. 1614. 3800. 13. 4 898 8 40 800 50 ηµων ämOn |unser
5. 336. 747. 1618. 3804. 17. 3 490 70 400 20 oυκ oük |nicht
6. 337. 748. 1621. 3807. 20. 2 65 5 60 εξ ex |durch/aufgrund von
7. 338. 749. 1623. 3809. 22. 5 958 5 100 3 800 50 εργων ergOn |Werke(n)
8. 339. 750. 1628. 3814. 27. 9 867 5 4 10 20 1 10 800 9 8 εδικαιωϑη edjkajOTä |wurde gerechtfertigt/wurde

gerecht gesprochen
9. 340. 751. 1637. 3823. 36. 9 335 1 50 5 50 5 3 20 1 200 ανενεγκασ anenegkas |als er darbrach-

te/hinaufgetragen habend
10. 341. 752. 1646. 3832. 45. 5 232 10 200 1 1 20 ισαακ jsaak |Isaak///<Lacher>
11. 342. 753. 1651. 3837. 50. 3 420 300 70 50 τoν ton |(den)
12. 343. 754. 1654. 3840. 53. 4 530 400 10 70 50 υιoν üjon |Sohn
13. 344. 755. 1658. 3844. 57. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |seinen
14. 345. 756. 1663. 3849. 62. 3 95 5 80 10 επι epj |auf
15. 346. 757. 1666. 3852. 65. 2 370 300 70 τo to |dem/den
16. 347. 758. 1668. 3854. 67. 12 1358 9 400 200 10 1 200 300 8 100 10 70 50 ϑυσιαστηριoν Tüsjastärjon |Altar

Ende des Verses 2.21
Verse: 48, Buchstaben: 78, 1679, 3865, Totalwerte: 8493, 205986, 444581

Ist nicht Abraham, unser Vater, aus Werken gerechtfertigt worden, da er Isaak, seinen Sohn, auf dem Altar opferte?
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Jakobus Bibel in Text und Zahl

– 2.22

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 348. 759. 1680. 3866. 1. 7 332 2 30 5 80 5 10 200 βλεπεισ blepejs |du siehst
2. 349. 760. 1687. 3873. 8. 3 380 70 300 10 oτι otj |dass
3. 350. 761. 1690. 3876. 11. 1 8 8 η ä |der
4. 351. 762. 1691. 3877. 12. 6 800 80 10 200 300 10 200 πιστισ pjstjs |Glaube
5. 352. 763. 1697. 3883. 18. 8 776 200 400 50 8 100 3 5 10 συνηργει sünärgej |zusammen wirksam

war/zusammenwirkte
6. 353. 764. 1705. 3891. 26. 4 580 300 70 10 200 τoισ tojs |mit (den)
7. 354. 765. 1709. 3895. 30. 6 388 5 100 3 70 10 200 εργoισ ergojs |Werken
8. 355. 766. 1715. 3901. 36. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |seinen
9. 356. 767. 1720. 3906. 41. 3 31 20 1 10 και kaj |und

10. 357. 768. 1723. 3909. 44. 2 25 5 20 εκ ek |dass durch/aus
11. 358. 769. 1725. 3911. 46. 3 1150 300 800 50 των tOn |die/den
12. 359. 770. 1728. 3914. 49. 5 958 5 100 3 800 50 εργων ergOn |Werke(n)
13. 360. 771. 1733. 3919. 54. 1 8 8 η ä |der
14. 361. 772. 1734. 3920. 55. 6 800 80 10 200 300 10 200 πιστισ pjstjs |Glaube
15. 362. 773. 1740. 3926. 61. 9 1172 5 300 5 30 5 10 800 9 8 ετελειωϑη etelejOTä |vollkommen wurde/vollendet

wurde

Ende des Verses 2.22
Verse: 49, Buchstaben: 69, 1748, 3934, Totalwerte: 8579, 214565, 453160

Du siehst, daß der Glaube zu seinen Werken mitwirkte, und daß der Glaube durch die Werke vollendet wurde.
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Jakobus Bibel in Text und Zahl

– 2.23

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 363. 774. 1749. 3935. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 364. 775. 1752. 3938. 4. 8 1040 5 80 30 8 100 800 9 8 επληρωϑη eplärOTä |so erfüllte sich/erfüllt wurde
3. 365. 776. 1760. 3946. 12. 1 8 8 η ä |die
4. 366. 777. 1761. 3947. 13. 5 612 3 100 1 500 8 γραϕη grafä |Schrift
5. 367. 778. 1766. 3952. 18. 1 8 8 η ä |(die)
6. 368. 779. 1767. 3953. 19. 7 709 30 5 3 70 400 200 1 λεγoυσα legoüsa |spricht/sagende
7. 369. 780. 1774. 3960. 26. 10 1255 5 80 10 200 300 5 400 200 5 50 επιστευσεν epjsteüsen |(es) glaubte
8. 370. 781. 1784. 3970. 36. 2 9 4 5 δε de |aber
9. 371. 782. 1786. 3972. 38. 6 145 1 2 100 1 1 40 αβρααµ abraam |Abraham

10. 372. 783. 1792. 3978. 44. 2 1100 300 800 τω tO |(dem)
11. 373. 784. 1794. 3980. 46. 3 814 9 5 800 ϑεω TeO |Gott
12. 374. 785. 1797. 3983. 49. 3 31 20 1 10 και kaj |und
13. 375. 786. 1800. 3986. 52. 8 335 5 30 70 3 10 200 9 8 ελoγισϑη elogjsTä |das wurde angerechnet/es wurde an-

gerechnet
14. 376. 787. 1808. 3994. 60. 4 1501 1 400 300 800 αυτω aütO |ihm
15. 377. 788. 1812. 3998. 64. 3 215 5 10 200 εισ ejs |als
16. 378. 789. 1815. 4001. 67. 11 823 4 10 20 1 10 70 200 400 50 8 50 δικαιoσυνην djkajosünän |Gerechtigkeit
17. 379. 790. 1826. 4012. 78. 3 31 20 1 10 και kaj |und
18. 380. 791. 1829. 4015. 81. 5 810 500 10 30 70 200 ϕιλoσ fjlos |(ein) Freund
19. 381. 792. 1834. 4020. 86. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gottes
20. 382. 793. 1838. 4024. 90. 6 80 5 20 30 8 9 8 εκληϑη ekläTä |wurde er genannt

Ende des Verses 2.23
Verse: 50, Buchstaben: 95, 1843, 4029, Totalwerte: 10041, 224606, 463201

Und die Schrift ward erfüllt, welche sagt: ’Abraham aber glaubte Gott, und es wurde ihm zur Gerechtigkeit gerechnet’, und er wurde
Freund Gottes genannt.
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Jakobus Bibel in Text und Zahl

– 2.24

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 383. 794. 1844. 4030. 1. 5 476 70 100 1 300 5 oρατε orate |so seht ihr/ihr seht
2. 384. 795. 1849. 4035. 6. 6 880 300 70 10 50 400 50 τoινυν tojnün |nun//
3. 385. 796. 1855. 4041. 12. 3 380 70 300 10 oτι otj |dass
4. 386. 797. 1858. 4044. 15. 2 65 5 60 εξ ex |durch/aufgrund von
5. 387. 798. 1860. 4046. 17. 5 958 5 100 3 800 50 εργων ergOn |Werke(n)
6. 388. 799. 1865. 4051. 22. 10 826 4 10 20 1 10 70 400 300 1 10 δικαιoυται djkajoütaj |gerechtfertigt wird/ ge-

rechtgesprochen wird
7. 389. 800. 1875. 4061. 32. 8 1310 1 50 9 100 800 80 70 200 ανϑρωπoσ anTrOpos |(der) Mensch
8. 390. 801. 1883. 4069. 40. 3 31 20 1 10 και kaj |und
9. 391. 802. 1886. 4072. 43. 3 490 70 400 20 oυκ oük |nicht

10. 392. 803. 1889. 4075. 46. 2 25 5 20 εκ ek |durch den/aufgrund von
11. 393. 804. 1891. 4077. 48. 7 1595 80 10 200 300 5 800 200 πιστεωσ pjsteOs |Glauben
12. 394. 805. 1898. 4084. 55. 5 280 40 70 50 70 50 µoνoν monon |allein

Ende des Verses 2.24
Verse: 51, Buchstaben: 59, 1902, 4088, Totalwerte: 7316, 231922, 470517

Ihr sehet also, daß ein Mensch aus Werken gerechtfertigt wird und nicht aus Glauben allein.
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Jakobus Bibel in Text und Zahl

– 2.25

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 395. 806. 1903. 4089. 1. 6 1190 70 40 70 10 800 200 oµoιωσ omojOs |nicht ebenso/gleichermaßen
2. 396. 807. 1909. 4095. 7. 2 9 4 5 δε de |/aber
3. 397. 808. 1911. 4097. 9. 3 31 20 1 10 και kaj |auch
4. 398. 809. 1914. 4100. 12. 4 104 100 1 1 2 ρααβ raab |Rahab///<weit>
5. 399. 810. 1918. 4104. 16. 1 8 8 η ä |die
6. 400. 811. 1919. 4105. 17. 5 308 80 70 100 50 8 πoρνη pornä |Hure
7. 401. 812. 1924. 4110. 22. 3 490 70 400 20 oυκ oük |nicht
8. 402. 813. 1927. 4113. 25. 2 65 5 60 εξ ex |durch/aufgrund von
9. 403. 814. 1929. 4115. 27. 5 958 5 100 3 800 50 εργων ergOn |Werke(n)

10. 404. 815. 1934. 4120. 32. 9 867 5 4 10 20 1 10 800 9 8 εδικαιωϑη edjkajOTä |ist gerechtfertigt worden/ist
gerechtgesprochen worden

11. 405. 816. 1943. 4129. 41. 11 723 400 80 70 4 5 60 1 40 5 50 8 υπoδεξαµενη üpodexamenä |da sie auf-
nahm/aufgenommen habend

12. 406. 817. 1954. 4140. 52. 4 970 300 70 400 200 τoυσ toüs |die
13. 407. 818. 1958. 4144. 56. 8 712 1 3 3 5 30 70 400 200 αγγελoυσ aggeloüs |Boten
14. 408. 819. 1966. 4152. 64. 3 31 20 1 10 και kaj |und
15. 409. 820. 1969. 4155. 67. 5 411 5 300 5 100 1 ετερα etera |auf einem anderen
16. 410. 821. 1974. 4160. 72. 3 874 70 4 800 oδω odO |Weg
17. 411. 822. 1977. 4163. 75. 9 729 5 20 2 1 30 70 400 200 1 εκβαλoυσα ekbaloüsa |entließ/hinausgelassen ha-

bend

Ende des Verses 2.25
Verse: 52, Buchstaben: 83, 1985, 4171, Totalwerte: 8480, 240402, 478997

Ist aber gleicherweise nicht auch Rahab, die Hure, aus Werken gerechtfertigt worden, da sie die Boten aufnahm und auf einem an-
deren Wege hinausließ?
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Jakobus Bibel in Text und Zahl

– 2.26

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 412. 823. 1986. 4172. 1. 5 1185 800 200 80 5 100 ωσπερ Osper |(gleich)wie
2. 413. 824. 1991. 4177. 6. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
3. 414. 825. 1994. 4180. 9. 2 370 300 70 τo to |der
4. 415. 826. 1996. 4182. 11. 4 1041 200 800 40 1 σωµα sOma |Leib
5. 416. 827. 2000. 4186. 15. 5 1710 600 800 100 10 200 χωρισ cOrjs |ohne
6. 417. 828. 2005. 4191. 20. 9 1146 80 50 5 400 40 1 300 70 200 πνευµατoσ pneümatos |Geist
7. 418. 829. 2014. 4200. 29. 6 295 50 5 20 100 70 50 νεκρoν nekron |tot
8. 419. 830. 2020. 4206. 35. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |ist
9. 420. 831. 2025. 4211. 40. 5 1770 70 400 300 800 200 oυτωσ oütOs |(al)so

10. 421. 832. 2030. 4216. 45. 3 31 20 1 10 και kaj |auch
11. 422. 833. 2033. 4219. 48. 1 8 8 η ä |der
12. 423. 834. 2034. 4220. 49. 6 800 80 10 200 300 10 200 πιστισ pjstjs |Glaube
13. 424. 835. 2040. 4226. 55. 5 1710 600 800 100 10 200 χωρισ cOrjs |ohne
14. 425. 836. 2045. 4231. 60. 3 1150 300 800 50 των tOn |die//
15. 426. 837. 2048. 4234. 63. 5 958 5 100 3 800 50 εργων ergOn |Werke
16. 427. 838. 2053. 4239. 68. 5 176 50 5 20 100 1 νεκρα nekra |tot
17. 428. 839. 2058. 4244. 73. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |ist

Ende des Verses 2.26
Verse: 53, Buchstaben: 77, 2062, 4248, Totalwerte: 13584, 253986, 492581

Denn wie der Leib ohne Geist tot ist, also ist auch der Glaube ohne die Werke tot.

Ende des Kapitels 2

pgz 59



Jakobus Bibel in Text und Zahl

– 3.1

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 1. 840. 1. 4249. 1. 2 48 40 8 µη mä |nicht
2. 2. 841. 3. 4251. 3. 6 290 80 70 30 30 70 10 πoλλoι polloj |in großer Zahl/viele
3. 3. 842. 9. 4257. 9. 10 350 4 10 4 1 200 20 1 30 70 10 διδασκαλoι djdaskaloj |Lehrer
4. 4. 843. 19. 4267. 19. 7 282 3 10 50 5 200 9 5 γινεσϑε gjnesTe |werdet
5. 5. 844. 26. 4274. 26. 7 620 1 4 5 30 500 70 10 αδελϕoι adelfoj |Brüder
6. 6. 845. 33. 4281. 33. 3 510 40 70 400 µoυ moü |meine
7. 7. 846. 36. 4284. 36. 7 594 5 10 4 70 300 5 200 ειδoτεσ ejdotes |da ihr wisst/wissend
8. 8. 847. 43. 4291. 43. 3 380 70 300 10 oτι otj |dass
9. 9. 848. 46. 4294. 46. 6 182 40 5 10 7 70 50 µειζoν mejzon |ein strengeres/ein größeres

10. 10. 849. 52. 4300. 52. 5 171 20 100 10 40 1 κριµα krjma |Gericht
11. 11. 850. 57. 4305. 57. 8 863 30 8 700 70 40 5 9 1 ληψoµεϑα läPomeTa |wir empfangen werden

Ende des Verses 3.1
Verse: 54, Buchstaben: 64, 64, 4312, Totalwerte: 4290, 4290, 496871

Seid nicht viele Lehrer, meine Brüder, da ihr wisset, daß wir ein schwereres Urteil empfangen werden; denn wir alle straucheln oft.
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Jakobus Bibel in Text und Zahl

– 3.2

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 12. 851. 65. 4313. 1. 5 211 80 70 30 30 1 πoλλα polla |vielfach/in vielen (Dingen)
2. 13. 852. 70. 4318. 6. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn/nämlich
3. 14. 853. 73. 4321. 9. 8 556 80 300 1 10 70 40 5 50 πταιoµεν ptajomen |(ver)fehlen wir (uns)
4. 15. 854. 81. 4329. 17. 7 637 1 80 1 50 300 5 200 απαντεσ apantes |alle
5. 16. 855. 88. 4336. 24. 2 15 5 10 ει ej |wenn
6. 17. 856. 90. 4338. 26. 3 510 300 10 200 τισ tjs |jemand
7. 18. 857. 93. 4341. 29. 2 55 5 50 εν en |in
8. 19. 858. 95. 4343. 31. 4 903 30 70 3 800 λoγω logO |dem Wort/(der) Rede
9. 20. 859. 99. 4347. 35. 2 470 70 400 oυ oü |nicht

10. 21. 860. 101. 4349. 37. 6 406 80 300 1 10 5 10 πταιει ptajej |(sich ver)fehlt
11. 22. 861. 107. 4355. 43. 5 1040 70 400 300 70 200 oυτoσ oütos |so ist er/der (ist)
12. 23. 862. 112. 4360. 48. 7 620 300 5 30 5 10 70 200 τελειoσ telejos |(ein) vollkommener
13. 24. 863. 119. 4367. 55. 4 159 1 50 8 100 ανηρ anär |Mann
14. 25. 864. 123. 4371. 59. 7 1025 4 400 50 1 300 70 200 δυνατoσ dünatos |fähig
15. 26. 865. 130. 4378. 66. 13 1717 600 1 30 10 50 1 3 800 3 8 200 1 10 χαλιναγωγησαι caljnagOgäsaj |im

Zaum zu halten
16. 27. 866. 143. 4391. 79. 3 31 20 1 10 και kaj |auch
17. 28. 867. 146. 4394. 82. 4 220 70 30 70 50 oλoν olon |den ganzen
18. 29. 868. 150. 4398. 86. 2 370 300 70 τo to |(den)
19. 30. 869. 152. 4400. 88. 4 1041 200 800 40 1 σωµα sOma |Leib

Ende des Verses 3.2
Verse: 55, Buchstaben: 91, 155, 4403, Totalwerte: 10090, 14380, 506961

Wenn jemand nicht im Worte strauchelt, der ist ein vollkommener Mann, fähig, auch den ganzen Leib zu zügeln.
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Jakobus Bibel in Text und Zahl

– 3.3

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 31. 870. 156. 4404. 1. 4 484 10 4 70 400 ιδoυ jdoü |siehe/(wenn aber)
2. 32. 871. 160. 4408. 5. 3 1150 300 800 50 των tOn |den
3. 33. 872. 163. 4411. 8. 5 1020 10 80 80 800 50 ιππων jppOn |Pferden
4. 34. 873. 168. 4416. 13. 4 970 300 70 400 200 τoυσ toüs |die
5. 35. 874. 172. 4420. 17. 8 1361 600 1 30 10 50 70 400 200 χαλινoυσ caljnoüs |Zäume/Zügel
6. 36. 875. 180. 4428. 25. 3 215 5 10 200 εισ ejs |in
7. 37. 876. 183. 4431. 28. 2 301 300 1 τα ta |das/die
8. 38. 877. 185. 4433. 30. 7 912 200 300 70 40 1 300 1 στoµατα stomata |Maul/Mäuler
9. 39. 878. 192. 4440. 37. 8 228 2 1 30 30 70 40 5 50 βαλλoµεν ballomen |wir legen

10. 40. 879. 200. 4448. 45. 4 450 80 100 70 200 πρoσ pros |damit/dazu
11. 41. 880. 204. 4452. 49. 2 370 300 70 τo to |/dass
12. 42. 881. 206. 4454. 51. 9 329 80 5 10 9 5 200 9 1 10 πειϑεσϑαι pejTesTaj |gehorchen
13. 43. 882. 215. 4463. 60. 6 1371 1 400 300 70 400 200 αυτoυσ aütoüs |sie
14. 44. 883. 221. 4469. 66. 4 108 8 40 10 50 ηµιν ämjn |uns
15. 45. 884. 225. 4473. 70. 3 31 20 1 10 και kaj |und so/auch
16. 46. 885. 228. 4476. 73. 4 220 70 30 70 50 oλoν olon |(den) ganzen
17. 47. 886. 232. 4480. 77. 2 370 300 70 τo to |(den)
18. 48. 887. 234. 4482. 79. 4 1041 200 800 40 1 σωµα sOma |Leib
19. 49. 888. 238. 4486. 83. 5 1551 1 400 300 800 50 αυτων aütOn |ihren
20. 50. 889. 243. 4491. 88. 9 514 40 5 300 1 3 70 40 5 50 µεταγoµεν metagomen |lenken wir

Ende des Verses 3.3
Verse: 56, Buchstaben: 96, 251, 4499, Totalwerte: 12996, 27376, 519957

Siehe, den Pferden legen wir die Gebisse in die Mäuler, damit sie uns gehorchen, und lenken ihren ganzen Leib.
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Jakobus Bibel in Text und Zahl

– 3.4

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 51. 890. 252. 4500. 1. 4 484 10 4 70 400 ιδoυ jdoü |siehe
2. 52. 891. 256. 4504. 5. 3 31 20 1 10 και kaj |auch
3. 53. 892. 259. 4507. 8. 2 301 300 1 τα ta |die
4. 54. 893. 261. 4509. 10. 5 191 80 30 70 10 1 πλoια ploja |Schiffe
5. 55. 894. 266. 4514. 15. 9 1070 300 8 30 10 20 1 400 300 1 τηλικαυτα täljkaüta |so groß
6. 56. 895. 275. 4523. 24. 4 421 70 50 300 1 oντα onta |sie sind/seiend
7. 57. 896. 279. 4527. 28. 3 31 20 1 10 και kaj |und
8. 58. 897. 282. 4530. 31. 3 550 400 80 70 υπo üpo |so/von
9. 59. 898. 285. 4533. 34. 7 1208 200 20 30 8 100 800 50 σκληρων sklärOn |rauh(en)

10. 60. 899. 292. 4540. 41. 6 946 1 50 5 40 800 50 ανεµων anemOn |die Winde auch sein mögen/Winden
11. 61. 900. 298. 4546. 47. 10 652 5 30 1 400 50 70 40 5 50 1 ελαυνoµενα elaünomena |die sie trei-

ben/getrieben werdend
12. 62. 901. 308. 4556. 57. 9 665 40 5 300 1 3 5 300 1 10 µεταγεται metagetaj |(sie) werden gelenkt
13. 63. 902. 317. 4565. 66. 3 550 400 80 70 υπo üpo |von
14. 64. 903. 320. 4568. 69. 9 1616 5 30 1 600 10 200 300 70 400 ελαχιστoυ elacjstoü |einem ganz kleinen
15. 65. 904. 329. 4577. 78. 8 603 80 8 4 1 30 10 70 400 πηδαλιoυ pädaljoü |(Steuer)Ruder
16. 66. 905. 337. 4585. 86. 4 620 70 80 70 400 oπoυ opoü |wohin
17. 67. 906. 341. 4589. 90. 2 51 1 50 αν an |//
18. 68. 907. 343. 4591. 92. 1 8 8 η ä |die/der
19. 69. 908. 344. 4592. 93. 4 218 70 100 40 8 oρµη ormä |Absicht/Antrieb
20. 70. 909. 348. 4596. 97. 3 770 300 70 400 τoυ toü |des
21. 71. 910. 351. 4599. 100. 10 1554 5 400 9 400 50 70 50 300 70 200 ευϑυνoντoσ eüTünontos |Steuermanns/

Steuernden
22. 72. 911. 361. 4609. 110. 8 821 2 70 400 30 8 300 1 10 βoυληται boülätaj |will

Ende des Verses 3.4
Verse: 57, Buchstaben: 117, 368, 4616, Totalwerte: 13361, 40737, 533318

Siehe, auch die Schiffe, die so groß sind, und von heftigen Winden getrieben werden, werden durch ein sehr kleines Steuerruder ge-
lenkt, wohin irgend der Trieb des Steuermanns will.
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Jakobus Bibel in Text und Zahl

– 3.5

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 73. 912. 369. 4617. 1. 5 1770 70 400 300 800 200 oυτωσ oütOs |so
2. 74. 913. 374. 4622. 6. 3 31 20 1 10 και kaj |auch
3. 75. 914. 377. 4625. 9. 1 8 8 η ä |die
4. 76. 915. 378. 4626. 10. 6 1234 3 30 800 200 200 1 γλωσσα glOssa |Zunge
5. 77. 916. 384. 4632. 16. 6 290 40 10 20 100 70 50 µικρoν mjkron |ein kleines
6. 78. 917. 390. 4638. 22. 5 345 40 5 30 70 200 µελoσ melos |Glied
7. 79. 918. 395. 4643. 27. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |ist
8. 80. 919. 400. 4648. 32. 3 31 20 1 10 και kaj |und (doch)
9. 81. 920. 403. 4651. 35. 10 1095 40 5 3 1 30 1 400 600 5 10 µεγαλαυχει megalaücej |großer (Dinge) (sich

rühmt)
10. 82. 921. 413. 4661. 45. 4 484 10 4 70 400 ιδoυ jdoü |siehe
11. 83. 922. 417. 4665. 49. 6 233 70 30 10 3 70 50 oλιγoν oljgon |ein (wie) großes (=kleines)
12. 84. 923. 423. 4671. 55. 3 580 80 400 100 πυρ pür |Feuer
13. 85. 924. 426. 4674. 58. 6 126 8 30 10 20 8 50 ηλικην äljkän |welch großen/einen wie großen
14. 86. 925. 432. 4680. 64. 4 488 400 30 8 50 υλην ülän |Wald
15. 87. 926. 436. 4684. 68. 7 447 1 50 1 80 300 5 10 αναπτει anaptej |zündet (es) an

Ende des Verses 3.5
Verse: 58, Buchstaben: 74, 442, 4690, Totalwerte: 7727, 48464, 541045

So ist auch die Zunge ein kleines Glied und rühmt sich großer Dinge. Siehe, ein kleines Feuer, welch einen großen Wald zündet es
an!
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Jakobus Bibel in Text und Zahl

– 3.6

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 88. 927. 443. 4691. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und/auch
2. 89. 928. 446. 4694. 4. 1 8 8 η ä |die
3. 90. 929. 447. 4695. 5. 6 1234 3 30 800 200 200 1 γλωσσα glOssa |Zunge (ist)
4. 91. 930. 453. 4701. 11. 3 580 80 400 100 πυρ pür |ein Feuer
5. 92. 931. 456. 4704. 14. 1 70 70 o o |eine/die
6. 93. 932. 457. 4705. 15. 6 600 20 70 200 40 70 200 κoσµoσ kosmos |Welt
7. 94. 933. 463. 4711. 21. 3 508 300 8 200 τησ täs |der
8. 95. 934. 466. 4714. 24. 7 246 1 4 10 20 10 1 200 αδικιασ adjkjas |Ungerechtigkeit
9. 96. 935. 473. 4721. 31. 5 1770 70 400 300 800 200 oυτωσ oütOs |so//

10. 97. 936. 478. 4726. 36. 1 8 8 η ä |die
11. 98. 937. 479. 4727. 37. 6 1234 3 30 800 200 200 1 γλωσσα glOssa |Zunge
12. 99. 938. 485. 4733. 43. 10 852 20 1 9 10 200 300 1 300 1 10 καϑισταται kaTjstataj |nimmt ihren Platz

ein/wird eingesetzt
13. 100. 939. 495. 4743. 53. 2 55 5 50 εν en |unter
14. 101. 940. 497. 4745. 55. 4 580 300 70 10 200 τoισ tojs |(den)
15. 102. 941. 501. 4749. 59. 7 340 40 5 30 5 200 10 50 µελεσιν melesjn |Gliedern
16. 103. 942. 508. 4756. 66. 4 898 8 40 800 50 ηµων ämOn |unseren
17. 104. 943. 512. 4760. 70. 1 8 8 η ä |sie/(die)
18. 105. 944. 513. 4761. 71. 8 991 200 80 10 30 70 400 200 1 σπιλoυσα spjloüsa |befleckt/befleckend
19. 106. 945. 521. 4769. 79. 4 220 70 30 70 50 oλoν olon |ganzen
20. 107. 946. 525. 4773. 83. 2 370 300 70 τo to |den
21. 108. 947. 527. 4775. 85. 4 1041 200 800 40 1 σωµα sOma |Leib
22. 109. 948. 531. 4779. 89. 3 31 20 1 10 και kaj |und
23. 110. 949. 534. 4782. 92. 10 1291 500 30 70 3 10 7 70 400 200 1 ϕλoγιζoυσα flogjzoüsa |steckt in Brand/in

Brand setzend
24. 111. 950. 544. 4792. 102. 3 420 300 70 50 τoν ton |den/das
25. 112. 951. 547. 4795. 105. 6 1190 300 100 70 600 70 50 τρoχoν trocon |Umkreis/Rad
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Jakobus Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 113. 952. 553. 4801. 111. 3 508 300 8 200 τησ täs |des
27. 114. 953. 556. 4804. 114. 8 1268 3 5 50 5 200 5 800 200 γενεσεωσ geneseOs |Lebens/Werdens
28. 115. 954. 564. 4812. 122. 3 31 20 1 10 και kaj |und
29. 116. 955. 567. 4815. 125. 11 793 500 30 70 3 10 7 70 40 5 50 8 ϕλoγιζoµενη flogjzomenä |wird selbst in

Brand gesteckt/in Brand gesetzt werdend
30. 117. 956. 578. 4826. 136. 3 550 400 80 70 υπo üpo |von
31. 118. 957. 581. 4829. 139. 3 508 300 8 200 τησ täs |der
32. 119. 958. 584. 4832. 142. 7 321 3 5 5 50 50 8 200 γεεννησ geennäs |Hölle

Ende des Verses 3.6
Verse: 59, Buchstaben: 148, 590, 4838, Totalwerte: 18555, 67019, 559600

Und die Zunge ist ein Feuer, die Welt der Ungerechtigkeit. Die Zunge ist unter unseren Gliedern gesetzt, als die den ganzen Leib
befleckt und den Lauf der Natur anzündet und von der Hölle angezündet wird.
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Jakobus Bibel in Text und Zahl

– 3.7

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 120. 959. 591. 4839. 1. 4 282 80 1 200 1 πασα pasa |jede
2. 121. 960. 595. 4843. 5. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
3. 122. 961. 598. 4846. 8. 5 1310 500 400 200 10 200 ϕυσισ füsjs |Art/Gattung
4. 123. 962. 603. 4851. 13. 6 977 9 8 100 10 800 50 ϑηριων TärjOn |(der) wilden Tiere
5. 124. 963. 609. 4857. 19. 2 305 300 5 τε te |/sowohl
6. 125. 964. 611. 4859. 21. 3 31 20 1 10 και kaj |und/als auch
7. 126. 965. 614. 4862. 24. 8 1300 80 5 300 5 10 50 800 50 πετεινων petejnOn |(der) Vögel(n)
8. 127. 966. 622. 4870. 32. 7 1340 5 100 80 5 300 800 50 ερπετων erpetOn |der Reptilien/(der) Kriechtieren
9. 128. 967. 629. 4877. 39. 2 305 300 5 τε te |/sowohl

10. 129. 968. 631. 4879. 41. 3 31 20 1 10 και kaj |und/als auch
11. 130. 969. 634. 4882. 44. 7 946 5 50 1 30 10 800 50 εναλιων enaljOn |(der) Meerestiere
12. 131. 970. 641. 4889. 51. 9 369 4 1 40 1 7 5 300 1 10 δαµαζεται damazetaj |wird bezwungen/wird gezähmt
13. 132. 971. 650. 4898. 60. 3 31 20 1 10 και kaj |und
14. 133. 972. 653. 4901. 63. 10 566 4 5 4 1 40 1 200 300 1 10 δεδαµασται dedamastaj |ist bezwungen wor-

den/ist gezähmt worden
15. 134. 973. 663. 4911. 73. 2 308 300 8 τη tä |von der
16. 135. 974. 665. 4913. 75. 5 1115 500 400 200 5 10 ϕυσει füsej |Natur
17. 136. 975. 670. 4918. 80. 2 308 300 8 τη tä |(der)
18. 137. 976. 672. 4920. 82. 9 1108 1 50 9 100 800 80 10 50 8 ανϑρωπινη anTrOpjnä |menschlichen

Ende des Verses 3.7
Verse: 60, Buchstaben: 90, 680, 4928, Totalwerte: 10736, 77755, 570336

Denn jede Natur, sowohl der Tiere als der Vögel, sowohl der kriechenden als der Meertiere, wird gebändigt und ist gebändigt wor-
den durch die menschliche Natur;
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Jakobus Bibel in Text und Zahl

– 3.8

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 138. 977. 681. 4929. 1. 3 358 300 8 50 την tän |die
2. 139. 978. 684. 4932. 4. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 140. 979. 686. 4934. 6. 7 1284 3 30 800 200 200 1 50 γλωσσαν glOssan |Zunge
4. 141. 980. 693. 4941. 13. 6 689 70 400 4 5 10 200 oυδεισ oüdejs |kein Mensch/keiner
5. 142. 981. 699. 4947. 19. 7 766 4 400 50 1 300 1 10 δυναται dünataj |kann
6. 143. 982. 706. 4954. 26. 8 1890 1 50 9 100 800 80 800 50 ανϑρωπων anTrOpOn |(der) Menschen
7. 144. 983. 714. 4962. 34. 7 257 4 1 40 1 200 1 10 δαµασαι damasaj |bezwingen/zähmen
8. 145. 984. 721. 4969. 41. 11 1548 1 20 1 300 1 200 600 5 300 70 50 ακατασχετoν akatasceton |das unbändi-

ge/(ein) ruheloses
9. 146. 985. 732. 4980. 52. 5 161 20 1 20 70 50 κακoν kakon |Übel (ist sie)

10. 147. 986. 737. 4985. 57. 5 553 40 5 200 300 8 µεστη mestä |voll
11. 148. 987. 742. 4990. 62. 3 480 10 70 400 ιoυ joü |(von) Gift(es)
12. 149. 988. 745. 4993. 65. 11 1509 9 1 50 1 300 8 500 70 100 70 400 ϑανατηϕoρoυ Tanatäforoü |tödli-

chen/todbringendem

Ende des Verses 3.8
Verse: 61, Buchstaben: 75, 755, 5003, Totalwerte: 9504, 87259, 579840

die Zunge aber kann keiner der Menschen bändigen: sie ist ein unstetes Übel, voll tödlichen Giftes.

pgz 68



Jakobus Bibel in Text und Zahl

– 3.9

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 150. 989. 756. 5004. 1. 2 55 5 50 εν en |mit
2. 151. 990. 758. 5006. 3. 4 709 1 400 300 8 αυτη aütä |ihr
3. 152. 991. 762. 5010. 7. 10 1073 5 400 30 70 3 70 400 40 5 50 ευλoγoυµεν eülogoümen |loben wir/preisen

wir
4. 153. 992. 772. 5020. 17. 3 420 300 70 50 τoν ton |(den)
5. 154. 993. 775. 5023. 20. 4 134 9 5 70 50 ϑεoν Teon |Gott/(Herrn)
6. 155. 994. 779. 5027. 24. 3 31 20 1 10 και kaj |den/und
7. 156. 995. 782. 5030. 27. 6 487 80 1 300 5 100 1 πατερα patera |Vater
8. 157. 996. 788. 5036. 33. 3 31 20 1 10 και kaj |und
9. 158. 997. 791. 5039. 36. 2 55 5 50 εν en |mit

10. 159. 998. 793. 5041. 38. 4 709 1 400 300 8 αυτη aütä |ihr
11. 160. 999. 797. 5045. 42. 10 1277 20 1 300 1 100 800 40 5 9 1 καταρωµεϑα katarOmeTa |verfluchen wir
12. 161. 1000. 807. 5055. 52. 4 970 300 70 400 200 τoυσ toüs |die
13. 162. 1001. 811. 5059. 56. 9 1710 1 50 9 100 800 80 70 400 200 ανϑρωπoυσ anTrOpoüs |Menschen
14. 163. 1002. 820. 5068. 65. 4 970 300 70 400 200 τoυσ toüs |(die)
15. 164. 1003. 824. 5072. 69. 3 30 20 1 9 καϑ kaT |nach
16. 165. 1004. 827. 5075. 72. 8 1250 70 40 70 10 800 200 10 50 oµoιωσιν omojOsjn |dem Bild/(der) Ähnlichkeit
17. 166. 1005. 835. 5083. 80. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gottes/mit Gott
18. 167. 1006. 839. 5087. 84. 9 702 3 5 3 70 50 70 300 1 200 γεγoνoτασ gegonotas |gemacht sind/geschaffenen

Ende des Verses 3.9
Verse: 62, Buchstaben: 92, 847, 5095, Totalwerte: 11097, 98356, 590937

Mit ihr preisen wir den Herrn und Vater, und mit ihr fluchen wir den Menschen, die nach dem Bilde Gottes geworden sind.
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Jakobus Bibel in Text und Zahl

– 3.10

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 168. 1007. 848. 5096. 1. 2 25 5 20 εκ ek |aus
2. 169. 1008. 850. 5098. 3. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(ein und) dem-
3. 170. 1009. 853. 5101. 6. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |selben
4. 171. 1010. 858. 5106. 11. 8 1181 200 300 70 40 1 300 70 200 στoµατoσ stomatos |Mund
5. 172. 1011. 866. 5114. 19. 9 1086 5 60 5 100 600 5 300 1 10 εξερχεται exercetaj |geht hervor/geht heraus
6. 173. 1012. 875. 5123. 28. 7 519 5 400 30 70 3 10 1 ευλoγια eülogja |Loben/Preis
7. 174. 1013. 882. 5130. 35. 3 31 20 1 10 και kaj |und
8. 175. 1014. 885. 5133. 38. 6 423 20 1 300 1 100 1 καταρα katara |Fluch(en)
9. 176. 1015. 891. 5139. 44. 2 470 70 400 oυ oü |nicht

10. 177. 1016. 893. 5141. 46. 3 708 600 100 8 χρη crä |soll/ist nötig
11. 178. 1017. 896. 5144. 49. 7 620 1 4 5 30 500 70 10 αδελϕoι adelfoj |Brüder
12. 179. 1018. 903. 5151. 56. 3 510 40 70 400 µoυ moü |meine
13. 180. 1019. 906. 5154. 59. 5 1002 300 1 400 300 1 ταυτα taüta |das/(dass) dieses
14. 181. 1020. 911. 5159. 64. 5 1770 70 400 300 800 200 oυτωσ oütOs |so
15. 182. 1021. 916. 5164. 69. 8 288 3 10 50 5 200 9 1 10 γινεσϑαι gjnesTaj |sein/geschieht

Ende des Verses 3.10
Verse: 63, Buchstaben: 76, 923, 5171, Totalwerte: 10574, 108930, 601511

Aus demselben Munde geht Segen und Fluch hervor. Dies, meine Brüder, sollte nicht also sein.
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Jakobus Bibel in Text und Zahl

– 3.11

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 183. 1022. 924. 5172. 1. 4 358 40 8 300 10 µητι mätj |auch/etwa
2. 184. 1023. 928. 5176. 5. 1 8 8 η ä |eine/(die)
3. 185. 1024. 929. 5177. 6. 4 99 80 8 3 8 πηγη pägä |Quelle
4. 186. 1025. 933. 5181. 10. 2 25 5 20 εκ ek |aus
5. 187. 1026. 935. 5183. 12. 3 508 300 8 200 τησ täs |der-
6. 188. 1027. 938. 5186. 15. 5 909 1 400 300 8 200 αυτησ aütäs |selben
7. 189. 1028. 943. 5191. 20. 4 358 70 80 8 200 oπησ opäs |Öffnung
8. 190. 1029. 947. 5195. 24. 5 517 2 100 400 5 10 βρυει brüej |sprudelt/lässt sprudeln
9. 191. 1030. 952. 5200. 29. 2 370 300 70 τo to |/das

10. 192. 1031. 954. 5202. 31. 5 853 3 30 400 20 400 γλυκυ glükü |Süßes/süße
11. 193. 1032. 959. 5207. 36. 3 31 20 1 10 και kaj |und
12. 194. 1033. 962. 5210. 39. 2 370 300 70 τo to |/das
13. 195. 1034. 964. 5212. 41. 6 330 80 10 20 100 70 50 πικρoν pjkron |Bitteres/bittere (Wasser)

Ende des Verses 3.11
Verse: 64, Buchstaben: 46, 969, 5217, Totalwerte: 4736, 113666, 606247

Die Quelle sprudelt doch nicht aus derselben Öffnung das Süße und das Bittere?
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Jakobus Bibel in Text und Zahl

– 3.12

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 196. 1035. 970. 5218. 1. 2 48 40 8 µη mä |auch/etwa
2. 197. 1036. 972. 5220. 3. 7 766 4 400 50 1 300 1 10 δυναται dünataj |kann
3. 198. 1037. 979. 5227. 10. 7 620 1 4 5 30 500 70 10 αδελϕoι adelfoj |Brüder
4. 199. 1038. 986. 5234. 17. 3 510 40 70 400 µoυ moü |meine
5. 200. 1039. 989. 5237. 20. 4 628 200 400 20 8 συκη sükä |ein Feigenbaum
6. 201. 1040. 993. 5241. 24. 6 247 5 30 1 10 1 200 ελαιασ elajas |Oliven
7. 202. 1041. 999. 5247. 30. 7 379 80 70 10 8 200 1 10 πoιησαι pojäsaj |tragen/hervorbringen
8. 203. 1042. 1006. 5254. 37. 1 8 8 η ä |oder
9. 204. 1043. 1007. 5255. 38. 7 426 1 40 80 5 30 70 200 αµπελoσ ampelos |ein Weinstock

10. 205. 1044. 1014. 5262. 45. 4 621 200 400 20 1 συκα süka |Feigen
11. 206. 1045. 1018. 5266. 49. 5 1770 70 400 300 800 200 oυτωσ oütOs |so auch nicht/noch (kann)
12. 207. 1046. 1023. 5271. 54. 7 530 70 400 4 5 40 10 1 oυδεµια oüdemja |eine
13. 208. 1047. 1030. 5278. 61. 4 99 80 8 3 8 πηγη pägä |Quelle
14. 209. 1048. 1034. 5282. 65. 6 571 1 30 400 20 70 50 αλυκoν alükon |salziges/Salz-
15. 210. 1049. 1040. 5288. 71. 3 31 20 1 10 και kaj |und//
16. 211. 1050. 1043. 5291. 74. 5 853 3 30 400 20 400 γλυκυ glükü |süßes
17. 212. 1051. 1048. 5296. 79. 7 379 80 70 10 8 200 1 10 πoιησαι pojäsaj |geben/hervorbringen
18. 213. 1052. 1055. 5303. 86. 4 1304 400 4 800 100 υδωρ üdOr |Wasser

Ende des Verses 3.12
Verse: 65, Buchstaben: 89, 1058, 5306, Totalwerte: 9790, 123456, 616037

Kann etwa, meine Brüder, ein Feigenbaum Oliven hervorbringen, oder ein Weinstock Feigen? Auch kann Salziges nicht süßes Was-
ser hervorbringen.
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Jakobus Bibel in Text und Zahl

– 3.13

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 214. 1053. 1059. 5307. 1. 3 510 300 10 200 τισ tjs |wer (ist)
2. 215. 1054. 1062. 5310. 4. 5 1040 200 70 500 70 200 σoϕoσ sofos |weise
3. 216. 1055. 1067. 5315. 9. 3 31 20 1 10 και kaj |und
4. 217. 1056. 1070. 5318. 12. 9 1493 5 80 10 200 300 8 40 800 50 επιστηµων epjstämOn |verständig
5. 218. 1057. 1079. 5327. 21. 2 55 5 50 εν en |unter
6. 219. 1058. 1081. 5329. 23. 4 500 400 40 10 50 υµιν ümjn |euch
7. 220. 1059. 1085. 5333. 27. 7 1180 4 5 10 60 1 300 800 δειξατω dejxatO |(d)er zeige
8. 221. 1060. 1092. 5340. 34. 2 25 5 20 εκ ek |durch/aufgrund
9. 222. 1061. 1094. 5342. 36. 3 508 300 8 200 τησ täs |einen/des

10. 223. 1062. 1097. 5345. 39. 5 259 20 1 30 8 200 καλησ kaläs |guten
11. 224. 1063. 1102. 5350. 44. 10 1430 1 50 1 200 300 100 70 500 8 200 αναστρoϕησ anastrofäs |Wandel(s)
12. 225. 1064. 1112. 5360. 54. 2 301 300 1 τα ta |(die)
13. 226. 1065. 1114. 5362. 56. 4 109 5 100 3 1 εργα erga |Werke
14. 227. 1066. 1118. 5366. 60. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |seine
15. 228. 1067. 1123. 5371. 65. 2 55 5 50 εν en |in
16. 229. 1068. 1125. 5373. 67. 8 1199 80 100 1 400 300 8 300 10 πραυτητι praütätj |Sanftmütigkeit/Sanftmut
17. 230. 1069. 1133. 5381. 75. 6 981 200 70 500 10 1 200 σoϕιασ sofjas |(die aus) (der) Weisheit (kommt)

Ende des Verses 3.13
Verse: 66, Buchstaben: 80, 1138, 5386, Totalwerte: 10847, 134303, 626884

Wer ist weise und verständig unter euch? Er zeige aus dem guten Wandel seine Werke in Sanftmut der Weisheit.
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Jakobus Bibel in Text und Zahl

– 3.14

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 231. 1070. 1139. 5387. 1. 2 15 5 10 ει ej |wenn
2. 232. 1071. 1141. 5389. 3. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 233. 1072. 1143. 5391. 5. 5 165 7 8 30 70 50 ζηλoν zälon |Neid/Eifersucht
4. 234. 1073. 1148. 5396. 10. 6 330 80 10 20 100 70 50 πικρoν pjkron |bittere(n)
5. 235. 1074. 1154. 5402. 16. 5 915 5 600 5 300 5 εχετε ecete |ihr habt
6. 236. 1075. 1159. 5407. 21. 3 31 20 1 10 και kaj |und
7. 237. 1076. 1162. 5410. 24. 8 190 5 100 10 9 5 10 1 50 εριϑειαν erjTejan |Selbstsucht/Streitsucht
8. 238. 1077. 1170. 5418. 32. 2 55 5 50 εν en |in
9. 239. 1078. 1172. 5420. 34. 2 308 300 8 τη tä |(dem)

10. 240. 1079. 1174. 5422. 36. 6 136 20 1 100 4 10 1 καρδια kardja |Herzen
11. 241. 1080. 1180. 5428. 42. 4 1290 400 40 800 50 υµων ümOn |eurem
12. 242. 1081. 1184. 5432. 46. 2 48 40 8 µη mä |(so) nicht
13. 243. 1082. 1186. 5434. 48. 12 1558 20 1 300 1 20 1 400 600 1 200 9 5 κατακαυχασϑε katakaücasTe |rühmt

euch
14. 244. 1083. 1198. 5446. 60. 3 31 20 1 10 και kaj |und
15. 245. 1084. 1201. 5449. 63. 8 1328 700 5 400 4 5 200 9 5 ψευδεσϑε PeüdesTe |lügt (nicht)
16. 246. 1085. 1209. 5457. 71. 4 322 20 1 300 1 κατα kata |gegen
17. 247. 1086. 1213. 5461. 75. 3 508 300 8 200 τησ täs |die
18. 248. 1087. 1216. 5464. 78. 8 264 1 30 8 9 5 10 1 200 αληϑειασ aläTejas |Wahrheit

Ende des Verses 3.14
Verse: 67, Buchstaben: 85, 1223, 5471, Totalwerte: 7503, 141806, 634387

Wenn ihr aber bitteren Neid und Streitsucht in eurem Herzen habt, so rühmet euch nicht und lüget nicht wider die Wahrheit.
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Jakobus Bibel in Text und Zahl

– 3.15

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 249. 1088. 1224. 5472. 1. 3 490 70 400 20 oυκ oük |nicht
2. 250. 1089. 1227. 5475. 4. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |ist
3. 251. 1090. 1232. 5480. 9. 4 709 1 400 300 8 αυτη aütä |das/diese
4. 252. 1091. 1236. 5484. 13. 1 8 8 η ä |(die)
5. 253. 1092. 1237. 5485. 14. 5 781 200 70 500 10 1 σoϕια sofja |Weisheit
6. 254. 1093. 1242. 5490. 19. 6 915 1 50 800 9 5 50 ανωϑεν anOTen |(die) von oben (her)
7. 255. 1094. 1248. 5496. 25. 11 1199 20 1 300 5 100 600 70 40 5 50 8 κατερχoµενη katercomenä |kommt/ herab-

kommend
8. 256. 1095. 1259. 5507. 36. 3 61 1 30 30 αλλ all |sondern
9. 257. 1096. 1262. 5510. 39. 8 383 5 80 10 3 5 10 70 200 επιγειoσ epjgejos |(eine) irdisch(e)

10. 258. 1097. 1270. 5518. 47. 6 1738 700 400 600 10 20 8 ψυχικη Pücjkä |seelische/sinnlich
11. 259. 1098. 1276. 5524. 53. 11 1197 4 1 10 40 70 50 10 800 4 8 200 δαιµoνιωδησ dajmonjOdäs |dämoni-

sche/teuflisch

Ende des Verses 3.15
Verse: 68, Buchstaben: 63, 1286, 5534, Totalwerte: 8046, 149852, 642433

Dies ist nicht die Weisheit, die von oben herabkommt, sondern eine irdische, sinnliche, teuflische.
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Jakobus Bibel in Text und Zahl

– 3.16

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 260. 1099. 1287. 5535. 1. 4 620 70 80 70 400 oπoυ opoü |wo
2. 261. 1100. 1291. 5539. 5. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn
3. 262. 1101. 1294. 5542. 8. 5 315 7 8 30 70 200 ζηλoσ zälos |Neid/Eifersucht
4. 263. 1102. 1299. 5547. 13. 3 31 20 1 10 και kaj |und
5. 264. 1103. 1302. 5550. 16. 7 140 5 100 10 9 5 10 1 εριϑεια erjTeja |Selbstsucht ist/Streitsucht (ist)
6. 265. 1104. 1309. 5557. 23. 4 40 5 20 5 10 εκει ekej |da ist/dort (ist)
7. 266. 1105. 1313. 5561. 27. 11 1035 1 20 1 300 1 200 300 1 200 10 1 ακαταστασια akatastasja |Unordnung
8. 267. 1106. 1324. 5572. 38. 3 31 20 1 10 και kaj |und
9. 268. 1107. 1327. 5575. 41. 3 131 80 1 50 παν pan |jede(s)

10. 269. 1108. 1330. 5578. 44. 6 1051 500 1 400 30 70 50 ϕαυλoν faülon |böse/schlechte
11. 270. 1109. 1336. 5584. 50. 6 225 80 100 1 3 40 1 πραγµα pragma |Tat/Tun

Ende des Verses 3.16
Verse: 69, Buchstaben: 55, 1341, 5589, Totalwerte: 3723, 153575, 646156

Denn wo Neid und Streitsucht ist, da ist Zerrüttung und jede schlechte Tat.
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Jakobus Bibel in Text und Zahl

– 3.17

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 271. 1110. 1342. 5590. 1. 1 8 8 η ä |die
2. 272. 1111. 1343. 5591. 2. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 273. 1112. 1345. 5593. 4. 6 915 1 50 800 9 5 50 ανωϑεν anOTen |von oben (her)
4. 274. 1113. 1351. 5599. 10. 5 781 200 70 500 10 1 σoϕια sofja |Weisheit
5. 275. 1114. 1356. 5604. 15. 6 1400 80 100 800 300 70 50 πρωτoν prOton |erstens/zuerst
6. 276. 1115. 1362. 5610. 21. 3 95 40 5 50 µεν men |/einmal
7. 277. 1116. 1365. 5613. 24. 4 62 1 3 50 8 αγνη agnä |rein
8. 278. 1117. 1369. 5617. 28. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |ist
9. 279. 1118. 1374. 5622. 33. 6 401 5 80 5 10 300 1 επειτα epejta |(so)dann

10. 280. 1119. 1380. 5628. 39. 8 211 5 10 100 8 50 10 20 8 ειρηνικη ejränjkä |friedfertig/friedlich
11. 281. 1120. 1388. 5636. 47. 8 338 5 80 10 5 10 20 8 200 επιεικησ epjejkäs |gütig/freundlich
12. 282. 1121. 1396. 5644. 55. 8 717 5 400 80 5 10 9 8 200 ευπειϑησ eüpejTäs |sie lässt sich etwas sagen/fügsam
13. 283. 1122. 1404. 5652. 63. 5 553 40 5 200 300 8 µεστη mestä |(ist) voll
14. 284. 1123. 1409. 5657. 68. 6 710 5 30 5 70 400 200 ελεoυσ eleoüs |(von) Barmherzigkeit
15. 285. 1124. 1415. 5663. 74. 3 31 20 1 10 και kaj |und
16. 286. 1125. 1418. 5666. 77. 6 1051 20 1 100 80 800 50 καρπων karpOn |Früchte(n)
17. 287. 1126. 1424. 5672. 83. 6 864 1 3 1 9 800 50 αγαϑων agaTOn |guter/guten
18. 288. 1127. 1430. 5678. 89. 10 716 1 4 10 1 20 100 10 300 70 200 αδιακριτoσ adjakrjtos |unparteiisch/ vorur-

teilslos
19. 289. 1128. 1440. 5688. 99. 3 31 20 1 10 και kaj |und//
20. 290. 1129. 1443. 5691. 102. 11 1301 1 50 400 80 70 20 100 10 300 70 200 ανυπoκριτoσ anüpokrjtos |frei von

Heuchelei/ nicht heuchelnd

Ende des Verses 3.17
Verse: 70, Buchstaben: 112, 1453, 5701, Totalwerte: 10759, 164334, 656915

Die Weisheit aber von oben ist aufs erste rein, sodann friedsam, gelinde, folgsam, voll Barmherzigkeit und guter Früchte, unpartei-
isch, ungeheuchelt.
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Jakobus Bibel in Text und Zahl

– 3.18

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 291. 1130. 1454. 5702. 1. 6 471 20 1 100 80 70 200 καρπoσ karpos |(die) Frucht
2. 292. 1131. 1460. 5708. 7. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 293. 1132. 1462. 5710. 9. 3 508 300 8 200 τησ täs |(der)
4. 294. 1133. 1465. 5713. 12. 11 973 4 10 20 1 10 70 200 400 50 8 200 δικαιoσυνησ djkajosünäs |Gerechtigkeit
5. 295. 1134. 1476. 5724. 23. 2 55 5 50 εν en |in
6. 296. 1135. 1478. 5726. 25. 6 181 5 10 100 8 50 8 ειρηνη ejränä |Frieden
7. 297. 1136. 1484. 5732. 31. 9 711 200 80 5 10 100 5 300 1 10 σπειρεται spejretaj |wird gesät
8. 298. 1137. 1493. 5741. 40. 4 580 300 70 10 200 τoισ tojs |denen die/für die
9. 299. 1138. 1497. 5745. 44. 8 890 80 70 10 70 400 200 10 50 πoιoυσιν pojoüsjn |stiften/Stiftenden

10. 300. 1139. 1505. 5753. 52. 7 231 5 10 100 8 50 8 50 ειρηνην ejränän |Frieden

Ende des Verses 3.18
Verse: 71, Buchstaben: 58, 1511, 5759, Totalwerte: 4609, 168943, 661524

Die Frucht der Gerechtigkeit in Frieden aber wird denen gesät, die Frieden stiften.

Ende des Kapitels 3
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Jakobus Bibel in Text und Zahl

– 4.1

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 1. 1140. 1. 5760. 1. 5 214 80 70 9 5 50 πoϑεν poTen |woher (kommen)
2. 2. 1141. 6. 5765. 6. 7 305 80 70 30 5 40 70 10 πoλεµoι polemoj |die Kämpfe/Kriege
3. 3. 1142. 13. 5772. 13. 3 31 20 1 10 και kaj |und
4. 4. 1143. 16. 5775. 16. 5 652 40 1 600 1 10 µαχαι macaj |die Streitigkeiten/Kämpfe
5. 5. 1144. 21. 5780. 21. 2 55 5 50 εν en |unter
6. 6. 1145. 23. 5782. 23. 4 500 400 40 10 50 υµιν ümjn |euch
7. 7. 1146. 27. 5786. 27. 3 490 70 400 20 oυκ oük |nicht
8. 8. 1147. 30. 5789. 30. 8 824 5 50 300 5 400 9 5 50 εντευϑεν enteüTen |kommen sie/daher
9. 9. 1148. 38. 5797. 38. 2 25 5 20 εκ ek |von/aus

10. 10. 1149. 40. 5799. 40. 3 1150 300 800 50 των tOn |(den)
11. 11. 1150. 43. 5802. 43. 6 982 8 4 70 50 800 50 ηδoνων ädonOn |Lüsten
12. 12. 1151. 49. 5808. 49. 4 1290 400 40 800 50 υµων ümOn |/euren
13. 13. 1152. 53. 5812. 53. 3 1150 300 800 50 των tOn |die/(den)
14. 14. 1153. 56. 5815. 56. 13 2321 200 300 100 1 300 5 400 70 40 5 50 800 50 στρατευoµενων strateüome-

nOn |streiten(den)
15. 15. 1154. 69. 5828. 69. 2 55 5 50 εν en |in
16. 16. 1155. 71. 5830. 71. 4 580 300 70 10 200 τoισ tojs |(den)
17. 17. 1156. 75. 5834. 75. 7 340 40 5 30 5 200 10 50 µελεσιν melesjn |Gliedern
18. 18. 1157. 82. 5841. 82. 4 1290 400 40 800 50 υµων ümOn |euren

Ende des Verses 4.1
Verse: 72, Buchstaben: 85, 85, 5844, Totalwerte: 12254, 12254, 673778

Woher kommen Kriege und woher Streitigkeiten unter euch? Nicht daher, aus euren Lüsten, die in euren Gliedern streiten?

pgz 79



Jakobus Bibel in Text und Zahl

– 4.2

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 19. 1158. 86. 5845. 1. 10 864 5 80 10 9 400 40 5 10 300 5 επιϑυµειτε epjTümejte |ihr seid begehrlich/ihr

begehrt
2. 20. 1159. 96. 5855. 11. 3 31 20 1 10 και kaj |und
3. 21. 1160. 99. 5858. 14. 3 490 70 400 20 oυκ oük |nicht
4. 22. 1161. 102. 5861. 17. 5 915 5 600 5 300 5 εχετε ecete |habt es/bekommt ihr
5. 23. 1162. 107. 5866. 22. 8 1335 500 70 50 5 400 5 300 5 ϕoνευετε foneüete |ihr mordet/ihr tötet
6. 24. 1163. 115. 5874. 30. 3 31 20 1 10 και kaj |und
7. 25. 1164. 118. 5877. 33. 7 820 7 8 30 70 400 300 5 ζηλoυτε zäloüte |neidet/seid eifersüchtig
8. 26. 1165. 125. 5884. 40. 3 31 20 1 10 και kaj |und
9. 27. 1166. 128. 5887. 43. 2 470 70 400 oυ oü |(doch) nicht

10. 28. 1167. 130. 5889. 45. 7 669 4 400 50 1 200 9 5 δυνασϑε dünasTe |könnt ihr
11. 29. 1168. 137. 5896. 52. 9 1460 5 80 10 300 400 600 5 10 50 επιτυχειν epjtücejn |(es) erlangen
12. 30. 1169. 146. 5905. 61. 7 860 40 1 600 5 200 9 5 µαχεσϑε macesTe |ihr streitet/ihr kämpft
13. 31. 1170. 153. 5912. 68. 3 31 20 1 10 και kaj |und
14. 32. 1171. 156. 5915. 71. 9 545 80 70 30 5 40 5 10 300 5 πoλεµειτε polemejte |kämpft/kriegt
15. 33. 1172. 165. 5924. 80. 3 490 70 400 20 oυκ oük |(doch) nicht
16. 34. 1173. 168. 5927. 83. 5 915 5 600 5 300 5 εχετε ecete |habt ihr es/bekommt ihr
17. 35. 1174. 173. 5932. 88. 2 9 4 5 δε de |weil
18. 36. 1175. 175. 5934. 90. 3 15 4 10 1 δια dja |/deswegen
19. 37. 1176. 178. 5937. 93. 2 370 300 70 τo to |/das
20. 38. 1177. 180. 5939. 95. 2 48 40 8 µη mä |nicht
21. 39. 1178. 182. 5941. 97. 9 546 1 10 300 5 10 200 9 1 10 αιτεισϑαι ajtejsTaj |bittet
22. 40. 1179. 191. 5950. 106. 4 641 400 40 1 200 υµασ ümas |ihr

Ende des Verses 4.2
Verse: 73, Buchstaben: 109, 194, 5953, Totalwerte: 11586, 23840, 685364

Ihr gelüstet und habt nichts; ihr tötet und neidet und könnet nichts erlangen; ihr streitet und krieget; ihr habt nichts, weil ihr nicht bittet;
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Jakobus Bibel in Text und Zahl

– 4.3

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 41. 1180. 195. 5954. 1. 7 631 1 10 300 5 10 300 5 αιτειτε ajtejte |ihr bittet
2. 42. 1181. 202. 5961. 8. 3 31 20 1 10 και kaj |und
3. 43. 1182. 205. 5964. 11. 2 470 70 400 oυ oü |nicht
4. 44. 1183. 207. 5966. 13. 9 434 30 1 40 2 1 50 5 300 5 λαµβανετε lambanete |bekommt es/empfangt ihr
5. 45. 1184. 216. 5975. 22. 5 394 4 10 70 300 10 διoτι djotj |(deswegen) weil
6. 46. 1185. 221. 5980. 27. 5 1041 20 1 20 800 200 κακωσ kakOs |in böser Absicht
7. 47. 1186. 226. 5985. 32. 8 540 1 10 300 5 10 200 9 5 αιτεισϑε ajtejsTe |bittet ihr
8. 48. 1187. 234. 5993. 40. 3 61 10 50 1 ινα jna |um/damit
9. 49. 1188. 237. 5996. 43. 2 55 5 50 εν en |in

10. 50. 1189. 239. 5998. 45. 4 511 300 1 10 200 ταισ tajs |(den)
11. 51. 1190. 243. 6002. 49. 7 343 8 4 70 50 1 10 200 ηδoναισ ädonajs |Lüsten
12. 52. 1191. 250. 6009. 56. 4 1290 400 40 800 50 υµων ümOn |euren
13. 53. 1192. 254. 6013. 60. 10 657 4 1 80 1 50 8 200 8 300 5 δαπανησητε dapanäsäte |es zu vergeuden/ihr (es)

ausgebt

Ende des Verses 4.3
Verse: 74, Buchstaben: 69, 263, 6022, Totalwerte: 6458, 30298, 691822

ihr bittet und empfanget nichts, weil ihr übel bittet, auf daß ihr es in euren Lüsten vergeudet.
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Jakobus Bibel in Text und Zahl

– 4.4

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 54. 1193. 264. 6023. 1. 6 800 40 70 10 600 70 10 µoιχoι mojcoj |ihr Ehebrecher//
2. 55. 1194. 270. 6029. 7. 3 31 20 1 10 και kaj |und//
3. 56. 1195. 273. 6032. 10. 10 970 40 70 10 600 1 30 10 4 5 200 µoιχαλιδεσ mojcaljdes |Ehebrecherinnen
4. 57. 1196. 283. 6042. 20. 3 490 70 400 20 oυκ oük |nicht
5. 58. 1197. 286. 6045. 23. 6 390 70 10 4 1 300 5 oιδατε ojdate |wisst ihr
6. 59. 1198. 292. 6051. 29. 3 380 70 300 10 oτι otj |dass
7. 60. 1199. 295. 6054. 32. 1 8 8 η ä |die
8. 61. 1200. 296. 6055. 33. 5 551 500 10 30 10 1 ϕιλια fjlja |Freundschaft
9. 62. 1201. 301. 6060. 38. 3 770 300 70 400 τoυ toü |mit der

10. 63. 1202. 304. 6063. 41. 6 800 20 70 200 40 70 400 κoσµoυ kosmoü |Welt
11. 64. 1203. 310. 6069. 47. 5 715 5 600 9 100 1 εχϑρα ecTra |Feindschaft
12. 65. 1204. 315. 6074. 52. 3 770 300 70 400 τoυ toü |gegen (den)
13. 66. 1205. 318. 6077. 55. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gott
14. 67. 1206. 322. 6081. 59. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |ist//
15. 68. 1207. 327. 6086. 64. 2 270 70 200 oσ os |wer
16. 69. 1208. 329. 6088. 66. 2 51 1 50 αν an |//
17. 70. 1209. 331. 6090. 68. 3 520 70 400 50 oυν oün |also
18. 71. 1210. 334. 6093. 71. 7 527 2 70 400 30 8 9 8 βoυληϑη boüläTä |will
19. 72. 1211. 341. 6100. 78. 5 810 500 10 30 70 200 ϕιλoσ fjlos |(ein) Freund
20. 73. 1212. 346. 6105. 83. 5 76 5 10 50 1 10 ειναι ejnaj |sein
21. 74. 1213. 351. 6110. 88. 3 770 300 70 400 τoυ toü |der
22. 75. 1214. 354. 6113. 91. 6 800 20 70 200 40 70 400 κoσµoυ kosmoü |Welt
23. 76. 1215. 360. 6119. 97. 6 984 5 600 9 100 70 200 εχϑρoσ ecTros |der zum Feind/als Feind
24. 77. 1216. 366. 6125. 103. 3 770 300 70 400 τoυ toü |(des)
25. 78. 1217. 369. 6128. 106. 4 484 9 5 70 400 ϑεoυ Teoü |Gottes
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Jakobus Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 79. 1218. 373. 6132. 110. 10 852 20 1 9 10 200 300 1 300 1 10 καϑισταται kaTjstataj |macht sich/erweist er

sich

Ende des Verses 4.4
Verse: 75, Buchstaben: 119, 382, 6141, Totalwerte: 14638, 44936, 706460

Ihr Ehebrecherinnen, wisset ihr nicht, daß die Freundschaft der Welt Feindschaft wider Gott ist? Wer nun irgend ein Freund der
Welt sein will, stellt sich als Feind Gottes dar.
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Jakobus Bibel in Text und Zahl

– 4.5

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 80. 1219. 383. 6142. 1. 1 8 8 η ä |oder
2. 81. 1220. 384. 6143. 2. 7 414 4 70 20 5 10 300 5 δoκειτε dokejte |meint ihr
3. 82. 1221. 391. 6150. 9. 3 380 70 300 10 oτι otj |/dass
4. 83. 1222. 394. 6153. 12. 5 1075 20 5 50 800 200 κενωσ kenOs |umsonst/leer
5. 84. 1223. 399. 6158. 17. 1 8 8 η ä |die
6. 85. 1224. 400. 6159. 18. 5 612 3 100 1 500 8 γραϕη grafä |Schrift
7. 86. 1225. 405. 6164. 23. 5 53 30 5 3 5 10 λεγει legej |rede/sagt
8. 87. 1226. 410. 6169. 28. 4 450 80 100 70 200 πρoσ pros |ein/gemäß
9. 88. 1227. 414. 6173. 32. 6 749 500 9 70 50 70 50 ϕϑoνoν fTonon |eifersüchtiges/(dem) Neid

10. 89. 1228. 420. 6179. 38. 8 269 5 80 10 80 70 9 5 10 επιπoϑει epjpoTej |Verlangen/sehnt er sich
11. 90. 1229. 428. 6187. 46. 2 370 300 70 τo to |hat der/nach dem
12. 91. 1230. 430. 6189. 48. 6 576 80 50 5 400 40 1 πνευµα pneüma |Geist
13. 92. 1231. 436. 6195. 54. 1 70 70 o o |der/den
14. 93. 1232. 437. 6196. 55. 9 1404 20 1 300 800 20 8 200 5 50 κατωκησεν katOkäsen |wohnt/er hat Wohnung

nehmen lassen
15. 94. 1233. 446. 6205. 64. 2 55 5 50 εν en |in
16. 95. 1234. 448. 6207. 66. 4 108 8 40 10 50 ηµιν ämjn |uns

Ende des Verses 4.5
Verse: 76, Buchstaben: 69, 451, 6210, Totalwerte: 6601, 51537, 713061

Oder meinet ihr, daß die Schrift vergeblich rede? Begehrt der Geist, der in uns wohnt, mit Neid?
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Jakobus Bibel in Text und Zahl

– 4.6

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 96. 1235. 452. 6211. 1. 7 183 40 5 10 7 70 50 1 µειζoνα mejzona |um so reicher/eine größere
2. 97. 1236. 459. 6218. 8. 2 9 4 5 δε de |doch/aber
3. 98. 1237. 461. 6220. 10. 7 1078 4 10 4 800 200 10 50 διδωσιν djdOsjn |ist/gibt er
4. 99. 1238. 468. 6227. 17. 5 761 600 1 100 10 50 χαριν carjn |(die) Gnade
5. 100. 1239. 473. 6232. 22. 3 84 4 10 70 διo djo |darum/deswegen
6. 101. 1240. 476. 6235. 25. 5 53 30 5 3 5 10 λεγει legej |spricht er/heißt es
7. 102. 1241. 481. 6240. 30. 1 70 70 o o |(der)
8. 103. 1242. 482. 6241. 31. 4 284 9 5 70 200 ϑεoσ Teos |Gott
9. 104. 1243. 486. 6245. 35. 11 1424 400 80 5 100 8 500 1 50 70 10 200 υπερηϕανoισ üperäfanojs |(den)

Hochmütigen
10. 105. 1244. 497. 6256. 46. 12 1378 1 50 300 10 300 1 200 200 5 300 1 10 αντιτασσεται antjtassetaj

|widersteht/ widersetzt sich
11. 106. 1245. 509. 6268. 58. 9 726 300 1 80 5 10 50 70 10 200 ταπεινoισ tapejnojs |(den) Demütigen
12. 107. 1246. 518. 6277. 67. 2 9 4 5 δε de |aber
13. 108. 1247. 520. 6279. 69. 7 1078 4 10 4 800 200 10 50 διδωσιν djdOsjn |gibt er
14. 109. 1248. 527. 6286. 76. 5 761 600 1 100 10 50 χαριν carjn |Gnade

Ende des Verses 4.6
Verse: 77, Buchstaben: 80, 531, 6290, Totalwerte: 7898, 59435, 720959

Er gibt aber größere Gnade; deshalb spricht er: ’Gott widersteht den Hochmütigen, den Demütigen aber gibt er Gnade’.
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Jakobus Bibel in Text und Zahl

– 4.7

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 110. 1249. 532. 6291. 1. 9 1167 400 80 70 300 1 3 8 300 5 υπoταγητε üpotagäte |unterwerft euch/ordnet

euch unter
2. 111. 1250. 541. 6300. 10. 3 520 70 400 50 oυν oün |nun/also
3. 112. 1251. 544. 6303. 13. 2 1100 300 800 τω tO |(dem)
4. 113. 1252. 546. 6305. 15. 3 814 9 5 800 ϑεω TeO |Gott
5. 114. 1253. 549. 6308. 18. 9 1174 1 50 300 10 200 300 8 300 5 αντιστητε antjstäte |widersteht
6. 115. 1254. 558. 6317. 27. 2 1100 300 800 τω tO |dem
7. 116. 1255. 560. 6319. 29. 7 917 4 10 1 2 70 30 800 διαβoλω djabolO |Teufel
8. 117. 1256. 567. 6326. 36. 3 31 20 1 10 και kaj |so/und
9. 118. 1257. 570. 6329. 39. 8 1281 500 5 400 60 5 300 1 10 ϕευξεται feüxetaj |flieht er/er wird fliehen

10. 119. 1258. 578. 6337. 47. 2 501 1 500 αϕ af |(weg) von
11. 120. 1259. 580. 6339. 49. 4 1290 400 40 800 50 υµων ümOn |euch

Ende des Verses 4.7
Verse: 78, Buchstaben: 52, 583, 6342, Totalwerte: 9895, 69330, 730854

Unterwerfet euch nun Gott. Widerstehet dem Teufel, und er wird von euch fliehen.
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Jakobus Bibel in Text und Zahl

– 4.8

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 121. 1260. 584. 6343. 1. 8 527 5 3 3 10 200 1 300 5 εγγισατε eggjsate |naht euch
2. 122. 1261. 592. 6351. 9. 2 1100 300 800 τω tO |zu/(dem)
3. 123. 1262. 594. 6353. 11. 3 814 9 5 800 ϑεω TeO |Gott
4. 124. 1263. 597. 6356. 14. 3 31 20 1 10 και kaj |so/und
5. 125. 1264. 600. 6359. 17. 6 36 5 3 3 10 5 10 εγγιει eggjej |naht er sich zu/nahen wird er sich
6. 126. 1265. 606. 6365. 23. 4 500 400 40 10 50 υµιν ümjn |euch
7. 127. 1266. 610. 6369. 27. 10 647 20 1 9 1 100 10 200 1 300 5 καϑαρισατε kaTarjsate |reinigt
8. 128. 1267. 620. 6379. 37. 6 916 600 5 10 100 1 200 χειρασ cejras |(die) Hände
9. 129. 1268. 626. 6385. 43. 9 1352 1 40 1 100 300 800 30 70 10 αµαρτωλoι amartOloj |(ihr) Sünder

10. 130. 1269. 635. 6394. 52. 3 31 20 1 10 και kaj |und
11. 131. 1270. 638. 6397. 55. 8 570 1 3 50 10 200 1 300 5 αγνισατε agnjsate |heiligt
12. 132. 1271. 646. 6405. 63. 7 336 20 1 100 4 10 1 200 καρδιασ kardjas |eure Herzen/(die) Herzen
13. 133. 1272. 653. 6412. 70. 7 1794 4 10 700 400 600 70 10 διψυχoι djPücoj |die ihr geteilten Herzens seid/(ihr)

zwei Seelen Habende

Ende des Verses 4.8
Verse: 79, Buchstaben: 76, 659, 6418, Totalwerte: 8654, 77984, 739508

Nahet euch Gott, und er wird sich euch nahen. Säubert die Hände, ihr Sünder, und reiniget die Herzen, ihr Wankelmütigen.
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Jakobus Bibel in Text und Zahl

– 4.9

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 134. 1273. 660. 6419. 1. 13 1836 300 1 30 1 10 80 800 100 8 200 1 300 5 ταλαιπωρησατε talajpOräsate

|fühlt euer Elend/wehklagt
2. 135. 1274. 673. 6432. 14. 3 31 20 1 10 και kaj |/und
3. 136. 1275. 676. 6435. 17. 9 658 80 5 50 9 8 200 1 300 5 πενϑησατε penTäsate |trauert
4. 137. 1276. 685. 6444. 26. 3 31 20 1 10 και kaj |und
5. 138. 1277. 688. 6447. 29. 8 957 20 30 1 400 200 1 300 5 κλαυσατε klaüsate |heult/weint
6. 139. 1278. 696. 6455. 37. 1 70 70 o o |(das)
7. 140. 1279. 697. 6456. 38. 5 1038 3 5 30 800 200 γελωσ gelOs |Lachen
8. 141. 1280. 702. 6461. 43. 4 1290 400 40 800 50 υµων ümOn |euer
9. 142. 1281. 706. 6465. 47. 3 215 5 10 200 εισ ejs |in

10. 143. 1282. 709. 6468. 50. 6 414 80 5 50 9 70 200 πενϑoσ penTos |Trauer
11. 144. 1283. 715. 6474. 56. 12 2555 40 5 300 1 200 300 100 1 500 8 300 800 µεταστραϕητω metastrafätO

|(ver)wandle sich
12. 145. 1284. 727. 6486. 68. 3 31 20 1 10 και kaj |und
13. 146. 1285. 730. 6489. 71. 1 8 8 η ä |(die)
14. 147. 1286. 731. 6490. 72. 4 702 600 1 100 1 χαρα cara |(eure) Freude
15. 148. 1287. 735. 6494. 76. 3 215 5 10 200 εισ ejs |in
16. 149. 1288. 738. 6497. 79. 9 895 20 1 300 8 500 5 10 1 50 κατηϕειαν katäfejan |Niedergeschlagenheit

Ende des Verses 4.9
Verse: 80, Buchstaben: 87, 746, 6505, Totalwerte: 10946, 88930, 750454

Seid niedergebeugt, und trauert und weinet; euer Lachen verwandle sich in Traurigkeit und eure Freude in Niedergeschlagenheit.
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Jakobus Bibel in Text und Zahl

– 4.10

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 150. 1289. 747. 6506. 1. 11 1568 300 1 80 5 10 50 800 9 8 300 5 ταπεινωϑητε tapejnOTäte |demütigt euch
2. 151. 1290. 758. 6517. 12. 7 1065 5 50 800 80 10 70 50 ενωπιoν enOpjon |vor
3. 152. 1291. 765. 6524. 19. 3 770 300 70 400 τoυ toü |dem
4. 153. 1292. 768. 6527. 22. 6 1000 20 400 100 10 70 400 κυριoυ kürjoü |Herrn
5. 154. 1293. 774. 6533. 28. 3 31 20 1 10 και kaj |so/und
6. 155. 1294. 777. 6536. 31. 6 2115 400 700 800 200 5 10 υψωσει üPOsej |er wird erhöhen
7. 156. 1295. 783. 6542. 37. 4 641 400 40 1 200 υµασ ümas |euch

Ende des Verses 4.10
Verse: 81, Buchstaben: 40, 786, 6545, Totalwerte: 7190, 96120, 757644

Demütiget euch vor dem Herrn, und er wird euch erhöhen.
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Jakobus Bibel in Text und Zahl

– 4.11

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 157. 1296. 787. 6546. 1. 2 48 40 8 µη mä |nicht
2. 158. 1297. 789. 6548. 3. 11 703 20 1 300 1 30 1 30 5 10 300 5 καταλαλειτε katalalejte |verleumdet/redet

Böses gegen-
3. 159. 1298. 800. 6559. 14. 7 949 1 30 30 8 30 800 50 αλληλων allälOn |einander
4. 160. 1299. 807. 6566. 21. 7 620 1 4 5 30 500 70 10 αδελϕoι adelfoj |Brüder
5. 161. 1300. 814. 6573. 28. 1 70 70 o o |wer/der
6. 162. 1301. 815. 6574. 29. 9 1233 20 1 300 1 30 1 30 800 50 καταλαλων katalalOn |verleumdet/Böses Reden-

de gegen
7. 163. 1302. 824. 6583. 38. 7 1010 1 4 5 30 500 70 400 αδελϕoυ adelfoü |(s)einen Bruder
8. 164. 1303. 831. 6590. 45. 3 31 20 1 10 και kaj |und/oder
9. 165. 1304. 834. 6593. 48. 6 1030 20 100 10 50 800 50 κρινων krjnOn |richtet/Richtende

10. 166. 1305. 840. 6599. 54. 3 420 300 70 50 τoν ton |(den)
11. 167. 1306. 843. 6602. 57. 7 660 1 4 5 30 500 70 50 αδελϕoν adelfon |Bruder
12. 168. 1307. 850. 6609. 64. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |seinen
13. 169. 1308. 855. 6614. 69. 9 398 20 1 300 1 30 1 30 5 10 καταλαλει katalalej |der verleumdet/redet Böses ge-

gen
14. 170. 1309. 864. 6623. 78. 5 630 50 70 40 70 400 νoµoυ nomoü |(das) Gesetz
15. 171. 1310. 869. 6628. 83. 3 31 20 1 10 και kaj |und
16. 172. 1311. 872. 6631. 86. 6 195 20 100 10 50 5 10 κρινει krjnej |richtet
17. 173. 1312. 878. 6637. 92. 5 280 50 70 40 70 50 νoµoν nomon |(das) Gesetz
18. 174. 1313. 883. 6642. 97. 2 15 5 10 ει ej |wenn
19. 175. 1314. 885. 6644. 99. 2 9 4 5 δε de |aber
20. 176. 1315. 887. 6646. 101. 5 280 50 70 40 70 50 νoµoν nomon |(das) Gesetz
21. 177. 1316. 892. 6651. 106. 7 395 20 100 10 50 5 10 200 κρινεισ krjnejs |du richtest
22. 178. 1317. 899. 6658. 113. 3 490 70 400 20 oυκ oük |(so) nicht
23. 179. 1318. 902. 6661. 116. 2 15 5 10 ει ej |bist du
24. 180. 1319. 904. 6663. 118. 7 676 80 70 10 8 300 8 200 πoιητησ pojätäs |(ein) Täter
25. 181. 1320. 911. 6670. 125. 5 630 50 70 40 70 400 νoµoυ nomoü |(des) Gesetzes
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Jakobus Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 182. 1321. 916. 6675. 130. 4 62 1 30 30 1 αλλα alla |sondern
27. 183. 1322. 920. 6679. 134. 6 638 20 100 10 300 8 200 κριτησ krjtäs |(ein) Richter

Ende des Verses 4.11
Verse: 82, Buchstaben: 139, 925, 6684, Totalwerte: 12689, 108809, 770333

Redet nicht widereinander, Brüder. Wer wider seinen Bruder redet oder seinen Bruder richtet, redet wider das Gesetz und richtet
das Gesetz. Wenn du aber das Gesetz richtest, so bist du nicht ein Täter des Gesetzes, sondern ein Richter.
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Jakobus Bibel in Text und Zahl

– 4.12

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 184. 1323. 926. 6685. 1. 3 215 5 10 200 εισ ejs |einer (nur)
2. 185. 1324. 929. 6688. 4. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |ist
3. 186. 1325. 934. 6693. 9. 1 70 70 o o |der
4. 187. 1326. 935. 6694. 10. 9 752 50 70 40 70 9 5 300 8 200 νoµoϑετησ nomoTetäs |Gesetzgeber
5. 188. 1327. 944. 6703. 19. 1 70 70 o o |der
6. 189. 1328. 945. 6704. 20. 9 820 4 400 50 1 40 5 50 70 200 δυναµενoσ dünamenos |die Macht hat/Könnende
7. 190. 1329. 954. 6713. 29. 5 1211 200 800 200 1 10 σωσαι sOsaj |(zu) retten
8. 191. 1330. 959. 6718. 34. 3 31 20 1 10 και kaj |und
9. 192. 1331. 962. 6721. 37. 8 397 1 80 70 30 5 200 1 10 απoλεσαι apolesaj |(zu) verderben

10. 193. 1332. 970. 6729. 45. 2 600 200 400 συ sü |du
11. 194. 1333. 972. 6731. 47. 3 510 300 10 200 τισ tjs |wer
12. 195. 1334. 975. 6734. 50. 2 15 5 10 ει ej |bist (du)
13. 196. 1335. 977. 6736. 52. 2 270 70 200 oσ os |dass/der
14. 197. 1336. 979. 6738. 54. 7 395 20 100 10 50 5 10 200 κρινεισ krjnejs |du richtest/Richtende
15. 198. 1337. 986. 6745. 61. 3 420 300 70 50 τoν ton |den
16. 199. 1338. 989. 6748. 64. 6 530 5 300 5 100 70 50 ετερoν eteron |anderen/Nächsten

Ende des Verses 4.12
Verse: 83, Buchstaben: 69, 994, 6753, Totalwerte: 6871, 115680, 777204

Einer ist der Gesetzgeber und Richter, der zu erretten und zu verderben vermag. Du aber, wer bist du, der du den Nächsten rich-
test?
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Jakobus Bibel in Text und Zahl

– 4.13

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 200. 1339. 995. 6754. 1. 3 9 1 3 5 αγε age |wohlan
2. 201. 1340. 998. 6757. 4. 3 500 50 400 50 νυν nün |nun/jetzt
3. 202. 1341. 1001. 6760. 7. 2 80 70 10 oι oj |(die) ihr
4. 203. 1342. 1003. 6762. 9. 8 663 30 5 3 70 50 300 5 200 λεγoντεσ legontes |sagt/Sagenden
5. 204. 1343. 1011. 6770. 17. 7 473 200 8 40 5 100 70 50 σηµερoν sämeron |heute
6. 205. 1344. 1018. 6777. 24. 3 31 20 1 10 και kaj |oder///und
7. 206. 1345. 1021. 6780. 27. 6 631 1 400 100 10 70 50 αυριoν aürjon |morgen
8. 207. 1346. 1027. 6786. 33. 11 1710 80 70 100 5 400 200 800 40 5 9 1 πoρευσωµεϑα poreüsOmeTa |wollen wir

reisen/werden wir gehen
9. 208. 1347. 1038. 6797. 44. 3 215 5 10 200 εισ ejs |in

10. 209. 1348. 1041. 6800. 47. 5 367 300 8 50 4 5 τηνδε tände |die und
11. 210. 1349. 1046. 6805. 52. 3 358 300 8 50 την tän |die
12. 211. 1350. 1049. 6808. 55. 5 240 80 70 30 10 50 πoλιν poljn |Stadt
13. 212. 1351. 1054. 6813. 60. 3 31 20 1 10 και kaj |und
14. 213. 1352. 1057. 6816. 63. 9 1263 80 70 10 8 200 800 40 5 50 πoιησωµεν pojäsOmen |zubringen/werden ver-

bringen
15. 214. 1353. 1066. 6825. 72. 4 40 5 20 5 10 εκει ekej |dort
16. 215. 1354. 1070. 6829. 76. 8 886 5 50 10 1 400 300 70 50 ενιαυτoν enjaüton |ein Jahr
17. 216. 1355. 1078. 6837. 84. 3 56 5 50 1 ενα ena |eines//
18. 217. 1356. 1081. 6840. 87. 3 31 20 1 10 και kaj |/und
19. 218. 1357. 1084. 6843. 90. 13 1755 5 40 80 70 100 5 400 200 800 40 5 9 1 εµπoρευσωµεϑα emporeüsOmeTa

|(werden) Handel treiben
20. 219. 1358. 1097. 6856. 103. 3 31 20 1 10 και kaj |und
21. 220. 1359. 1100. 6859. 106. 10 1232 20 5 100 4 8 200 800 40 5 50 κερδησωµεν kerdäsOmen |Gewinn machen

Ende des Verses 4.13
Verse: 84, Buchstaben: 115, 1109, 6868, Totalwerte: 10602, 126282, 787806

Wohlan denn, die ihr saget: Heute oder morgen wollen wir in die und die Stadt gehen und daselbst ein Jahr zubringen und Han-
del treiben und Gewinn machen;
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Jakobus Bibel in Text und Zahl

– 4.14

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 221. 1360. 1110. 6869. 1. 7 645 70 10 300 10 50 5 200 oιτινεσ ojtjnes |(und) doch/die doch
2. 222. 1361. 1117. 6876. 8. 3 490 70 400 20 oυκ oük |nicht
3. 223. 1362. 1120. 6879. 11. 9 810 5 80 10 200 300 1 200 9 5 επιστασϑε epjstasTe |ihr wisst
4. 224. 1363. 1129. 6888. 20. 2 370 300 70 τo to |was sein wird/im Blick auf das
5. 225. 1364. 1131. 6890. 22. 3 508 300 8 200 τησ täs |/des
6. 226. 1365. 1134. 6893. 25. 6 631 1 400 100 10 70 50 αυριoν aürjon |morgen/morgigen (Tages)
7. 227. 1366. 1140. 6899. 31. 4 161 80 70 10 1 πoια poja |was/wie beschaffen (ist)
8. 228. 1367. 1144. 6903. 35. 3 104 3 1 100 γαρ gar |denn ist//
9. 229. 1368. 1147. 6906. 38. 1 8 8 η ä |(das)

10. 230. 1369. 1148. 6907. 39. 3 815 7 800 8 ζωη zOä |Leben
11. 231. 1370. 1151. 6910. 42. 4 1290 400 40 800 50 υµων ümOn |euer
12. 232. 1371. 1155. 6914. 46. 5 551 1 300 40 10 200 ατµισ atmjs |ein Dunst/ein Rauch
13. 233. 1372. 1160. 6919. 51. 3 104 3 1 100 γαρ gar |doch nur/ja
14. 234. 1373. 1163. 6922. 54. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |ist es/seid ihr
15. 235. 1374. 1168. 6927. 59. 1 8 8 η ä |der
16. 236. 1375. 1169. 6928. 60. 4 450 80 100 70 200 πρoσ pros |für
17. 237. 1376. 1173. 6932. 64. 6 233 70 30 10 3 70 50 oλιγoν oljgon |eine kleine Zeit/kurze Zeit
18. 238. 1377. 1179. 6938. 70. 9 734 500 1 10 50 70 40 5 50 8 ϕαινoµενη fajnomenä |sichtbar ist/erscheinende
19. 239. 1378. 1188. 6947. 79. 6 401 5 80 5 10 300 1 επειτα epejta |(und) danach
20. 240. 1379. 1194. 6953. 85. 2 9 4 5 δε de |aber//
21. 241. 1380. 1196. 6955. 87. 11 742 1 500 1 50 10 7 70 40 5 50 8 αϕανιζoµενη afanjzomenä |verschwindet

er/verschwindende

Ende des Verses 4.14
Verse: 85, Buchstaben: 97, 1206, 6965, Totalwerte: 9629, 135911, 797435

(die ihr nicht wisset, was der morgende Tag bringen wird; (denn) was ist euer Leben? Ein Dampf ist es ja, der eine kleine Zeit sichtbar
ist und dann verschwindet;)
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Jakobus Bibel in Text und Zahl

– 4.15

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 242. 1381. 1207. 6966. 1. 4 361 1 50 300 10 αντι antj |statt/anstatt
2. 243. 1382. 1211. 6970. 5. 3 770 300 70 400 τoυ toü |dessen/dass
3. 244. 1383. 1214. 6973. 8. 6 103 30 5 3 5 10 50 λεγειν legejn |solltet sagen/sagt
4. 245. 1384. 1220. 6979. 14. 4 641 400 40 1 200 υµασ ümas |ihr
5. 246. 1385. 1224. 6983. 18. 3 56 5 1 50 εαν ean |wenn
6. 247. 1386. 1227. 6986. 21. 1 70 70 o o |der
7. 248. 1387. 1228. 6987. 22. 6 800 20 400 100 10 70 200 κυριoσ kürjos |Herr
8. 249. 1388. 1234. 6993. 28. 6 260 9 5 30 8 200 8 ϑεληση Teläsä |will
9. 250. 1389. 1240. 6999. 34. 3 31 20 1 10 και kaj |und/sowohl

10. 251. 1390. 1243. 7002. 37. 7 1110 7 8 200 800 40 5 50 ζησωµεν zäsOmen |(werden) wir leben
11. 252. 1391. 1250. 7009. 44. 3 31 20 1 10 και kaj |/als auch
12. 253. 1392. 1253. 7012. 47. 9 1263 80 70 10 8 200 800 40 5 50 πoιησωµεν pojäsOmen |wollen wir tun/werden

wir tun
13. 254. 1393. 1262. 7021. 56. 5 1140 300 70 400 300 70 τoυτo toüto |dies
14. 255. 1394. 1267. 7026. 61. 1 8 8 η ä |oder
15. 256. 1395. 1268. 7027. 62. 6 160 5 20 5 10 50 70 εκεινo ekejno |das/jenes

Ende des Verses 4.15
Verse: 86, Buchstaben: 67, 1273, 7032, Totalwerte: 6804, 142715, 804239

statt daß ihr saget: Wenn der Herr will und wir leben, so werden wir auch dieses oder jenes tun.
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Jakobus Bibel in Text und Zahl

– 4.16

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 257. 1396. 1274. 7033. 1. 3 500 50 400 50 νυν nün |jetzt/nun
2. 258. 1397. 1277. 7036. 4. 2 9 4 5 δε de |aber
3. 259. 1398. 1279. 7038. 6. 8 1236 20 1 400 600 1 200 9 5 καυχασϑε kaücasTe |rühmt ihr euch
4. 260. 1399. 1287. 7046. 14. 2 55 5 50 εν en |in
5. 261. 1400. 1289. 7048. 16. 4 511 300 1 10 200 ταισ tajs |(dem)/(den)
6. 262. 1401. 1293. 7052. 20. 11 385 1 30 1 7 70 50 5 10 1 10 200 αλαζoνειαισ alazonejajs |Übermut/ Prahlerei-

en
7. 263. 1402. 1304. 7063. 31. 4 1290 400 40 800 50 υµων ümOn |eurem/euren
8. 264. 1403. 1308. 7067. 35. 4 282 80 1 200 1 πασα pasa |jedes/alles
9. 265. 1404. 1312. 7071. 39. 8 1439 20 1 400 600 8 200 10 200 καυχησισ kaücäsjs |Rühmen

10. 266. 1405. 1320. 7079. 47. 7 1089 300 70 10 1 400 300 8 τoιαυτη tojaütä |derartige/solches
11. 267. 1406. 1327. 7086. 54. 6 309 80 70 50 8 100 1 πoνηρα ponära |böse
12. 268. 1407. 1333. 7092. 60. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |ist

Ende des Verses 4.16
Verse: 87, Buchstaben: 64, 1337, 7096, Totalwerte: 7670, 150385, 811909

Nun aber rühmet ihr euch in euren Großtuereien. Alles solches Rühmen ist böse.
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Jakobus Bibel in Text und Zahl

– 4.17

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 269. 1408. 1338. 7097. 1. 6 399 5 10 4 70 300 10 ειδoτι ejdotj |wer weiß/einem Wissenden
2. 270. 1409. 1344. 7103. 7. 3 520 70 400 50 oυν oün |nun/also
3. 271. 1410. 1347. 7106. 10. 5 171 20 1 30 70 50 καλoν kalon |Gutes
4. 272. 1411. 1352. 7111. 15. 6 225 80 70 10 5 10 50 πoιειν pojejn |zu tun
5. 273. 1412. 1358. 7117. 21. 3 31 20 1 10 και kaj |und
6. 274. 1413. 1361. 7120. 24. 2 48 40 8 µη mä |nicht
7. 275. 1414. 1363. 7122. 26. 8 990 80 70 10 70 400 50 300 10 πoιoυντι pojoüntj |es tut/Tuenden
8. 276. 1415. 1371. 7130. 34. 7 453 1 40 1 100 300 10 1 αµαρτια amartja |Sünde
9. 277. 1416. 1378. 7137. 41. 4 1501 1 400 300 800 αυτω aütO |für den/ihm

10. 278. 1417. 1382. 7141. 45. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |ist es

Ende des Verses 4.17
Verse: 88, Buchstaben: 49, 1386, 7145, Totalwerte: 4903, 155288, 816812

Wer nun weiß, Gutes zu tun, und tut es nicht, dem ist es Sünde.

Ende des Kapitels 4
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Jakobus Bibel in Text und Zahl

– 5.1

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 1. 1418. 1. 7146. 1. 3 9 1 3 5 αγε age |wohlan
2. 2. 1419. 4. 7149. 4. 3 500 50 400 50 νυν nün |nun
3. 3. 1420. 7. 7152. 7. 2 80 70 10 oι oj |ihr
4. 4. 1421. 9. 7154. 9. 8 870 80 30 70 400 200 10 70 10 πλoυσιoι ploüsjoj |Reichen
5. 5. 1422. 17. 7162. 17. 8 957 20 30 1 400 200 1 300 5 κλαυσατε klaüsate |weint
6. 6. 1423. 25. 7170. 25. 11 1232 70 30 70 30 400 7 70 50 300 5 200 oλoλυζoντεσ ololüzontes |(und) heult/

heulend
7. 7. 1424. 36. 7181. 36. 3 95 5 80 10 επι epj |über
8. 8. 1425. 39. 7184. 39. 4 511 300 1 10 200 ταισ tajs |das/(die)
9. 9. 1426. 43. 7188. 43. 12 1543 300 1 30 1 10 80 800 100 10 1 10 200 ταλαιπωριαισ talajpOrjajs |Elend/

Drangsale
10. 10. 1427. 55. 7200. 55. 4 1290 400 40 800 50 υµων ümOn |das über euch/eure
11. 11. 1428. 59. 7204. 59. 4 511 300 1 10 200 ταισ tajs |/(die)
12. 12. 1429. 63. 7208. 63. 12 1166 5 80 5 100 600 70 40 5 50 1 10 200 επερχoµεναισ epercomenajs |kommt/

kommenden

Ende des Verses 5.1
Verse: 89, Buchstaben: 74, 74, 7219, Totalwerte: 8764, 8764, 825576

Wohlan nun, ihr Reichen, weinet und heulet über euer Elend, das über euch kommt!
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Jakobus Bibel in Text und Zahl

– 5.2

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 13. 1430. 75. 7220. 1. 1 70 70 o o |(der)
2. 14. 1431. 76. 7221. 2. 7 1150 80 30 70 400 300 70 200 πλoυτoσ ploütos |Reichtum
3. 15. 1432. 83. 7228. 9. 4 1290 400 40 800 50 υµων ümOn |euer
4. 16. 1433. 87. 7232. 13. 7 548 200 5 200 8 80 5 50 σεσηπεν sesäpen |ist verfault
5. 17. 1434. 94. 7239. 20. 3 31 20 1 10 και kaj |und
6. 18. 1435. 97. 7242. 23. 2 301 300 1 τα ta |(die)
7. 19. 1436. 99. 7244. 25. 6 362 10 40 1 300 10 1 ιµατια jmatja |Kleider
8. 20. 1437. 105. 7250. 31. 4 1290 400 40 800 50 υµων ümOn |eure
9. 21. 1438. 109. 7254. 35. 9 1781 200 8 300 70 2 100 800 300 1 σητoβρωτα sätobrOta |zum Mottenfraß/von

Motten zerfressene
10. 22. 1439. 118. 7263. 44. 7 186 3 5 3 70 50 5 50 γεγoνεν gegonen |(sind) geworden

Ende des Verses 5.2
Verse: 90, Buchstaben: 50, 124, 7269, Totalwerte: 7009, 15773, 832585

Euer Reichtum ist verfault, und eure Kleider sind mottenfräßig geworden.
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Jakobus Bibel in Text und Zahl

– 5.3

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 23. 1440. 125. 7270. 1. 1 70 70 o o |(das)
2. 24. 1441. 126. 7271. 2. 6 1570 600 100 400 200 70 200 χρυσoσ crüsos |Gold
3. 25. 1442. 132. 7277. 8. 4 1290 400 40 800 50 υµων ümOn |euer
4. 26. 1443. 136. 7281. 12. 3 31 20 1 10 και kaj |und
5. 27. 1444. 139. 7284. 15. 1 70 70 o o |(das)
6. 28. 1445. 140. 7285. 16. 7 874 1 100 3 400 100 70 200 αργυρoσ argüros |Silber
7. 29. 1446. 147. 7292. 23. 8 1442 20 1 300 10 800 300 1 10 κατιωται katjOtaj |ist verrostet
8. 30. 1447. 155. 7300. 31. 3 31 20 1 10 και kaj |und
9. 31. 1448. 158. 7303. 34. 1 70 70 o o |(der)

10. 32. 1449. 159. 7304. 35. 3 280 10 70 200 ιoσ jos |Rost
11. 33. 1450. 162. 7307. 38. 5 1551 1 400 300 800 50 αυτων aütOn |ihr
12. 34. 1451. 167. 7312. 43. 3 215 5 10 200 εισ ejs |/zum
13. 35. 1452. 170. 7315. 46. 9 1071 40 1 100 300 400 100 10 70 50 µαρτυριoν martürjon |wird Zeugnis able-

gen/Zeugnis
14. 36. 1453. 179. 7324. 55. 4 500 400 40 10 50 υµιν ümjn |gegen euch
15. 37. 1454. 183. 7328. 59. 5 516 5 200 300 1 10 εσται estaj |wird sein
16. 38. 1455. 188. 7333. 64. 3 31 20 1 10 και kaj |und
17. 39. 1456. 191. 7336. 67. 7 820 500 1 3 5 300 1 10 ϕαγεται fagetaj |(wird) fressen
18. 40. 1457. 198. 7343. 74. 3 501 300 1 200 τασ tas |(das)
19. 41. 1458. 201. 7346. 77. 6 522 200 1 100 20 1 200 σαρκασ sarkas |Fleisch
20. 42. 1459. 207. 7352. 83. 4 1290 400 40 800 50 υµων ümOn |euer
21. 43. 1460. 211. 7356. 87. 2 1000 800 200 ωσ Os |wie
22. 44. 1461. 213. 7358. 89. 3 580 80 400 100 πυρ pür |Feuer
23. 45. 1462. 216. 7361. 92. 12 1239 5 9 8 200 1 400 100 10 200 1 300 5 εϑησαυρισατε eTäsaürjsate |ihr habt

Schätze gesammelt
24. 46. 1463. 228. 7373. 104. 2 55 5 50 εν en |in
25. 47. 1464. 230. 7375. 106. 8 1317 5 200 600 1 300 1 10 200 εσχαταισ escatajs |(den) letzten
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Jakobus Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 48. 1465. 238. 7383. 114. 7 364 8 40 5 100 1 10 200 ηµεραισ ämerajs |Tagen

Ende des Verses 5.3
Verse: 91, Buchstaben: 120, 244, 7389, Totalwerte: 17300, 33073, 849885

Euer Gold und Silber ist verrostet, und ihr Rost wird zum Zeugnis sein wider euch und euer Fleisch fressen wie Feuer; ihr habt
Schätze gesammelt in den letzten Tagen.
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Jakobus Bibel in Text und Zahl

– 5.4

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 49. 1466. 245. 7390. 1. 4 484 10 4 70 400 ιδoυ jdoü |siehe
2. 50. 1467. 249. 7394. 5. 1 70 70 o o |der
3. 51. 1468. 250. 7395. 6. 6 529 40 10 200 9 70 200 µισϑoσ mjsTos |Lohn
4. 52. 1469. 256. 7401. 12. 3 1150 300 800 50 των tOn |der
5. 53. 1470. 259. 7404. 15. 7 1259 5 100 3 1 300 800 50 εργατων ergatOn |Arbeiter
6. 54. 1471. 266. 7411. 22. 3 1150 300 800 50 των tOn |die/(der)
7. 55. 1472. 269. 7414. 25. 9 1450 1 40 8 200 1 50 300 800 50 αµησαντων amäsantOn |abgemäht haben(den)
8. 56. 1473. 278. 7423. 34. 3 501 300 1 200 τασ tas |(die)
9. 57. 1474. 281. 7426. 37. 5 1701 600 800 100 1 200 χωρασ cOras |Felder

10. 58. 1475. 286. 7431. 42. 4 1290 400 40 800 50 υµων ümOn |euch/eure
11. 59. 1476. 290. 7435. 46. 1 70 70 o o |(der) (aber)
12. 60. 1477. 291. 7436. 47. 13 1064 1 80 5 200 300 5 100 8 40 5 50 70 200 απεστερηµενoσ apesterämenos

|zurückbehalten worden ist/weggeraubte
13. 61. 1478. 304. 7449. 60. 2 501 1 500 αϕ af |von
14. 62. 1479. 306. 7451. 62. 4 1290 400 40 800 50 υµων ümOn |euch
15. 63. 1480. 310. 7455. 66. 6 143 20 100 1 7 5 10 κραζει krazej |(er) schreit
16. 64. 1481. 316. 7461. 72. 3 31 20 1 10 και kaj |und
17. 65. 1482. 319. 7464. 75. 2 11 1 10 αι aj |das/die
18. 66. 1483. 321. 7466. 77. 4 83 2 70 1 10 βoαι boaj |Rufe(n)
19. 67. 1484. 325. 7470. 81. 3 1150 300 800 50 των tOn |der
20. 68. 1485. 328. 7473. 84. 10 1525 9 5 100 10 200 1 50 300 800 50 ϑερισαντων TerjsantOn |der Schnit-

ter/geerntet Habenden
21. 69. 1486. 338. 7483. 94. 3 215 5 10 200 εισ ejs |zu/in
22. 70. 1487. 341. 7486. 97. 2 301 300 1 τα ta |/die
23. 71. 1488. 343. 7488. 99. 3 1101 800 300 1 ωτα Ota |Ohren
24. 72. 1489. 346. 7491. 102. 6 1000 20 400 100 10 70 400 κυριoυ kürjoü |dem Herrn/(des) Herrn
25. 73. 1490. 352. 7497. 108. 6 1013 200 1 2 1 800 9 σαβαωϑ sabaOT |der Heerscharen/Zebaot

pgz 102



Jakobus Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 74. 1491. 358. 7503. 114. 13 958 5 10 200 5 30 8 30 400 9 1 200 10 50 εισεληλυϑασιν ejselälüTasjn |ist ge-

kommen/sind hineingekommen

Ende des Verses 5.4
Verse: 92, Buchstaben: 126, 370, 7515, Totalwerte: 20040, 53113, 869925

Siehe, der Lohn der Arbeiter, die eure Felder geschnitten haben, der von euch vorenthalten ist, schreit, und das Geschrei der Schnitter
ist vor die Ohren des Herrn Zebaoth gekommen.
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Jakobus Bibel in Text und Zahl

– 5.5

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 75. 1492. 371. 7516. 1. 10 1819 5 300 100 400 500 8 200 1 300 5 ετρυϕησατε etrüfäsate |ihr habt euch dem

Genuss hingegeben/ihr habt geschwelgt
2. 76. 1493. 381. 7526. 11. 3 95 5 80 10 επι epj |auf
3. 77. 1494. 384. 7529. 14. 3 508 300 8 200 τησ täs |/der
4. 78. 1495. 387. 7532. 17. 3 211 3 8 200 γησ gäs |Erde(n)
5. 79. 1496. 390. 7535. 20. 3 31 20 1 10 και kaj |und
6. 80. 1497. 393. 7538. 23. 12 1131 5 200 80 1 300 1 30 8 200 1 300 5 εσπαταλησατε espataläsate |(ihr habt)

üppig gelebt
7. 81. 1498. 405. 7550. 35. 8 1125 5 9 100 5 700 1 300 5 εϑρεψατε eTrePate |ihr habt gemästet
8. 82. 1499. 413. 7558. 43. 3 501 300 1 200 τασ tas |(die)
9. 83. 1500. 416. 7561. 46. 7 336 20 1 100 4 10 1 200 καρδιασ kardjas |Herzen

10. 84. 1501. 423. 7568. 53. 4 1290 400 40 800 50 υµων ümOn |eure
11. 85. 1502. 427. 7572. 57. 2 1000 800 200 ωσ Os |wie//
12. 86. 1503. 429. 7574. 59. 2 55 5 50 εν en |an einem/am
13. 87. 1504. 431. 7576. 61. 5 154 8 40 5 100 1 ηµερα ämera |Tag
14. 88. 1505. 436. 7581. 66. 6 912 200 500 1 3 8 200 σϕαγησ sfagäs |Schlacht-/(der) Schlachtung

Ende des Verses 5.5
Verse: 93, Buchstaben: 71, 441, 7586, Totalwerte: 9168, 62281, 879093

Ihr habt in Üppigkeit gelebt auf der Erde und geschwelgt; ihr habt eure Herzen gepflegt wie an einem Schlachttage.
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Jakobus Bibel in Text und Zahl

– 5.6

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 89. 1506. 442. 7587. 1. 12 867 20 1 300 5 4 10 20 1 200 1 300 5 κατεδικασατε katedjkasate |ihr habt ver-

urteilt
2. 90. 1507. 454. 7599. 13. 10 1536 5 500 70 50 5 400 200 1 300 5 εϕoνευσατε efoneüsate |(ihr habt) getötet

(ihn)
3. 91. 1508. 464. 7609. 23. 3 420 300 70 50 τoν ton |den
4. 92. 1509. 467. 7612. 26. 7 165 4 10 20 1 10 70 50 δικαιoν djkajon |Gerechten
5. 93. 1510. 474. 7619. 33. 3 490 70 400 20 oυκ oük |nicht
6. 94. 1511. 477. 7622. 36. 12 1378 1 50 300 10 300 1 200 200 5 300 1 10 αντιτασσεται antjtassetaj |hat er wi-

derstanden/stellt er sich entgegen
7. 95. 1512. 489. 7634. 48. 4 500 400 40 10 50 υµιν ümjn |euch

Ende des Verses 5.6
Verse: 94, Buchstaben: 51, 492, 7637, Totalwerte: 5356, 67637, 884449

Ihr habt verurteilt, ihr habt getötet den Gerechten; er widersteht euch nicht.
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Jakobus Bibel in Text und Zahl

– 5.7

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 96. 1513. 493. 7638. 1. 13 1194 40 1 20 100 70 9 400 40 8 200 1 300 5 µακρoϑυµησατε makroTümäsate

|nun geduldig wartet/seid geduldig
2. 97. 1514. 506. 7651. 14. 3 520 70 400 50 oυν oün |(al)so
3. 98. 1515. 509. 7654. 17. 7 620 1 4 5 30 500 70 10 αδελϕoι adelfoj |(ihr) Brüder
4. 99. 1516. 516. 7661. 24. 3 1005 5 800 200 εωσ eOs |bis zu
5. 100. 1517. 519. 7664. 27. 3 508 300 8 200 τησ täs |der
6. 101. 1518. 522. 7667. 30. 9 1062 80 1 100 70 400 200 10 1 200 παρoυσιασ paroüsjas |Wiederkunft/Ankunft
7. 102. 1519. 531. 7676. 39. 3 770 300 70 400 τoυ toü |des
8. 103. 1520. 534. 7679. 42. 6 1000 20 400 100 10 70 400 κυριoυ kürjoü |Herrn
9. 104. 1521. 540. 7685. 48. 4 484 10 4 70 400 ιδoυ jdoü |siehe

10. 105. 1522. 544. 7689. 52. 1 70 70 o o |der
11. 106. 1523. 545. 7690. 53. 7 1181 3 5 800 100 3 70 200 γεωργoσ geOrgos |Landmann/Bauer
12. 107. 1524. 552. 7697. 60. 9 950 5 20 4 5 600 5 300 1 10 εκδεχεται ekdecetaj |(er)wartet
13. 108. 1525. 561. 7706. 69. 3 420 300 70 50 τoν ton |(auf) die
14. 109. 1526. 564. 7709. 72. 6 480 300 10 40 10 70 50 τιµιoν tjmjon |kostbare
15. 110. 1527. 570. 7715. 78. 6 321 20 1 100 80 70 50 καρπoν karpon |Frucht
16. 111. 1528. 576. 7721. 84. 3 508 300 8 200 τησ täs |der
17. 112. 1529. 579. 7724. 87. 3 211 3 8 200 γησ gäs |Erde
18. 113. 1530. 582. 7727. 90. 10 1530 40 1 20 100 70 9 400 40 800 50 µακρoϑυµων makroTümOn |(und) geduldet

sich/geduldig wartend
19. 114. 1531. 592. 7737. 100. 2 85 5 80 επ ep |wegen/auf
20. 115. 1532. 594. 7739. 102. 4 1501 1 400 300 800 αυτω aütO |ihret-/sie
21. 116. 1533. 598. 7743. 106. 3 1005 5 800 200 εωσ eOs |bis
22. 117. 1534. 601. 7746. 109. 2 51 1 50 αν an |//
23. 118. 1535. 603. 7748. 111. 4 41 30 1 2 8 λαβη labä |sie empfangen hat/sie empfängt
24. 119. 1536. 607. 7752. 115. 5 825 400 5 300 70 50 υετoν üeton |Regen
25. 120. 1537. 612. 7757. 120. 7 1150 80 100 800 10 40 70 50 πρωιµoν prOjmon |den Früh-/(den) frühen
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Jakobus Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 121. 1538. 619. 7764. 127. 3 31 20 1 10 και kaj |und
27. 122. 1539. 622. 7767. 130. 6 940 70 700 10 40 70 50 oψιµoν oPjmon |Spät-/(den) späten

Ende des Verses 5.7
Verse: 95, Buchstaben: 135, 627, 7772, Totalwerte: 18463, 86100, 902912

Habt nun Geduld, Brüder, bis zur Ankunft des Herrn. Siehe, der Ackersmann wartet auf die köstliche Frucht der Erde und hat Geduld
ihretwegen, bis sie den Früh-und Spätregen empfange.
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Jakobus Bibel in Text und Zahl

– 5.8

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 123. 1540. 628. 7773. 1. 13 1194 40 1 20 100 70 9 400 40 8 200 1 300 5 µακρoϑυµησατεmakroTümäsate |so

wartet geduldig/seid geduldig
2. 124. 1541. 641. 7786. 14. 3 31 20 1 10 και kaj |auch
3. 125. 1542. 644. 7789. 17. 5 655 400 40 5 10 200 υµεισ ümejs |ihr
4. 126. 1543. 649. 7794. 22. 9 984 200 300 8 100 10 60 1 300 5 στηριξατε stärjxate |stärkt
5. 127. 1544. 658. 7803. 31. 3 501 300 1 200 τασ tas |(die)
6. 128. 1545. 661. 7806. 34. 7 336 20 1 100 4 10 1 200 καρδιασ kardjas |Herzen
7. 129. 1546. 668. 7813. 41. 4 1290 400 40 800 50 υµων ümOn |eure
8. 130. 1547. 672. 7817. 45. 3 380 70 300 10 oτι otj |denn/weil
9. 131. 1548. 675. 7820. 48. 1 8 8 η ä |die

10. 132. 1549. 676. 7821. 49. 8 862 80 1 100 70 400 200 10 1 παρoυσια paroüsja |Wiederkunft/Ankunft
11. 133. 1550. 684. 7829. 57. 3 770 300 70 400 τoυ toü |des
12. 134. 1551. 687. 7832. 60. 6 1000 20 400 100 10 70 400 κυριoυ kürjoü |Herrn
13. 135. 1552. 693. 7838. 66. 7 99 8 3 3 10 20 5 50 ηγγικεν äggjken |ist nahe/sich genähert hat

Ende des Verses 5.8
Verse: 96, Buchstaben: 72, 699, 7844, Totalwerte: 8110, 94210, 911022

Habt auch ihr Geduld, befestiget eure Herzen, denn die Ankunft des Herrn ist nahe gekommen.
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Jakobus Bibel in Text und Zahl

– 5.9

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 136. 1553. 700. 7845. 1. 2 48 40 8 µη mä |nicht
2. 137. 1554. 702. 7847. 3. 9 873 200 300 5 50 1 7 5 300 5 στεναζετε stenazete |seufzt
3. 138. 1555. 711. 7856. 12. 3 321 20 1 300 κατ kat |gegen-
4. 139. 1556. 714. 7859. 15. 7 949 1 30 30 8 30 800 50 αλληλων allälOn |einander
5. 140. 1557. 721. 7866. 22. 7 620 1 4 5 30 500 70 10 αδελϕoι adelfoj |Brüder
6. 141. 1558. 728. 7873. 29. 3 61 10 50 1 ινα jna |damit
7. 142. 1559. 731. 7876. 32. 2 48 40 8 µη mä |nicht
8. 143. 1560. 733. 7878. 34. 11 774 20 1 300 1 20 100 10 9 8 300 5 κατακριϑητε katakrjTäte |ihr verurteilt wer-

det/ihr gerichtet werdet
9. 144. 1561. 744. 7889. 45. 4 484 10 4 70 400 ιδoυ jdoü |siehe

10. 145. 1562. 748. 7893. 49. 6 638 20 100 10 300 8 200 κριτησ krjtäs |der Richter
11. 146. 1563. 754. 7899. 55. 3 250 80 100 70 πρo pro |vor
12. 147. 1564. 757. 7902. 58. 3 1150 300 800 50 των tOn |der/den
13. 148. 1565. 760. 7905. 61. 5 1359 9 400 100 800 50 ϑυρων TürOn |Tür(en)
14. 149. 1566. 765. 7910. 66. 7 588 5 200 300 8 20 5 50 εστηκεν estäken |steht

Ende des Verses 5.9
Verse: 97, Buchstaben: 72, 771, 7916, Totalwerte: 8163, 102373, 919185

Seufzet nicht widereinander, Brüder, auf daß ihr nicht gerichtet werdet. Siehe, der Richter steht vor der Tür.
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Jakobus Bibel in Text und Zahl

– 5.10

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 150. 1567. 772. 7917. 1. 9 613 400 80 70 4 5 10 3 40 1 υπoδειγµα üpodejgma |zum Vorbild/als Vorbild
2. 151. 1568. 781. 7926. 10. 6 343 30 1 2 5 300 5 λαβετε labete |nehmt
3. 152. 1569. 787. 7932. 16. 3 508 300 8 200 τησ täs |des/für das
4. 153. 1570. 790. 7935. 19. 11 417 20 1 20 70 80 1 9 5 10 1 200 κακoπαϑειασ kakopaTejas |Leiden(s)
5. 154. 1571. 801. 7946. 30. 7 620 1 4 5 30 500 70 10 αδελϕoι adelfoj |Brüder
6. 155. 1572. 808. 7953. 37. 3 510 40 70 400 µoυ moü |meine//
7. 156. 1573. 811. 7956. 40. 3 31 20 1 10 και kaj |und
8. 157. 1574. 814. 7959. 43. 3 508 300 8 200 τησ täs |der/die
9. 158. 1575. 817. 7962. 46. 11 891 40 1 20 100 70 9 400 40 10 1 200 µακρoϑυµιασ makroTümjas |Geduld

10. 159. 1576. 828. 7973. 57. 4 970 300 70 400 200 τoυσ toüs |(auch) die
11. 160. 1577. 832. 7977. 61. 8 1259 80 100 70 500 8 300 1 200 πρoϕητασ profätas |Propheten
12. 161. 1578. 840. 7985. 69. 2 80 70 10 oι oj |die
13. 162. 1579. 842. 7987. 71. 8 325 5 30 1 30 8 200 1 50 ελαλησαν elaläsan |geredet haben
14. 163. 1580. 850. 7995. 79. 2 1100 300 800 τω tO |im
15. 164. 1581. 852. 7997. 81. 7 541 70 50 70 40 1 300 10 oνoµατι onomatj |Namen
16. 165. 1582. 859. 8004. 88. 6 1000 20 400 100 10 70 400 κυριoυ kürjoü |(des) Herrn

Ende des Verses 5.10
Verse: 98, Buchstaben: 93, 864, 8009, Totalwerte: 9716, 112089, 928901

Nehmet, Brüder, zum Vorbild des Leidens und der Geduld die Propheten, die im Namen des Herrn geredet haben.
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Jakobus Bibel in Text und Zahl

– 5.11

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 166. 1583. 865. 8010. 1. 4 484 10 4 70 400 ιδoυ jdoü |siehe
2. 167. 1584. 869. 8014. 5. 11 344 40 1 20 1 100 10 7 70 40 5 50 µακαριζoµεν makarjzomen |wir preisen

(glück)selig
3. 168. 1585. 880. 8025. 16. 4 970 300 70 400 200 τoυσ toüs |die
4. 169. 1586. 884. 8029. 20. 11 1266 400 80 70 40 5 50 70 50 300 1 200 υπoµενoντασ üpomenontas |welche

standhaft ausgeharrt haben/geduldig ausgeharrt Habenden
5. 170. 1587. 895. 8040. 31. 3 358 300 8 50 την tän |von (dem)/von der
6. 171. 1588. 898. 8043. 34. 8 768 400 80 70 40 70 50 8 50 υπoµoνην üpomonän |standhaften Aushar-

ren/Geduld
7. 172. 1589. 906. 8051. 42. 3 812 10 800 2 ιωβ jOb |Hiob(s)///<gehasst>
8. 173. 1590. 909. 8054. 45. 8 1004 8 20 70 400 200 1 300 5 ηκoυσατε äkoüsate |habt ihr gehört
9. 174. 1591. 917. 8062. 53. 3 31 20 1 10 και kaj |und

10. 175. 1592. 920. 8065. 56. 2 370 300 70 τo to |das
11. 176. 1593. 922. 8067. 58. 5 605 300 5 30 70 200 τελoσ telos |Ende
12. 177. 1594. 927. 8072. 63. 6 1000 20 400 100 10 70 400 κυριoυ kürjoü |das der Herr bereitet hat (für ihn)/(des)

Herrn
13. 178. 1595. 933. 8078. 69. 6 329 5 10 4 5 300 5 ειδετε ejdete |(habt ihr) gesehen
14. 179. 1596. 939. 8084. 75. 3 380 70 300 10 oτι otj |denn/weil
15. 180. 1597. 942. 8087. 78. 13 1814 80 70 30 400 200 80 30 1 3 600 50 70 200 πoλυσπλαγχνoσ polüsplagcnos

|voll Mitleid/erbarmungsvoll
16. 181. 1598. 955. 8100. 91. 5 565 5 200 300 10 50 εστιν estjn |ist
17. 182. 1599. 960. 8105. 96. 1 70 70 o o |der
18. 183. 1600. 961. 8106. 97. 6 800 20 400 100 10 70 200 κυριoσ kürjos |Herr
19. 184. 1601. 967. 8112. 103. 3 31 20 1 10 και kaj |und
20. 185. 1602. 970. 8115. 106. 9 1400 70 10 20 300 10 100 40 800 50 oικτιρµων ojktjrmOn |Erbarmen/barmherzig

Ende des Verses 5.11
Verse: 99, Buchstaben: 114, 978, 8123, Totalwerte: 13401, 125490, 942302

Siehe, wir preisen die glückselig, welche ausgeharrt haben. Von dem Ausharren Hiobs habt ihr gehört, und das Ende des Herrn habt ihr
gesehen, daß der Herr voll innigen Mitgefühls und barmherzig ist.
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Jakobus Bibel in Text und Zahl

– 5.12

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 186. 1603. 979. 8124. 1. 3 250 80 100 70 πρo pro |vor
2. 187. 1604. 982. 8127. 4. 6 1281 80 1 50 300 800 50 παντων pantOn |allem/allen (Dingen)
3. 188. 1605. 988. 8133. 10. 2 9 4 5 δε de |aber
4. 189. 1606. 990. 8135. 12. 7 620 1 4 5 30 500 70 10 αδελϕoι adelfoj |Brüder
5. 190. 1607. 997. 8142. 19. 3 510 40 70 400 µoυ moü |meine
6. 191. 1608. 1000. 8145. 22. 2 48 40 8 µη mä |nicht
7. 192. 1609. 1002. 8147. 24. 7 870 70 40 50 400 5 300 5 oµνυετε omnüete |schwört
8. 193. 1610. 1009. 8154. 31. 4 353 40 8 300 5 µητε mäte |weder
9. 194. 1611. 1013. 8158. 35. 3 420 300 70 50 τoν ton |bei dem

10. 195. 1612. 1016. 8161. 38. 7 741 70 400 100 1 50 70 50 oυρανoν oüranon |Himmel
11. 196. 1613. 1023. 8168. 45. 4 353 40 8 300 5 µητε mäte |noch
12. 197. 1614. 1027. 8172. 49. 3 358 300 8 50 την tän |bei der
13. 198. 1615. 1030. 8175. 52. 3 61 3 8 50 γην gän |Erde
14. 199. 1616. 1033. 8178. 55. 4 353 40 8 300 5 µητε mäte |noch
15. 200. 1617. 1037. 8182. 59. 5 181 1 30 30 70 50 αλλoν allon |(mit) irgendeinen
16. 201. 1618. 1042. 8187. 64. 4 361 300 10 50 1 τινα tjna |anderen
17. 202. 1619. 1046. 8191. 68. 5 310 70 100 20 70 50 oρκoν orkon |Eid
18. 203. 1620. 1051. 8196. 73. 3 1108 8 300 800 ητω ätO |(es) soll sein/(es) sei
19. 204. 1621. 1054. 8199. 76. 2 9 4 5 δε de |aber
20. 205. 1622. 1056. 8201. 78. 4 1290 400 40 800 50 υµων ümOn |euer
21. 206. 1623. 1060. 8205. 82. 2 370 300 70 τo to |(das)
22. 207. 1624. 1062. 8207. 84. 3 61 50 1 10 ναι naj |ja
23. 208. 1625. 1065. 8210. 87. 3 61 50 1 10 ναι naj |(ein) ja
24. 209. 1626. 1068. 8213. 90. 3 31 20 1 10 και kaj |und
25. 210. 1627. 1071. 8216. 93. 2 370 300 70 τo to |(das)
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Jakobus Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 211. 1628. 1073. 8218. 95. 2 470 70 400 oυ oü |(euer) nein
27. 212. 1629. 1075. 8220. 97. 2 470 70 400 oυ oü |(ein) nein
28. 213. 1630. 1077. 8222. 99. 3 61 10 50 1 ινα jna |damit
29. 214. 1631. 1080. 8225. 102. 2 48 40 8 µη mä |nicht
30. 215. 1632. 1082. 8227. 104. 3 215 5 10 200 εισ ejs |unter
31. 216. 1633. 1085. 8230. 107. 9 940 400 80 70 20 100 10 200 10 50 υπoκρισιν üpokrjsjn |ein Gericht/(das) Ge-

richt
32. 217. 1634. 1094. 8239. 116. 6 598 80 5 200 8 300 5 πεσητε pesäte |ihr fallt

Ende des Verses 5.12
Verse: 100, Buchstaben: 121, 1099, 8244, Totalwerte: 13181, 138671, 955483

Vor allem aber, meine Brüder, schwöret nicht, weder bei dem Himmel, noch bei der Erde, noch mit irgend einem anderen Eide; es
sei aber euer Ja ja, und euer Nein nein, auf daß ihr nicht unter Gericht fallet.
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Jakobus Bibel in Text und Zahl

– 5.13

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 218. 1635. 1100. 8245. 1. 9 216 20 1 20 70 80 1 9 5 10 κακoπαϑει kakopaTej |leidet Unrecht/(es) leidet

Unglück
2. 219. 1636. 1109. 8254. 10. 3 510 300 10 200 τισ tjs |jemand
3. 220. 1637. 1112. 8257. 13. 2 55 5 50 εν en |von/unter
4. 221. 1638. 1114. 8259. 15. 4 500 400 40 10 50 υµιν ümjn |euch
5. 222. 1639. 1118. 8263. 19. 11 2469 80 100 70 200 5 400 600 5 200 9 800 πρoσευχεσϑω proseücesTO |er (soll)

bete(n)
6. 223. 1640. 1129. 8274. 30. 7 869 5 400 9 400 40 5 10 ευϑυµει eüTümej |ist gutes Mutes
7. 224. 1641. 1136. 8281. 37. 3 510 300 10 200 τισ tjs |jemand
8. 225. 1642. 1139. 8284. 40. 7 1866 700 1 30 30 5 300 800ψαλλετω PalletO |er soll Psalmen singen/er singe Lob-

lieder

Ende des Verses 5.13
Verse: 101, Buchstaben: 46, 1145, 8290, Totalwerte: 6995, 145666, 962478

Leidet jemand unter euch Trübsal? Er bete. Ist jemand gutes Mutes? Er singe Psalmen.
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Jakobus Bibel in Text und Zahl

– 5.14

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 226. 1643. 1146. 8291. 1. 7 280 1 200 9 5 50 5 10 ασϑενει asTenej |krank ist
2. 227. 1644. 1153. 8298. 8. 3 510 300 10 200 τισ tjs |jemand
3. 228. 1645. 1156. 8301. 11. 2 55 5 50 εν en |von/unter
4. 229. 1646. 1158. 8303. 13. 4 500 400 40 10 50 υµιν ümjn |euch
5. 230. 1647. 1162. 8307. 17. 13 1716 80 100 70 200 20 1 30 5 200 1 200 9 800 πρoσκαλεσασϑω proskalesasTO

|er soll rufen lassen zu sich/er rufe zu sich
6. 231. 1648. 1175. 8320. 30. 4 970 300 70 400 200 τoυσ toüs |die
7. 232. 1649. 1179. 8324. 34. 12 1862 80 100 5 200 2 400 300 5 100 70 400 200 πρεσβυτερoυσ presbüteroüs

|Ältesten
8. 233. 1650. 1191. 8336. 46. 3 508 300 8 200 τησ täs |der
9. 234. 1651. 1194. 8339. 49. 9 494 5 20 20 30 8 200 10 1 200 εκκλησιασ ekkläsjas |Gemeinde

10. 235. 1652. 1203. 8348. 58. 3 31 20 1 10 και kaj |und
11. 236. 1653. 1206. 8351. 61. 14 2176 80 100 70 200 5 400 60 1 200 9 800 200 1 50 πρoσευξασϑωσαν proseüxa-

sTOsan |sie sollen beten
12. 237. 1654. 1220. 8365. 75. 2 85 5 80 επ ep |für/über
13. 238. 1655. 1222. 8367. 77. 5 821 1 400 300 70 50 αυτoν aüton |ihn/ihm
14. 239. 1656. 1227. 8372. 82. 10 1302 1 30 5 10 700 1 50 300 5 200 αλειψαντεσ alejPantes |(und) dabei sal-

ben/gesalbt habend
15. 240. 1657. 1237. 8382. 92. 5 821 1 400 300 70 50 αυτoν aüton |ihn
16. 241. 1658. 1242. 8387. 97. 5 846 5 30 1 10 800 ελαιω elajO |mit Öl
17. 242. 1659. 1247. 8392. 102. 2 55 5 50 εν en |in
18. 243. 1660. 1249. 8394. 104. 2 1100 300 800 τω tO |dem
19. 244. 1661. 1251. 8396. 106. 7 541 70 50 70 40 1 300 10 oνoµατι onomatj |Namen
20. 245. 1662. 1258. 8403. 113. 3 770 300 70 400 τoυ toü |des
21. 246. 1663. 1261. 8406. 116. 6 1000 20 400 100 10 70 400 κυριoυ kürjoü |Herrn

Ende des Verses 5.14
Verse: 102, Buchstaben: 121, 1266, 8411, Totalwerte: 16443, 162109, 978921

Ist jemand krank unter euch? Er rufe die Ältesten der Versammlung zu sich, und sie mögen über ihn beten und ihn mit Öl salben
im Namen des Herrn.
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Jakobus Bibel in Text und Zahl

– 5.15

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 247. 1664. 1267. 8412. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 248. 1665. 1270. 8415. 4. 1 8 8 η ä |das
3. 249. 1666. 1271. 8416. 5. 4 1013 5 400 600 8 ευχη eücä |Gebet
4. 250. 1667. 1275. 8420. 9. 3 508 300 8 200 τησ täs |des
5. 251. 1668. 1278. 8423. 12. 7 1595 80 10 200 300 5 800 200 πιστεωσ pjsteOs |Glaubens
6. 252. 1669. 1285. 8430. 19. 5 1215 200 800 200 5 10 σωσει sOsej |wird retten
7. 253. 1670. 1290. 8435. 24. 3 420 300 70 50 τoν ton |den
8. 254. 1671. 1293. 8438. 27. 8 532 20 1 40 50 70 50 300 1 καµνoντα kamnonta |Kranken/krank Seienden
9. 255. 1672. 1301. 8446. 35. 3 31 20 1 10 και kaj |und

10. 256. 1673. 1304. 8449. 38. 6 128 5 3 5 100 5 10 εγερει egerej |(es) wird aufrichten/aufstehen lassen wird
11. 257. 1674. 1310. 8455. 44. 5 821 1 400 300 70 50 αυτoν aüton |ihn
12. 258. 1675. 1315. 8460. 49. 1 70 70 o o |der
13. 259. 1676. 1316. 8461. 50. 6 800 20 400 100 10 70 200 κυριoσ kürjos |Herr
14. 260. 1677. 1322. 8467. 56. 3 71 20 1 50 καν kan |und wenn
15. 261. 1678. 1325. 8470. 59. 8 653 1 40 1 100 300 10 1 200 αµαρτιασ amartjas |Sünden
16. 262. 1679. 1333. 8478. 67. 1 8 8 η ä |er (ist)
17. 263. 1680. 1334. 8479. 68. 9 1273 80 5 80 70 10 8 20 800 200 πεπoιηκωσ pepojäkOs |begangen hat/getan ha-

bend
18. 264. 1681. 1343. 8488. 77. 10 1039 1 500 5 9 8 200 5 300 1 10 αϕεϑησεται afeTäsetaj |(so) wird vergeben wer-

den
19. 265. 1682. 1353. 8498. 87. 4 1501 1 400 300 800 αυτω aütO |ihm

Ende des Verses 5.15
Verse: 103, Buchstaben: 90, 1356, 8501, Totalwerte: 11717, 173826, 990638

Und das Gebet des Glaubens wird den Kranken heilen, und der Herr wird ihn aufrichten, und wenn er Sünden begangen hat, wird
ihm vergeben werden.
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Jakobus Bibel in Text und Zahl

– 5.16

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 266. 1683. 1357. 8502. 1. 13 577 5 60 70 40 70 30 70 3 5 10 200 9 5 εξoµoλoγεισϑε exomologejsTe |bekennt
2. 267. 1684. 1370. 8515. 14. 8 379 1 30 30 8 30 70 10 200 αλληλoισ allälojs |einander
3. 268. 1685. 1378. 8523. 22. 2 301 300 1 τα ta |die
4. 269. 1686. 1380. 8525. 24. 11 1704 80 1 100 1 80 300 800 40 1 300 1 παραπτωµατα paraptOmata |Übertre-

tungen/Sünden
5. 270. 1687. 1391. 8536. 35. 3 31 20 1 10 και kaj |und
6. 271. 1688. 1394. 8539. 38. 7 1224 5 400 600 5 200 9 5 ευχεσϑε eücesTe |betet
7. 272. 1689. 1401. 8546. 45. 4 585 400 80 5 100 υπερ üper |für-
8. 273. 1690. 1405. 8550. 49. 7 949 1 30 30 8 30 800 50 αλληλων allälOn |einander
9. 274. 1691. 1412. 8557. 56. 4 1150 70 80 800 200 oπωσ opOs |damit

10. 275. 1692. 1416. 8561. 60. 6 333 10 1 9 8 300 5 ιαϑητε jaTäte |ihr geheilt werdet
11. 276. 1693. 1422. 8567. 66. 4 580 80 70 30 400 πoλυ polü |viel
12. 277. 1694. 1426. 8571. 70. 6 1225 10 200 600 400 5 10 ισχυει jscüej |vermag
13. 278. 1695. 1432. 8577. 76. 6 427 4 5 8 200 10 200 δεησισ deäsjs |(das) Gebet
14. 279. 1696. 1438. 8583. 82. 7 515 4 10 20 1 10 70 400 δικαιoυ djkajoü |eines Gerechten
15. 280. 1697. 1445. 8590. 89. 11 736 5 50 5 100 3 70 400 40 5 50 8 ενεργoυµενη energoümenä |wenn es ernstlich

ist/wirksam sich erweisende

Ende des Verses 5.16
Verse: 104, Buchstaben: 99, 1455, 8600, Totalwerte: 10716, 184542, 1001354

Bekennet denn einander die Vergehungen und betet füreinander, damit ihr geheilt werdet; das inbrünstige Gebet eines Gerechten
vermag viel.
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Jakobus Bibel in Text und Zahl

– 5.17

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 281. 1698. 1456. 8601. 1. 5 249 8 30 10 1 200 ηλιασ äljas |Elia/Elija//<Gott ist Jah>
2. 282. 1699. 1461. 8606. 6. 8 1310 1 50 9 100 800 80 70 200 ανϑρωπoσ anTrOpos |ein Mensch
3. 283. 1700. 1469. 8614. 14. 2 58 8 50 ην än |war
4. 284. 1701. 1471. 8616. 16. 10 558 70 40 70 10 70 80 1 9 8 200 oµoιoπαϑησ omojopaTäs |von gleicher

Art/gleichgeartet
5. 285. 1702. 1481. 8626. 26. 4 108 8 40 10 50 ηµιν ämjn |wie wir/uns
6. 286. 1703. 1485. 8630. 30. 3 31 20 1 10 και kaj |und
7. 287. 1704. 1488. 8633. 33. 8 1463 80 100 70 200 5 400 600 8 πρoσευχη proseücä |inständig/im Gebet
8. 288. 1705. 1496. 8641. 41. 10 1289 80 100 70 200 8 400 60 1 300 70 πρoσηυξατo prosäüxato |betete er
9. 289. 1706. 1506. 8651. 51. 3 770 300 70 400 τoυ toü |dass

10. 290. 1707. 1509. 8654. 54. 2 48 40 8 µη mä |nicht
11. 291. 1708. 1511. 8656. 56. 6 178 2 100 5 60 1 10 βρεξαι brexaj |es regnen solle
12. 292. 1709. 1517. 8662. 62. 3 31 20 1 10 και kaj |und
13. 293. 1710. 1520. 8665. 65. 3 490 70 400 20 oυκ oük |nicht
14. 294. 1711. 1523. 8668. 68. 7 227 5 2 100 5 60 5 50 εβρεξεν ebrexen |regnete es
15. 295. 1712. 1530. 8675. 75. 3 95 5 80 10 επι epj |in/auf
16. 296. 1713. 1533. 8678. 78. 3 508 300 8 200 τησ täs |dem/der
17. 297. 1714. 1536. 8681. 81. 3 211 3 8 200 γησ gäs |Land/Erde
18. 298. 1715. 1539. 8684. 84. 9 1436 5 50 10 1 400 300 70 400 200 ενιαυτoυσ enjaütoüs |Jahre
19. 299. 1716. 1548. 8693. 93. 5 615 300 100 5 10 200 τρεισ trejs |drei
20. 300. 1717. 1553. 8698. 98. 3 31 20 1 10 και kaj |und
21. 301. 1718. 1556. 8701. 101. 5 299 40 8 50 1 200 µηνασ mänas |Monate
22. 302. 1719. 1561. 8706. 106. 2 65 5 60 εξ ex |sechs

Ende des Verses 5.17
Verse: 105, Buchstaben: 107, 1562, 8707, Totalwerte: 10070, 194612, 1011424

Elias war ein Mensch von gleichen Gemütsbewegungen wie wir; und er betete ernstlich, daß es nicht regnen möge, und es regnete
nicht auf der Erde drei Jahre und sechs Monate.
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Jakobus Bibel in Text und Zahl

– 5.18

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 303. 1720. 1563. 8708. 1. 3 31 20 1 10 και kaj |und
2. 304. 1721. 1566. 8711. 4. 5 171 80 1 30 10 50 παλιν paljn |wieder(um)
3. 305. 1722. 1571. 8716. 9. 10 1289 80 100 70 200 8 400 60 1 300 70 πρoσηυξατo prosäüxato |betete er
4. 306. 1723. 1581. 8726. 19. 3 31 20 1 10 και kaj |da/und
5. 307. 1724. 1584. 8729. 22. 1 70 70 o o |der
6. 308. 1725. 1585. 8730. 23. 7 891 70 400 100 1 50 70 200 oυρανoσ oüranos |Himmel
7. 309. 1726. 1592. 8737. 30. 5 825 400 5 300 70 50 υετoν üeton |Regen
8. 310. 1727. 1597. 8742. 35. 6 884 5 4 800 20 5 50 εδωκεν edOken |gab
9. 311. 1728. 1603. 8748. 41. 3 31 20 1 10 και kaj |und

10. 312. 1729. 1606. 8751. 44. 1 8 8 η ä |die
11. 313. 1730. 1607. 8752. 45. 2 11 3 8 γη gä |Erde
12. 314. 1731. 1609. 8754. 47. 10 801 5 2 30 1 200 300 8 200 5 50 εβλαστησεν eblastäsen |brachte/ließ sprossen
13. 315. 1732. 1619. 8764. 57. 3 420 300 70 50 τoν ton |(die)
14. 316. 1733. 1622. 8767. 60. 6 321 20 1 100 80 70 50 καρπoν karpon |Frucht
15. 317. 1734. 1628. 8773. 66. 5 909 1 400 300 8 200 αυτησ aütäs |ihre

Ende des Verses 5.18
Verse: 106, Buchstaben: 70, 1632, 8777, Totalwerte: 6693, 201305, 1018117

Und wiederum betete er, und der Himmel gab Regen, und die Erde brachte ihre Frucht hervor.
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Jakobus Bibel in Text und Zahl

– 5.19

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 318. 1735. 1633. 8778. 1. 7 620 1 4 5 30 500 70 10 αδελϕoι adelfoj |Brüder
2. 319. 1736. 1640. 8785. 8. 3 56 5 1 50 εαν ean |wenn
3. 320. 1737. 1643. 8788. 11. 3 510 300 10 200 τισ tjs |jemand
4. 321. 1738. 1646. 8791. 14. 2 55 5 50 εν en |unter
5. 322. 1739. 1648. 8793. 16. 4 500 400 40 10 50 υµιν ümjn |euch
6. 323. 1740. 1652. 8797. 20. 7 186 80 30 1 50 8 9 8 πλανηϑη planäTä |(ab)irrt
7. 324. 1741. 1659. 8804. 27. 3 151 1 80 70 απo apo |(weg) von
8. 325. 1742. 1662. 8807. 30. 3 508 300 8 200 τησ täs |der
9. 326. 1743. 1665. 8810. 33. 8 264 1 30 8 9 5 10 1 200 αληϑειασ aläTejas |Wahrheit

10. 327. 1744. 1673. 8818. 41. 3 31 20 1 10 και kaj |und
11. 328. 1745. 1676. 8821. 44. 9 1408 5 80 10 200 300 100 5 700 8 επιστρεψη epjstrePä |es führt zur Umkehr/zur

Umkehr bringt
12. 329. 1746. 1685. 8830. 53. 3 510 300 10 200 τισ tjs |einer/jemand
13. 330. 1747. 1688. 8833. 56. 5 821 1 400 300 70 50 αυτoν aüton |ihn

Ende des Verses 5.19
Verse: 107, Buchstaben: 60, 1692, 8837, Totalwerte: 5620, 206925, 1023737

Meine Brüder, wenn jemand unter euch von der Wahrheit abirrt, und es führt ihn jemand zurück,
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Jakobus Bibel in Text und Zahl

– 5.20

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 331. 1748. 1693. 8838. 1. 9 2188 3 10 50 800 200 20 5 300 800 γινωσκετω gjnOsketO |(so) soll er wissen
2. 332. 1749. 1702. 8847. 10. 3 380 70 300 10 oτι otj |/dass
3. 333. 1750. 1705. 8850. 13. 1 70 70 o o |wer/der
4. 334. 1751. 1706. 8851. 14. 10 1601 5 80 10 200 300 100 5 700 1 200 επιστρεψασ epjstrePas |zur Umkehr

führt/zur Umkehr gebracht Habende
5. 335. 1752. 1716. 8861. 24. 9 1392 1 40 1 100 300 800 30 70 50 αµαρτωλoν amartOlon |einen Sünder
6. 336. 1753. 1725. 8870. 33. 2 25 5 20 εκ ek |von/aus
7. 337. 1754. 1727. 8872. 35. 6 369 80 30 1 50 8 200 πλανησ planäs |(dem) Irr(tum)
8. 338. 1755. 1733. 8878. 41. 4 544 70 4 70 400 oδoυ odoü |Weg-/(des) Wegs
9. 339. 1756. 1737. 8882. 45. 5 1171 1 400 300 70 400 αυτoυ aütoü |seinem/seines

10. 340. 1757. 1742. 8887. 50. 5 1215 200 800 200 5 10 σωσει sOsej |(der) (er)retten wird
11. 341. 1758. 1747. 8892. 55. 5 1758 700 400 600 8 50 ψυχην Pücän |eine Seele/dessen Seele
12. 342. 1759. 1752. 8897. 60. 2 25 5 20 εκ ek |von
13. 343. 1760. 1754. 8899. 62. 7 831 9 1 50 1 300 70 400 ϑανατoυ Tanatoü |dem Tod
14. 344. 1761. 1761. 8906. 69. 3 31 20 1 10 και kaj |und
15. 345. 1762. 1764. 8909. 72. 7 1166 20 1 30 400 700 5 10 καλυψει kalüPej |zudecken (wird)
16. 346. 1763. 1771. 8916. 79. 6 397 80 30 8 9 70 200 πληϑoσ pläTos |eine Menge
17. 347. 1764. 1777. 8922. 85. 8 1302 1 40 1 100 300 10 800 50 αµαρτιων amartjOn |(von) Sünden

Ende des Verses 5.20
Verse: 108, Buchstaben: 92, 1784, 8929, Totalwerte: 14465, 221390, 1038202

so wisse er, daß der, welcher einen Sünder von der Verirrung seines Weges zurückführt, eine Seele vom Tode erretten und eine Menge
von Sünden bedecken wird.

Ende des Kapitels 5
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Jakobus Bibel in Text und Zahl

Ende des Buches
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